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ÖNSÖZ 


Istanbul'un kaybolan cemaatleri, “kaybolan renkler” olarak 
bir süredir gündeme gelmeye başlasa da, bu cemaatler hak- 
kındaki bilgilerimiz çok sınırlı. Kaynakların yabancı dilde 
ve esasen kilise kaynakları olması da bu durumu güçlendi- 
ren en önemli etken. 

Birkaç eski makale dışında bu çalışmanın konusu olan 
iki cemaati kendine konu edinen derli toplu bir kaynak ol- 
maması, Türkiye'de belgelere ulaşmada araştırmacıların 
önüne çıkarılan güçlükler, bu çalışmanın zorlu yanlarını 
oluşturdu. Katolik Rumların 1971'de kapanmış yegâne 
okulu Odigitria'nın Milli Eğitim Bakanlığı'nın Ankara arşi- 
vindeki dosyasını, yazarın “biraz karıştırmasına” “göz yu- 
mulup”, belgelerden fotokopi almasına izin verilmediğin- 
den, İstanbul Milli Eğitim Müdürlüğü'ndeki dosya içinse 
önce izin verilip sonra dosyanın “bulunamadığı” bildirildi- 
ginden, bu çalışmada okula ait herhangi bir belgeye yer ve- 
rilemedi. Oysa, yayımlanmış bazı kaynaklarda (örneğin Ilk- 
nur Polat Haydaroğlu, Hidayet Vahapoğlu, Ayten Sezer'in 
çalışmaları gibi) bu arşivde yer alan diğer okullara ait bel- 
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geler dosya numaralarıyla birlikte yer almaktadırlar. Bu çif- 
te standart da, Türkiye'de araştırmacıların karşı karşıya ol- 
dukları ciddi sorunlardan bir diğerini oluşturmaktadır. 

Bir başka güçlük de, Osmanlı Devleti ve Türkiye Cumhu- 
riyeti dönemlerindeki resmi belgelerden bu cemaatlerin nü- 
fusunun sağlıklı bir şekilde belirlenememesidir. Nüfus sa- 
yımlarında burada sözü edilen Rum ve Bulgarlar, “Katolik” 
olarak kaydedildiklerinden, Katolikler içindeki oranları be- 
lirlenememekte, bu durum, söz konusu cemaatlerin nüfusu 
konusunda, Katoliklerin kaynaklarına bağımlılığı berabe- 
rinde getirmektedir. 

Bu eserde birçok kişinin emeği vardır. Atina'da bulundu- 
gum sürede sık sık sohbet olanağı bulduğum ve tasnifi ya- 
pılmamış episkoposluk arşivinden yararlanmama izin ve- 
rip, kitabın Katolik Rumlar bölümünün oluşmasında bü- 
yük katkısı olan Gratianopoleos Episkoposu Anargiros 
Printezis'e, ilgili kişilerle ilişki kurmamda ve kaynaklara 
ulaşmamda yardımlarını esirgemeyen Vatikan Büyükelçiliği 
Istanbul Temsilcisi Georges Maroviç'e, görüşmemizden kı- 
sa bir süre sonra hayatını kaybeden İstanbul'daki Katolik 
Rum cemaatinin son papazı Thomas Varsamis'e, hem Mo- 
da'daki Assompsiyonist kongregasyona ait kütüphaneden 
yararlanmamı sağlayan hem de 11. Vatikan Konsili'nin Do- 
gu Kiliseleri ile ilgili kararlarının çevirisini kontrol eden 
Xavier Jacob'a, Paris'teki Lazarist kongregasyonun arşivin- 
den fotokopiler gönderen Episkopos Georges Baldacchi- 
no'ya, Yenice'deki Katolik Kilisesi'nin ruhanisi Mihail Prin- 
tezis'e, Katolik Bulgarlarla ilgili bitmek bilmeyen soruları- 
mı yoğun bir e-posta trafiğiyle yanıtlayan Roma Seraficum 
Ilahiyat Fakültesi emekli öğretim üyesi Gyorgi Eldarov'a, 
Eldarov'la Sofya'da, Vitoşa Dağı'ndaki evinde görüşüp, gö- 
rüşmenin çevirisini de yapan ve aynı zamanda iki Bulgarca 
kaynaktan bilgiler aktaran Nurcan Özgür'e, Zografyon Li- 
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sesi'nin emekli müdürü Dimitris Frangopulos'a, Odigit- 
ria'nın eski öğretmenlerinden Stelyos ve Anastasia Mubaya- 
coğlu çiftine, Fransızca çevirileri yapan Reyhan Enünlü'ye, 
Osmanlıca çevirilerimi kontrol edip hatalarımı düzelten 
Bahriye Çeri'ye, tapu bilgilerine ulaşmamı sağlayan Avukat 
Üzüm Ateş'e, çevirilerdeki yardımlarından dolayı llias Ko- 
lovos, Cengiz Çağla ve Tolga Korkut Yalçınkaya'ya teşek- 
kür ederim. 
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GİRİŞ 


Bu çalışmanın konusu, İstanbul'da doğan bir hareket ola- 
rak; Katolik oldukları halde Latin ayin tarzını değil, Bizans 
уа da Rum olarak adlandırılan ayin tarzını yani Doğu'ya öz- 
gü “Ortodoks” ayin tarzını uygulayan Rum ve Bulgarlardır. 
Buradaki “Katolik” adlandırması, aslında konunun tarafla- 
nnca kabul gören ve kullanılan bir adlandırma değildir. Bu 
çalışmanın konusunu oluşturan iki grubun da dahil olduğu 
“Katolik Doğu Kiliseleri"ne mensup olanlar, bütün dinlere 
özgü olduğu biçimde, kendi mezheplerinin “tekliği” ve 
“doğruluğu” inancıyla, kendilerini “Hıristiyan” olarak adlan- 
dırıyorlar. Bilindiği gibi, mezhep anlamında “Katolik”, Kato- 
likler arasında rağbet gören bir adlandırma da değildir. Ko- 
nunun diğer tarafı olan ve bu “Katolik Doğu Kiiiseleri" ko- 
nusunu “bölücü” bir sorun olarak gören Ortodokslar ise bu 
kesimi, biraz da olumsuz bir anlam yükleyerek, mensup ol- 
duğu kilisenin Papa'ya biat etmesini ve birleşmesini isteyen 
anlamında, “birlikçi” şeklinde adlandırıyorlar. Kendi Doğu 
(Ingilizcede Byzantine veya Greek) ayin tarzlarını korumak- 
la birlikte, kendi patriklerini değil de Papa'nın ruhani üstün- 
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lüğünü tanıyan bu kesimin "birlikciler" olarak adlandırılma- 
sı, Katoliklere göre “yeniden birlik” düşmanlarının hakaret 
amacından başka bir şey değildir. Bu “birlikçi” adlandırması, 
Reform döneminde İngiltere'de kullanılan “papist”e benze- 
tilmektedir.' Çünkü Doğu'nun kadim Ortodoks Hıristiyan 
kiliseleri, Doğu ayin geleneği ile Katolikliğin bağdaşmadığını 
düşünmektedirler. Ilgili literatürde ayn bir kategori olarak 
kabul edilen bu “Katolik Doğu Kiliseleri” tarihten gelen ayin 
geleneklerini uygularlar. Daha açıkçası, inanç ve ibadetlerin- 
de, kutsal günlerinde, ruhanilerinin giyim ve geleneklerinde 
Ortodokslardan bir farkları yoktur, kiliseleri de tam bir Or- 
todoks Kilisesi'dir. Ancak dini hiyerarşide en üst makam ola- 
rak, kendi tarihi patrikliklerini değil, Papa'yı tanır, ayin so- 
nunda onun adını anarlar. Dolayısıyla, Ortodoks kurallarla 
Katolik dogma bir noktada birleştirilmektedir. 

Konunun Türkiye açısından önemi, söz konusu cemaat- 
lerin Osmanlı'nın Balkanlarda büyük bir sarsıntı geçirdiği 
dönemde ortaya çıkıp gelişme göstermeleridir. Vatikan'ın 
uygulamaya başladığı, bu bölgedeki Ortodoksları “Latinleş- 
tirmeden Katolikleştirme” stratejisi, bölgedeki Rus etkisine 
karşı kısmi de olsa bir denge yaratmış, özellikle “birlikçi” 
Bulgar hareketi, Bulgaristan'ın bağımsızlık sürecinin önemli 
bir parçasını oluşturmuştur. 

Soğuk Savaş döneminde, söz konusu cemaatler bulun- 
dukları ülkelerde dışlanarak, “Batı casusu”, “beşinci kol” 
gibi kabul edildiler. Doğu Avrupa ülkelerinin Ortodoks kili- 
seleri ise, Sovyetler dönemindeki Rus Kilisesi'nin pek de iç 
açıcı olmayan halini bildiklerinden, yeni rejimleriyle işbirli- 
ği yaptılar hatta Ikinci Dünya Savaşı sırasındaki Romen ve 
Jivkov dönemi Bulgar kiliseleri örneklerinde olduğu gibi, 
rejimlerinin ulusalcı iddialarını meşrulaştırdılar.? Bu rejim- 


1 wwwcin.org/ritel6.html. 
2 Michael Radu, “The Burden of Eastern Orthodoxy”, Orbis, c: 42, sayı: 2, Bahar 
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lerin işbirliği için Ortodoks kiliselerini tercih etmeleri ve 
Katolik Doğu kiliselerine devamı yasaklamaları (örneğin 
Ukrayna, Çekoslavakya ve Romanya), mallarına el koyup 
Ortodoks kiliselere devri ya da kamulaştırma, bu kiliselerde 
bir “mağduriyet” psikolojisi ve “alacak davası” yarattı. 

Soğuk Savaş sonrası dönemde konu daha da alevlendi, 
Doğu Avrupa'da yaşayan Doğu ritli Katolikler, Doğu-Batı 
ilişkilerinin önemli bir gündem maddesini oluşturmaya 
başlamışlardır. Özellikle Ukrayna ve Baltık ülkelerinde 
önemli oranda nüfusa sahip bu cemaatler,* bir yandan için- 
de yaşadıkları ülkelerin Batı'ya yönelmesi ve AB üyeliğine 
adaylıkları nedeniyle rahatlamış, bir yandan da bu ülkeler- 
de yükselen milliyetçilikler ve güçlenen yerel kiliseler ne- 
deniyle yeni sorunlarla karşı karşıya kalmışlardır. Bu ülke- 
lerin AB üyeliği adaylıkları, Doğu ritli Katoliklerin sosyalist 
dönemde, en çok da Stalin döneminde el konulmuş kilise 
ve mülklerini geri alma sürecini hızlandırmıştır. Örneğin 
Bulgaristan Ortodoks Kilisesi, sosyalist rejimle içiçe geçmiş 
olmanın “pişmanlığını” duymaya başlayınca, bu pişmanlık 
onları Patrik Maksim hariç episkoposlar düzeyinde halktan 
geçmiş eylemleri nedeniyle özür dilemeye vardırdı. 1996'da 
daha da ileri giderek, kendilerine Maksim'in yerine yeni bir 
patrik seçtiklerini açıkladılar. Bu kavga halen sürmektedir. 

Bu çalışma, misyonerliğin ya da kilisenin tarihi rolünü 
belirlemeye çalışmaktan çok bu iki grup özelinde, bunu 
yapmayı hedefleyenlere, bugün ulaşılması gerçekten zor, 
bölük pörçük bilgi ve verileri biraraya toplayarak, temel bir 
kaynak oluşturmayı amaçlamaktadır. 


1998, s. 287. 


(*) Ingilizce'de "Greek" şeklinde adlandinlmalan yalnızca ayin tarzlarından dola- 
yıdır, etnik kökenleriyle ilgisi yoktur. 


3 Radu, aynı makale, s. 290. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
KATOLİK DOĞU KİLİSELERİ 


Katolik Doğu Kiliselerinin Ortaya Çıkışı 


Katolik kaynakları, “birlikçi” kiliseleri mümkün olduğunca 
eskiye dayandırmaya çalışmaktadırlar. Psalty'ye göre, “bir- 
likçiler”, Istanbul Patriği Fotios dönemine (1. dönemi: 858- 
867, П. dönemi: 877-886) dayanir.! Bu cemaatler, Fotios 
döneminde şekillenen iki kilisenin ayrılığını hiçbir zaman 
onaylamadılar ancak bir kimliğe ve sürekliliğe sahip cema- 
atler olarak, geçen yüzyılın ortalarında ortaya çıktılar. Yine 
Psalty'ye göre “birlikçi” tabiri doğrudur. Çünkü ayrılığın 
başlamasından itibaren onlar birlik istemeye, ayrılıktan ön- 
ce olduğu gibi Papa'nın otoritesini kabule devam ettiler. 
1274 Lion ve 1439 Floransa konsillerinde iki kilisenin bir- 
leşmesi kabul edildiği halde, bu gerçekleşemedi. Floransa 
Konsili'nden beri farklı rit* ve geleneklerden olmakla bir- 
likte, Roma'ya bağlılığını sürdüren Doğu Hıristiyanlarının 


1 François Psalty, "La Communaute grecgue-catholigue”, Michel Revah, Le Cat- 
holicisme en Turquie, yy, 1933, Istanbul, s. 18. 


(*) Ayin tarzı. 
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varlığı Katolik kaynaklarında işlenir.? Mihail Printezis'e gö- 
re ise, birleşme umudu sona erince, Ortodoksların Katolik- 
liğe geçişi başlamıştır. Aslında bu, görüşmeler ve teolojik 
tartışmalar olmadan gerçekleşen pratik bir çözümdür.” 

Burada vurgulanması gereken önemli bir nokta, Ro- 
ma'nın “birlikçi” kiliseler oluşturma politikasına başlaması- 
nın en büyük nedenlerinden birinin, Osmanlı'nın Ortodoks 
Patrikhanesi'ni güçlendirmesi olduğudur. Tarihi olarak, Or- 
todoks Rum Kilisesi ile Osmanlı'nın Roma'ya karşı işbirliği 
unutulmamalıdır. 

Tarih 1 .yunca Katolik misyonerlerin amacı ve yöntemi, 
Katolikliği kabul edenleri Latinleştirmek ve onları doğru- 
dan Latin kilise hiyerarşisine bağlamaktı.* Zaten Doğu'da, 
Doğulular için Katolik olmak demek yüzyıllardır, “Frenk 
olmak” daha da doğrusu “Fransız olmak” demekti. Çünkü 
Katolik olmanın yolu esas olarak Fransız okullarından ge- 
çerdi. Bu okulların sıralarından geçen de “Doğulu milliyeti- 
ni” unuturdu. Bu da yerel kiliselerce karşı propaganda vesi- 
lesi olarak kullanılırdı. Ancak daha sonra bu tepki çeken 
strateji değiştirilerek, “Katolik Doğu kiliseleri” kurulmaya 
başlandı. Bu kiliseler cemaatlerinin geleneklerini, ayin bi- 
çimlerini ve dillerini koruyarak Papa'ya bağlanacaklardı. 
Ancak Vatikan, ondokuzuncu yüzyıla kadar bu politikadan 
istediği verimi elde edemedi, yerel Katolik Kilise ile Latin 
Kilisesi arasındaki sınırlar net çizilemedi. Bu nedenle, Sacra 
Congregatio de Propaganda Fide,* Ortodoks Doğu toplumla- 


2 Adrian Fortescue, The Orthodox Eastern Church, Catholic Truth Society, 3th 
edition, 1911, Londra, s. 245. 


3 KYEA-Mihail Printezis, “Elliniki Katholiki Eksarhia/Konstantinupoli-Athina”, 
s. 2. 


4 Batının Doğu Katolikleri üzerindeki baskıları ve “Latinleştirme” çabaları için 
bkz: Joseph Hajjar, Les chrétiens uniates du Proche-Orient, Editions du Seuil, 
Şam, 1962. 


(*) 1622'de, Doğu'ya yönelik misyonerlik çalışmaları için Vatikan'da kurulan 
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rında bir aşağılama vesilesi olan “Katolik-Latin” anlayışını 
yıkabilmek için, 1 Temmuz 1885 tarihli tamiminde, Katolik 
olmak isteyen Doğuluların, eğer Vatikan tarafından verilmiş 
özel bir izin yoksa, Latin geleneğine geçmeyerek kendi ge- 
lenekleri içinde kalmaları gerektiğini açıkladı.5 Ortodoks 
Kilisesi ise bunu, proselitizm* amaçlı, çok kurnazca ve teh- 
likeli bir yöntem olarak yorumladı. Doğu'nun, Roma'nın 
üstünlüğünü ve tekliğini kabul etmesi yolunda bir ara ka- 
deme, bir geçiş yolu olarak düşünülmüş olan “birlikçilik”, 
Doğu Ortodoksluğunun o kadar şimşeklerini üzerine çekti 
ki, bu kiliselerin mensupları, Doğu toplumları içinde Kato- 
likliğe geçip, Latin ayin tarzını benimsemiş olanlardan kat 
kat fazla tepki gördü. 

Zananiri'ye göre, “birlikçiler” Doğu'da kendilerini tecrit 
edilmiş hissetmektedirler. Vatikan'a biat ettikleri için kültü- 
rel olarak yaşamlarında belli bir Latinizasyon söz konusu- 
dur. Kimi zaman, görünüşte iki tarafa da ait olmayan bu 
gruplar horlanmaktadır, ancak, Katoliklere göre “...bu kili- 
seler, Doğu'nun o büyük kilisesinin, batının o diğer büyük 
kilisesiyle birlikte teşkil edeceği yegâne Evrensel Kilise'nin 
küçük ölçekte birer modelidirler.”* Lanne'e göre ise, *...[Or- 
todokslar] bu kısım Katolikleri başlıbaşına bir mezhep, bir 
sosyal fenomen olarak ifade ederler. Hiç kuşku yok ki, bu 
sorun, Katolik Doğu kiliselerini, Ortodoks Kilisesi'yle bir 
birliğe götürme yolunda en büyük engellerden biridir.” 


kongregasyon. Bundan sonra Propaganda olarak geçecektir. Ayrıntılı bilgi için 
bkz: www.newadvent.org/cathen/12456a.htm ve Hajjar, a.g.e., s. 217. 


5 Gaston Zananiri, Pape et Patriarches, Nouvelles Editions Latines, Paris, 1962, 
s.119. 


(*) Misyonerlik faaliyetleriyle, diğer cemaatlerin üyelerini kendi mezhebine dön- 
dürme eylemi. 


Zananiri, a.g.e., s. 31. 


Emmanuel Lanne, "Eglises unies ou Eglises soeurs: un choix inéluctable”, Ire- 
nikon, sayı: 48, 1975, s. 323. 
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Katolik Melkit Patriği IV. Maksimos (Sayeh), 1960'ta 
Düsseldorf'ta yapılan bir toplantıda şöyle diyordu:* 


“Doğu Katolik kiliseleri kendilerini savunup, sahip çıktık- 
ları ölçüde -ki bu konuda kendilerine yardımcı olunmalı- 
dır- hem Katolikliklerine hem de Doğu'ya tam bir bağlılık 
ve sahiplik içinde olduklarında, Hıristiyan birliği için güç- 
lü ve vazgeçilmez bir unsur olacaklardır. Kimi zaman o ta- 
rafa, kimi zaman da bu tarafa sapma göstermiş olsalar da 
‘birlik’ davasına her daim hizmet etmiş ve edeceklerdir... 
Birlik, bizim tüylerimizi ürperten korkulu rüyamız, içimizi 
yakan susuzluğumuz gibi bir sorunumuzdur. Varoluş ne- 
denimizin bile bir parçasını oluşturmaktadır... Gene bizler 
tarafından ortaya atılmış olan bu birlik meselesinde, hiçbi- 
rimizin, hiçbir kişisel çıkarı yoktur. Hatta ve hatta öyle ki, 
hiyerarşize olmuş bir cemaat olarak, tamamen ortadan 
kalkmamıza yardımcı bile olacaktır. Kesinlikle umuyoruz 
ki, birlik bir kere sağlandıktan sonra, ortada artık birlikçi 
kilise diye bir şey kalmayacaktır, sadece ve sadece Doğu 
Kilisesi denilecektir, bizler de sanki hiç oradan çıkmamış 
gibi, olmamız gereken o sıralarda olacağız.” 


II. Vatikan Konsili'nin (1962-1965) Katolik Doğu kilise- 
leri ile ilgili kararları (EK-1) “birlikçi” kiliseler için bir dö- 
nüm noktası oldu. Uluslararası ortamın ve Soğuk Savaş'ın 
da zorlamasıyla, Vatikan, Ortodoks kiliselere karşı bir yu- 
muşama içerisine girdi ve II. Vatikan Konsili ile Ortodoks- 
lara “kardeş kilise” olarak baktığını vurguladı.’ Bunun zo- 
runlu sonucu olarak da, "birlikci" Doğu kiliselerine tarihi 
olarak verdiği “açık desteği” azalttı. Lanne, bu değişikliği 
şöyle yorumluyor:'? 


B Zananiri, a.g.e., s. 30-31. 
9 Lanne,aynı makale, s. 325. 
10 Lanne, ayni makale, s. 332. 
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“Onların varoluş nedenlerini doğrudan veya dolaylı olarak 
etkilese bile Konsil'in yeni talimatlarına uymaları kendile- 
rinden elbette istenebilir. Onlar da bu isteğe yüreklerini 
koyarak uymuşlardır. Ancak onlardan kendilerini batırma- 
ları istenebilir mi? Onlar, Roma'nın kendilerine maletmeyi 
istedikleri bir davayı başarıya ulaştırmak için iki nesil hat- 
ta daha da fazla bir süre bu yola başkoymuşken, Roma'nın 
çıkıp da yanlış yolda olduklarını ileri sürerek yeni yollar 
göstermesini kabul edebilirler mi?.. Atina'daki Katolik ce- 
maatin durumu, diğer cemaatlerinkine nazaran daha belir- 
gin ve duyarlı olandır, ama yine de Konsil Katolik tutum 
içinde özellikle Doğu Kilisesi'ne, bu her yöne çekilebilir 
mirası bırakmıştır." 


“Birlikçi” hareket somut olarak 1595'teki Brest-Litovsk 
Antlaşması'na dayanır, Polonya'da başlamış," iki kilisenin 
ilişkilerinin bozulma sürecini hızlandırmıştır. İlk ikisi bu 
tarihten önce olmakla birlikte, Maruni (1182), Keldani 
(1551), Italo-Arnavut (1595) (bazı kaynaklar, bu grubun 
hep Roma'ya bağlılığını sürdürdüğünü belirtirler), Malabar- 
Hindistan (1599), Macar (1652), Ruthenyen (1652), Sürya- 
ni (1656), Romen (1701), Melkit (1724), Kopt (1741), Er- 
meni (1742), Habeş (1839), Bulgar (1861), Rum (1911), 
Rus (1920), Malankara-Hindistan (1930) kiliseleri, ayrı bi- 
rer kilise örgütlenmesi olarak ortaya çıkmışlardır. * 

Söz konusu kiliseler, izledikleri ayin geleneği itibariyle, 
Bizans, İskenderiye, Antakya, Ermeni ve Keldani olmak 
üzere beş gruba ayrılır.'? 1 Ekim 1991'de Papa II. Johannes 


11 Polonya ve Baltık bölgesindeki cemaatler ve tarihsel süreç için bkz: P J. Mar- 
tinov, Le Plan D'Abolition de LEglise Grecgue-Unie, Extrait des Etudes Religieu- 
ses, J. Albanel, Paris, 1873. 


(*) Tarihler kaynaklara göre farklılıklar göstermektedir. 
12 Ayrıntılı bilgi için bkz: Donald Attwater, The Christian Churches of the Eası, 
cilt: 1- Churches in Communion with Rome, Geoffrey Chapman, Londra, 1961. 
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Paulus'un yayımladığı Doğu Kodu'na göre, birbirleriyle iliş- 
kileri ve Vatikan karşısındaki konumları açısından yeni bir 
tasnife tâbi tutulmuşlardır: 

l- Patriklikler: Keldani, Ermeni, Kopt, Süryani, Maruni 
ve Melkit. 

2- Başepiskoposluklar: Ukrayna, Süryani-Malabar. 

3- Metropolitlikler (sui iuris-özerk): Etiyopya, Süryani- 
Malankara, Romanya ve Amerika'daki Ruthenyen Kilisesi. 

4- Diğer kiliseler (sui iuris-özerk): Bulgar, Yunan, Macar, 
Italo-Arnavut, Slovak (eski Çekoslovakya ve Yugoslavya 
topraklarındaki kiliseler). 

Belarus, Arnavut, Gürcü ve Rus kiliselerinin hiyerarşileri 
yoktur. Bu kiliselerin cemaatlerinin yaklaşık nüfusları da 
şöyledir: 


İskenderiye riti Antakya riti Bizansriti Keldani riti Ermeni riti 


Kopt: 182.000 o Süryani: Arnavut: 400 Keldani: Ermeni: 
Etiyopya: 104.000 Belarus: 634.000 147.000 
133.000 Malankara: 100.000 Malabar: 
296.000 Bulgar: 25.000 3.037.000 
Maruni: Yunan: 2.350 
3.303.000 Macar: 280.000 
Italo-Arnavut: 
62.000 
Yugoslav: 
49.000 
Melkit: 
1.094.000 
Romen: 
1.848.000 
Ruthenyen: 
511.000 
Slovak: 430.000 
Ukrayna: 
4.889.000 


13 Ronald G. Roberson, The Eastern Christian Churches-A brief survey, Edizioni 
“Orientalia Christiana’, Roma, 1993, s. 91. 


22 


Bizans Ritli Diger Cemaatler 


Bu çalışmanın ana konusunu oluşturan, Osmanlı toprakla- 
rındaki Rum ve Bulgarların dışında kalan Bizans ritli diğer 
Katolikler, nüfus olarak en çok Ukrayna ve Baltık ülkelerin- 
de bulunmaktadırlar. Gorbaçov'un iktidara gelişi ve Batı'yla 
diyalog sürecinde, geçmişte maruz kaldıkları baskılardan 
bir nebze kurtulsalar da, daha sonra bu ülkelerdeki Orto- 
doks kiliselerinin iktidar üzerindeki gücünü artırmasıyla 
birlikte, tekrar sıkıntılar yaşamaya başlamışlardır. Özellikle 
Lvov, İvano-Frantosk ve Ternopol gibi bölgelerde, kendileri 
için Vatikan tarafından gizlice gönderilmiş episkopos ve pa- 
pazlar yardımıyla ibadetlerini sürdürüyorlar. Ukrayna'daki 
kilise merkezi Lvov şehrindedir." 1652'de ortaya çıkmış 
olan Ruthenyen Kilisesi üyeleri ise Doğu Avrupa'nın birçok 
ülkesine dağılmıştır. Kilise merkezi Ukrayna'nın Uzhorod 
kentindedir. 

Italya'da, Bari'nin güneyinde, Kastrovillaro ve çevresinde, 
Sicilya'nın Piana dei Grecci, Kalabria'nın Lecce yöresinde, 
onaltıncı yüzyılda Osmanlıların Balkanlar'daki baskısı so- 
nucunda, bu bölgelere göç etmiş ve şimdi ltalo-Arnavut 
olarak adlandırılan kırk beş bin civarında Bizans ritinden 
Katolik vardır. Cemaatin, Roma'nın güneyindeki Grotta 
Ferrata Manastırı, kütüphanesinin zenginliği ve paleografya 
okuluyla ünlüdür. 1919'dan beri bir episkoposluk makamı 
mevcuttur. 

1676'da, Yunanistan'daki Peloponnes'in güneyindeki Viti- 
lo kasabasından yedi yüz otuz kişinin, bölgelerindeki bas- 
kılardan dolayı Korsika'ya yerleştiği bilinmektedir. Oradaki 
Ceneviz yönetiminin etkisiyle ltalyanlagmis, italyanca ko- 
nuşup İtalyan adları almışlar, ancak kilisede Bizans ritini 


14 Zaman, 15 Mayıs 1989. 
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korumuşlardır." 1768'de ada Fransızlara geçince, onlar için 
bir kasaba kurulmuş, zamanla cemaatin bir kısmı Sardun- 
ya'ya bir kısmı da İtalya'ya göç etmiştir. 1874'te, seksen aile 
Cezayir'deki Sidi Merouan'a yerleşmiştir.'© Aynı şekilde 
Malta'da, onaltıncı yüzyılda Malta Şövalyeleri ile birlikte 
buraya gelen Onikiadalılar, burada Bizans ritli bir cemaat 
oluşturmuşlardır. 

1777'den beri yerli rahiplerine sahip olan, eski Yugoslavya 
topraklarındaki Katoliklerin çoğu bugün Hırvatistan'da yaşa- 
maktadır. Kilise merkezi Zagreb'dedir. Eski Çekoslovakya 
topraklarını kapsayan, ancak bugün Katolik Slovak Kilisesi 
olarak adlandırılan kilisenin tarihi 1646'ya kadar gitmekte- 
dir. Kilise merkezi Preşov'dadır. Macaristan'da Hacıduru'da 
1652'den beri Bizans ritli bir cemaat mevcuttur. 1912'de Pa- 
pa X. Pius tarafından ilk defa bağımsız olarak örgütlenen ki- 
lisenin merkezi Nyiregyhaza'dadır. 1701'de kurulan Roman- 
ya'daki Katolik Romen Kilisesi'nin merkezi Blaj kentindedir. 

Ortadoğu'daki Melkit cemaati, 1724'te boşalan patrikliğe, 
Istanbul Patrikhanesi ve Halep grubunun adayı Kıbrıslı Sil- 
vester'in yerine Şam grubunun Roma yanlısı adayı Kiril- 
los'u Antakya Patriği seçmesiyle ortaya çıkmıştır. Bir hafta 
sonra İstanbul Patrikhanesi, Roma taraftarı Kirillos'u aforoz 
edip, Silvester'i patrik olarak onaylamış, böylece ortaya iki 
Melkit Kilisesi çıkmıştır. Kilisenin merkezi Şam'dadır. 


Fransa ve Assompsiyonist Kongregasyonun 
Doğu'ya Yönelişi 


Ondokuzuncu yüzyılda Osmanlı'nın durumunu yakından 
gözlemleyen Avrupalılar, dinin bu topraklardaki önemini ve 


15 KF, sayı: 142, s. 6. 
16 Zananiri, a.g.e., s. 101. 
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onsuz siyaset yapılamayacağını anlayıp, stratejilerini ona 
göre belirlediler. 

Almanya'nın 1878 Berlin Kongresi sonrasında, Osmanlı'yla 
yakınlaşması ve özellikle Bağdat demiryolu projesi ile Orta- 
doğu'ya girmeye başlaması, subay heyetleri ve demiryolu ya- 
pımı için gelen mühendislerin yanında Alman Katolik ve 
Protestan misyonerlerinin de Osmanlı topraklarına yerleşme- 
si, yüzyıllardır elde ettiği ayrıcalıklarla Katoliklerin koruyu- 
cusu haline gelmiş Fransa'nın bu topraklardaki gücünü sars- 
ti. Oysa, 1789 sonrası Fransası her ne kadar içerde cumhuri- 
yetçi, laik hatta kilise karşıtı olsa da, bir Fransız diplomatın 
deyişiyle, siyaset, din vs. her şey değişebilir ancak bir tek şey 
sabit kalırdı: “Fransa'nın Doğu'daki dini himayesi."" Bu da 
Vatikan'ın mücadeleye daha sert bir şekilde girmesini berabe- 
rinde getirdi. Vatikan o güne kadar “Bizans'ın merkezinde” 
denenmemiş bir yola başvuracaktı: Doğuluların kendi gele- 
neklerini ve ritlerini koruyarak Papa'ya biatı. 

1 Ağustos 1862'de Assompsiyon* kolejinin ödül tórenin- 
de, aynı zamanda bu kongregasyonun** kurucusu olan 
d'Alzon şunları söylüyordu: 


“Bundan üç ay kadar önce Roma'ya geldiğim sırada, Papa 
hazretlerinin Osmanlı topraklarında yaşayan bazı halkları 
birliğe yöneltmek için ihtimam gösterdiği emekçiler ara- 
sında, bizim son derece mütevazı kongregasyonumuzun 


17 Hristo Gluskov, "Les missions catholiques et l'influence francaise en Thrace 
de l'Est durant les années 80 du XIXe siecle", Bulgarian Historical Review, 
sayı: 1-2, 1998, s. 179. 


(*) Assompsiyonist Kongregasyon, rahip Emmanuel d'Alzon tarafından 1843'te 
Fransa'nın Nimes kentinde kuruldu. Ayrıntılı bilgi için bkz: www.newad- 
ventorg/cathen/02104a.htm. 


(**) Katolik Kilisesi'nde bir tarikata mensup ruhani topluluğu. 


18 Charles Fabregues, “Le Vicariat Apostoligue Bulgare de Thrace” (Suite et 
fin), EO, cilt: 7, 1904, s. 80-81. 
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üyelerini de göreceğimden hiç kuşku duymamıştım...Ve 
hepimiz, çok sıcak sözlerle dolu güzel bir karşılamayla 
ağırlandık. Papa hazretlerinin, benim Doğu ve Batı'daki 
çalışmalarımı övmesine mazhar oldum. 

Ancak o anda hissettiğim tarif edilemez hislerim, bun- 
dan birkaç saat sonra, kendilerinden talep etmeye hiçbir 
zaman cesaret edemeyeceğim, özel bir toplantıya çağrıl- 
mamla daha da coşkunlaştı. Papa hazretleri yoğun işleri 
arasında bana zaman ayırarak Doğu'yla ilgili olarak benim- 
le konuşma teveccühünü gösterdi. Bana hak vereceğiniz 
gibi, kendilerine duyduğum derin saygı, o değerli dakika- 
larda aramızda geçen konuşmayı aktarmaya engeldir, an- 
cak şu kadarını söyleyebilirim ki; istenilen amaca ulaşmak 
için hangi önlemlerin alınacağını, birçok değerli kişinin de 
desteğiyle araştırma, inceleme ve yerine getirme gibi bir 
yüce misyonu yürütecegim..." 


Doğu'yla ilgilenme görevini üstlenen Assompsiyonistler 


hızla çalışmalara başladılar. 1863'te Peder d'Alzon kongre- 
gasyonunu şöyle uyanyordu:" 
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“Misyonerler ve rahipler göndermek mükemmel bir şeydir, 
ancak önemli olan geçişi sağlamak; yerli ruhban sınıfını ya- 
ratmaktır ve ben gurur duyarak bunu açıkça itiraf etmeli- 
yim ki saygıdeğer Papa hazretleri lütfettiler ve bana bir se- 
miner açma etkinliğini bağışladılar. Ben eski tapınak hara- 
belerinin yer aldığı ve Kadıköy Konsili'ni ağırlamış olan o 
meydanda, St. Jean Chrysostome'un işkence gördüğü yere 
yakın o yerde, bu semineri kurmak istiyordum. Böylece Fo- 
tios'un kilise ayrımcılığına karşı, Doğunun bir protestosu 
olarak ve Papalık makamının hükümlerine uygun biçimde 
yükses sesle dile getirmiş olacaktım. Bu yüzden İstanbul ve 


19 Fabrégues, aynı makale, s. 84. 


çevresi, topraktan fışkıran hatıraların yaşadığı muhteşem 
olanaklar sunmaktadır. Bulgarların ve Rumların birlikte 
eğitim alacakları, verimli bir çekirdek oluşturacakları ve 
Roma'yla birlik bağını güçlendirecekleri bir patrikhane se- 
mineriyle kendi kendilerine yetebilmeleri; bu halklara, eği- 
timli ve yeterli sayıda papazları olacağını onlara göstermek, 
kendini kanıtlamanın da en iyi yolu değil midir?” 


Böylece d'Alzon 1863'ün ilk günlerinde hayallerini ger- 
çekleştirebilmek amacıyla, Istanbul'a doğru yola çıkıyordu. 
Birkaç ay sonra, İstanbul'daki Katolik Bulgar hareketinin 
gelişiminin hızına biraz da şaşarak, Nimes'e geri dönecekti. 
Aynı yıl onun en iyi öğrencilerinden kabul edilen, Montpel- 
lier Fakültesi eski tıp doktorlarından Galabert, Doğu'nun 
yolunu tutuyor ve bir süredir Edirne'yi merkez yapmış olan 
Katolik Bulgar Başepiskoposu Popov'un emri altına giriyor- 
du. Assompsiyonistler misyonlarını 1864'te Filibe'de kur- 
dular, kongregasyonun bölgedeki ilk kurumu olarak bir 
okul açtılar. Galabert'in ilk görevi, Filibe'de fakir Katolik 
Bulgar çocukları için açılmış olan bu St. André Okulu'nun 
yöneticiliğiydi. 1865'te Assompsiyonist Eserleri Vakfı'nı 
(Fondation de l'Oeuvre Assomption) oluşturduktan sonra, 
1866'da Edirne'de görevlendirilecek ve burada bir kolej da- 
ha kuracaktır. Galabert Edirne'den kongregasyon merkezi- 
ne şunları yaziyordu:?? 


“Burada 8-10 yaşını geçmemiş çocuklar için bir hazırlık 
okulu tasarlamaktayız. (31 Ocak 1875) 


“Katolik Bulgar Kilisesi'nin bulunduğu Kıyık sokağında 
aynı zamanda Bulgar çocukları için bir yatılı okul mevcut- 
tur. Bu okul hastaneye beş-altı dakikalık mesafede ve şeh- 
rin oldukça kenar bir mahallesindedir. Bir evde açılmış 


20 Fabrégues, aynı makale, s. 82. 
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olan bu okulda, bizim gelecekteki çekirdeğimizi olustura- 
cak olan sekiz on çocuk okumaktadır. Bu çocuklar, henüz 
on yaşından küçüktürler; rahibeler onlara bakmakta ve ilk 
eğitimlerini vermektedir. (14 Mart 1875) 


“Çalışma ve etütlerimize başlamış bulunmaktayız...Dini 
eğitime ayrılanlarla diğerleri bugün birbirlerinden ayrılmış 
bulunmaktadirlar...Bu çocuklarımız için (muhtemelen dini 
eğitime ayrılmış olanlar kastediliyor-EM) kalacakları başka 
bir bina inşasına başlamış bulunuyorum...” (17 Eylül 1878) 


Edirne'de Galabert'in yönetimindeki Assompsiyonistler, 


1877-1878 Osmanlı Rus Savaşı sırasında 350 yetim topla- 
yarak onlarla ilgilenmelerine rağmen, 200'ünün yaşamını 
yitirmesine engel olamadılar. Ortodoks aileler arasındaki 
tepkiler göz önüne alındığında, Katolik zeminin yaratılma- 
sında kimsesiz çocuklar iyi bir kaynak oluşturuyordu. Bu 
çocukların bir kısmının, Propaganda'nın 24 Nisan 1882'de- 
ki aldığı şu kararlardan da anlaşıldığı gibi Karaağaç'a yerleş- 
tikleri górülüyor:? 


“1- Assompsiyonun değerli pederleri Karaağaç'taki kuru: 
mumuzda kalabileceklerdir ve oraya Bulgar öğrenciler de 
kabul edilecektir. Yeter ki, söz konusu kurum, İstanbul'da- 
ki Papalık Vekaleti hizmeti altında bulunuyor olsun ve 
derslerin mahiyeti retoriği aşmasın. 

2- Pederlere, okullarının yanında ayrıca Bulgaristan'da 
kurulu ya da kurulacak olan kamuya açık şapellerde Doğu 
gelenekleri çerçevesinde yer alma hakkı verilecektir, ancak 
bu elbette Papalık Vekaleti'nin hakimiyet alanı dışındaki 
yerler için geçerlidir... 

3- Nitekim, kongregasyonla uyum içindeki Assompsiyo- 
nistlerin, Doğu geleneğini muhafaza eden Bulgar gençleri 


21 Fabrégues, aynı makale, s. 83. 
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kendi kongregasyonlarına alabilecekleri kararını Kutsal 
Meclis vermiş bulunmaktadır.” 


Böylece, yeni ruhbanı yetiştirmek üzere, Karaağaç'ta bir 
seminer ve bina içinde Aziz Pierre ve Paul adına bir parekk- 
lisi açılır.2? 1883'te Latin ritinden Doğu ritine geçme örnek- 
lerine rastlanır. Örneğin Peder Jacgues bu geleneğe geçip, 
1882'den beri kongregasyonun da bulunduğu Filibe'ye gi- 
der. 26 Mart 1886'da oradan şu mektup yazilir:? 


“Mgr. Petkov bir süredir küçük seminerimizi artık küçük 
seminer olarak adlandırmak istememekte ve öyle de ad- 
landırmamaktadır. Bundan birkaç gün önce, Karaağaç'a 
beş öğrencinin daha gelmesi bekleniyordu, bizim haliha- 
zırdaki sayımız 15"іг... Mgr. Petkov arzu eder ki ağustos 
ayında altı öğrencisi bulunan küçük seminer bölümümü- 
zün ilki, büyük seminerin bir başlangıcı olsun. O andan 
itibaren seminerimize Doğu geleneğinden ve her taraftan 
çocuk akacaktır ve bu çocuklar yine kendi geleneklerin- 
den olan papazların idaresi altında bulunacaklardır.” 


1884'te Filibe'de Assompsiyonistlerce, St. Augustin Koleji 
açılır. İlk dönemde 120 öğrenciye sahip olan bu okul sınav 
sonunda Fransa'daki bakaloryaya denk bir diploma da verir. 
Böylece bu mezunlar Fransız hükümetinin okullarına da 
girme hakkı elde ederler, bu da okulu bölgede çekici hale 
getirir. Assompsiyonistler bölgede ve İstanbul'da çok sıkı bir 
şekilde örgütlenirler ve yerli ruhban yetiştirecekleri semi- 
nerler açarlar. Bu seminerler, ayin tarzlarına göre şöyledir: 

Küçük seminerler: Kumkapı-Rum, Karaağaç-Slav, Fana- 
raki (Fenerbahçe)-Ermeni (1905'ten Birinci Dünya Sava- 
şı'na kadar). 


22 Bubinalar, bugün Necatibey İlköğretim Okulu olarak kullanılmaktadır. 
23 Fabrégues, aynı makale, s. 83. 
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Büyük seminer: Moda-Genel Doğu riti. Küçük seminer- 
den mezun olanların bir kısmı, Moda'daki bu seminere ge- 
liyordu.* 

Zaten 1887'den itibaren Karaağaç'taki yer darlığı artık se- 
miner öğrencilerini İstanbul'daki seminere gitmeye zorlar 
ve Fenerbahçe'ye gelirler. Sekiz yılı burada tahta barakalar- 
da geçirir, açlık ve kıtlık gibi sorunlar yaşarlar. Bu sıralarda 
Fransa'da çıkarılan, Doğu'da görev yapan rahiplerin asker- 
likten muaf tutulmasını sağlayan kanunun kabulü de, Os- 
manlı topraklarındaki Assompsiyonistlerin sayısını artıran 
önemli bir etken olur. Vatikan-Fransa işbirliği de o kadar 
açıktır ki, Papa XIII. Leo, 22 Mayıs 1888'de yayınladığı As- 
pera rerum conditio* adlı tamiminde misyonerlere seslenir 
ve “... misyonerler şununla bilgilendirilmelidirler ki, yardı- 
ma gereksinim duyduklarında Fransız konsolos ve temsilci- 
lerine başvurabilirler” der.” 

Papa XIII. Leo, 2 Temmuz 1895'te Adnitentibus Nobis adlı 
mektubu ile Assompsiyonistlerden François Picard'ı İstan- 
bul'daki Katolik Rum seminerini büyütmek, Kadıköy'de 
hem Latin hem de Doğu ritini bünyesinde barındıran iki 
cemaatli bir kilise kurmakla görevlendirir.29 Böylece As- 
sompsiyonistlere, Vatikan'a doğrudan bağımlılığın dışında, 
Slav veya Bizans ritinde öğrenci yetiştirme, ruhanilerin 
onuna Slav diğer onuna da Bizansritine geçme ayrıcalığı ta- 
nınır. Yani, "XIII. Leo iktidarını Anadolu'ya doğru genişlet- 
miş” olur.? Bu dönemden sonra, artık ortaya çıkmakta olan 


24 Missions des Augustins de l'Assomption, Mayıs 1914, sayı: 217, s. 68. 
(*) Papalık genelgeleri, Latince metnin ilk iki veya üç sözcüğü ile adlandınlırlar. 


25 William I. Shorrock, French Imperialism in the Middle East, The University of 
Wisconsin Press, ty, s. 34. 


26 Lanne, ayni makale, s. 329. 


27 Christiane Babot, La Mission des Augustins de l'Assomption (Eski-Chehir 
1891-1924), Les Editions İsis, Istanbul, 1996, s. 57. 
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Katolik Rum cemaati Assompsiyonist prahiplerin himayesi- 
ne girer. Papa XIII. Leo 20 Mart 1896'da, Karaağaç'taki kū- 
çük Slav seminerine vermiş olduğu gibi, Kumkapı'daki kū- 
çük Rum seminerine ve Kadıköy Moda'daki Doğu ritli bü- 
yük seminere de çalışma izni verir. Fanaraki (Fenerbahçe) 
semineri de 1905'te bir Ermeni semineri haline getirilir. Ka- 
raağaç semineri 1890 yılında sonuçlarını vermeye başlar, 
gittikçe büyür, koşullarını iyileştirir. 1904'te toplam dokuz 
ders gören 33 öğrenciye sahiptir ve aynı yıl 23 mezun ver- 
miştir. Çoğu Bulgar olmak üzere sekizi, büyük semineri de 
bitirirler. Assompsiyonistlerin Karaağaç'ın yanında Filibe ve 
Yanbolu'da da açtıkları küçük Bulgar seminerlerinden, 14'ü 
séculier* olmak üzere toplam 64 ruhani yetişir. Bir tanesi 
(Kurtev) episkopos olur. Bunlardan mezun olanların bir 
kısmının devam ettiği Moda'daki "St. Léon" büyük semine- 
ri ise 25 yıllık tarihinde 60 Latin, 20 Slav, 15 Bizans ritli sé- 
culier, 10 tane Latin ve/veya Ermeni ritli ruhani yetistirir.? 
Kongregasyon aynı zamanda, Kumkapı, Kadıköy, Gelibolu 
ve Nevşehir dini bölgelerini yönetir. Bu görevi daha hızlı ve 
“verimli” yerine getirebilmek için, 1897'den itibaren sekiz 
Assompsiyonist papaz, üçü Bizans riti olmak üzere Doğu ri- 
tine geçerler. 

Kumkapı'daki Assompsiyonistlerin Latin Kilisesi 9 Ocak 
1897'de Ayia Anastasis (Diriliş) adıyla bir Rum Kilisesi'ne 
dönüştürülür. Buradaki “St. Pierre” semineri de kuruldu- 
gu 1897'den savaş nedeniyle kapandığı 1914'e dek 16'si As- 
sompsiyonist olmak üzere 26 rahip yetiştirecektir.” 


(*) Katolik Kilisesi'nde herhangi bir koagregasyona bağlı olmayan rahip. 


28 P Touveneraud, "Religieux et Religieuses de l'Assomption, au service de l'Ori- 
ent chrétien (1863-1963)", Pages D'Archives-Notre Mission D'Orient, sayı: 6, 
Mart 1965, s. 429. 


29 Bu kilisenin hukuki statüsü şu kaynakta bulunabilir: L'A ssomption, sayı: 20, 1 
Ağustos 1898, s. 311. 


30 Babot, a.g.e., s. 106. 
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Kumkapi'daki Ayia Anastasis Kilisesi'nin statüsünü gösteren belge. 


Yine 1897'de Alzon'un bir başka hülyası daha hayata ge- 
çirilir. “Doğu kiliseleri üzerinde bilimsel araştırma yaparak 
birliğe" katkıda bulunmak” şeklinde ifade edilen bu proje, 
Louis Petit'nin Kadıköy'e gelişiyle canlanır, bir “Bizans 
Araştırmaları Merkezi” kurulur ve ünlü Echos D'Orient der- 
gisi yayımlanmaya başlar. Böylece Assompsiyonistler Papa 
XIII. Leo'nun kendilerine verdiği, “Bizans'a karşı Roma'yı 
savunmak” görevini yerine getirmek için çok önemli 
adımlar atmış olurlar. 


31 Babot, a.g.e., s. 106. 
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İKİNCİ BÖLÜM 
KATOLİK RUMLAR 


Yüzyıllar boyunca Katolik misyonerler, Doğu'da yaşayan 
farklı inançlardaki toplumlar arasında faaliyet göstererek, 
onları Katolik yapmaya çalıştıkları bilinir. Anadolu açısın- 
dan, Bizans'ta başlayan, Osmanlı döneminde de süren bu 
çalışmalar, en çok Ermeniler arasında başarılı olduysa da, 
Rumlar da bundan etkilendiler. 

13 Ocak 1576 tarihli Apostolicae Sedis ile, Papa XIII. Gre- 
gorius, Agnani Episkoposu Gaspard Viviano'nun, Osmanlı- 
ların Balkanlarda yayılması nedeniyle buradan İtalya'nın 
güneyine ve Sicilya'ya göç etmiş olan Bizans ritli cemaate 
ruhban yetiştirmesi amacıyla önerdiği, Roma'da “St. Atha- 
nase” adlı bir Rum koleji kurulmasını emreder. Ilk rektör 
Kardinal Santore olur. Ondan sonra okul yönetimini Cizvit- 
ler sürdürürler. Bir Giritli Cizvit olan Nikolaos Komninos 
Papadopulos, kolejin eski bir öğrencisidir, Doğu'dan so- 
rumlu Batılı papazlara Doğu ritini incelemeyi önerir. Arna- 
vut kökenli Papa XI. Clemens de bu rit incelemelerine hat- 
ta değişikliğine taraftardır.' 


1 KYEA- Anthony Vakondios, The Catholic Exarchate ol the Byzantine Rite in 
Greece 1922-1972, s. 7. 
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Üç yüzyıl boyunca daha çok Ruthenyenlerin yararlandığı 
bu okul, 1802-1829 arası kapalı kalır. 1897'den 1919'a kadar 
Benedikten keşişlerin himayesinde, yeniden düzenlenir ve 
bu tarihten itibaren daha çok Rum öğrenci yetiştirerek, daha 
“verimli” bir duruma ulaşır. Sakızlı bir Rum olan Leo Allati- 
us, Aynaroz keşişlerinin Roma'yla aralarını düzeltmek için 
çalışan Josaphat Azales, onyedinci yüzyılın ünlü Helenisti 
Dimitrios Kiriakos, ilahiyatçı Peter Arcudius, onsekizinci 
yüzyıl tarihçisi İtalo-Rum Peter Rodota ünlü mezunlardan 
birkaçıdır.? Okul uzun zamandır, Bizans ritli Katoliklerin bū- 
tün üst düzey ruhanilerinin eğitim merkezi haline gelmiştir. 


Cemaatin Ortaya Çıkışı 


Bizans ritli Katolikler içinde yer alan Katolik Rum cemaati, 
Istanbul'da ortaya çıkmıştır. Cemaatin oluşumu loannis 
Marangos? adlı bir papaza dayanır. lakinthos ruhani adını 
alan ve herhangi bir kongregasyona bağlı olmayan Maran- 
gos, Siros* Episkoposu Joseph Alberti tarafından 1852'de 
papaz olarak takdis edilir.* Ailevi nedenlerle, 1856'nın baş- 
larında İstanbul'a gelerek Rumlar arasında cemaat oluştur- 
ma çalışmalarına başlar. Galata'daki St. Pierre Dominiken 
Manastırı'na yerleşir, “birlik” fikri için Dominikenleri de 
çalıştırmak ister, ancak manastır yöneticisi bu duruma sı- 


2 Kolej hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adrian Fortescue, The Uniate Eastern 
Churches-The Byzantine Rite in Italy, Sicily, Syria and Egypt, Frederick Ungar 
Publishing, New York, 1923, s. 151 vd. 


3 (1827-1885) Latin kökenli bir ailenin çocuğudur. Siros'ta ilkokul öğretmenliği 
yapmıştır. Mezarı Atina'da Panepistimiu Bulvarı'ndaki St. Denis Kilisesi'ndedir. 


(*) Siros ya da Yunanistan'da daha çok söylendiği şekliyle Sira, Ege denizinin or- 
tasındaki Kiklad Adaları içinde yer alan, yüzyıllardır Katoliklerin bulunduğu 
bir adadır. 


4 KYEA- “ Notizie Biografiche su Monsignor Isaia Papadopoulos Vescovo Tit. Di 
Grazianopoli, Assessore della S.C. pro Ecclesia Orientali", sayı: 23, Aralık 1922. 
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Cemaatin ilk ruhanileri. (soldan sağa) İsaias Papadopulos, Polikarpos Anastasi- 
adis, Meletios Torakis ve Maksimos Malatakis dört seminer öğrencisiyle. 


cak bakmaz. Hitabet yeteneğinin de yardımıyla kısa sürede 
başarı gösteren Marangos, Istanbul Ortodoks Rum Patrik- 
hanesi ile sorunları olan Drama Metropoliti Meletios? ve 
Neapolis Episkoposu Veniamin'i* daha sonra da Heybeliada 
Ruhban Okulu'ndan dört öğrenciyi; Polikarpos Anastasi- 
adis (1839-1911, Şarköylü), leronimos Dimitriadis (Kayse- 
rili), Theodoros Apusias, Meletios Torakis'i safına çekmeyi 


5 Emmanuel Staraveros (1819-1872) adlı bu Ortodoks metropolit, Leros Ada- 
sı'nda doğmuştur. Balkanlar'daki ünlü misyoner, Lazarist Lepavec'in etkisiyle 
1861'de Katolik olur. Daha sonra Katolik Bulgar Başepiskoposu Popov'u takdis 
eder. 1872'de ölen Meletios'un mezarı İstanbul'daki St. Esprit Kilisesi'ndedir. 


6 Dimitrios Efsevidis (1821-1897) adlı bu Ortodoks Bulgar episkopos İstan- 
bul'da doğmuş, Fener'deki Rum Lisesi'ni bitirmiş, bir süre de Heybeliada Ruh- 
ban Okulu'na devam etmiştir. Katolik inancını bir misyoner gibi uğraş edindiği 
şeklindeki ifadelerle dolu mektubunu Roma'ya yollayıp da, mektup aynı za- 
manda Rum Patrikhanesi tarafından ele geçirilince, “frenk olmak"la ve inan- 
cından dönmekle suçlanarak, sürgüne gönderilir. Lepavec'in aracılığıyla, 
1863'te Roma'ya gidip, önce Katolik sonra da Neapolis Episkoposu olur. Meza- 
n İstanbul'daki St. Esprit Kilisesi'ndedir. 


başarır.” Ancak yeni Rum keşişleri kabul etmek istemeyen 
Dominiken Manastırı, 1860'da Marangos'tan Manastırı terk 
etmesini ister. 

Neapolis Episkoposu Veniamin, bağlı olduğu Rum Patrik- 
hanesi'ne çağrılır, sorgulanır ve Bulgaristan'daki ünlü Rila 
Manastırı'na sürülür. İstanbul'daki Fransız Büyükelçisi Tho- 
uvenelle'in Bab-ı Âli nezdindeki baskısı ve Filibe'deki Fran- 
sız konsolos yardımcısı Ferdinand Ronzevalle'in yardımla- 
пуа İstanbul'a döner. Bu yaşanılanlardan sonra tekrar Or- 
todoks Kilisesi'ne dönmüş olan Veniamin, 1862'de, Katolik 
olmuş diğer metropolit Meletios tarafından İstanbul'daki 
Papa temsilcisi Brunoni'ye takdim edilir. Brunoni tarafından 
cemaatin evine yerleştirilen Veniamin, Roma'dan aylık al- 
mayı sürdürür ancak bir daha cemaate kabul edilmez. Kato- 
lik Ermeni cemaatin iç bölünmelerini çözmek amacıyla Va- 
tikan tarafından görevlendirilen Alexandre Franchi, Meleti- 
os'u Bab-ı Âli'ye Katolik Rum Patriği olarak kabul ettirmek 
isterse de başarılı olamaz. Bu başarısızlıkta Veniamin'in re- 
kabetinin de önemli bir unsur olduğu söylenir. 

Bu ruhban kazanımlarıyla birlikte, cemaatin ortaya çıkış 
tarihi 1861 olarak kabul edilmektedir. Marangos bu tarihte, 
Ayia Triada (Kutsal Teslis) erkek seminerini ve rahibeler 
için de Ayia Ikogenia (Kutsal Aile) adlı derneği kurar ve ra- 
hibelerden bazılarını Fransa'da eğitime gönderir.” 

Cemaat oluşturma faaliyetleri nedeniyle maddi sıkıntılar 
içinde olan Marangos, bundan sonra, Babıali'de çalışan Sta- 
matellos Volgos'un maddi ve manevi himayesi altına girer. 
Onun maddi yardımıyla Pnevma* (Fransızca LEsprit) adlı 


7 Dionisios Varuhas, Isaias Papadopulos, Kalos Tipos, Atina, 1951. s. 33. 


8 Sévérien Salaville, "Le Nouvel Eveque Grec Catholique Mgr. Isaie Papadopo- 
ulos", EO, c: 15, sayı: 92, Ocak 1912, s. 64. 


9  KYEA- “Apostola dell'Unione P Giovanni (Hiakintos) Marangos (1827-1885)". 
(*) Bu yayın hakkında herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 
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Rumca/Fransizca haftalık gazeteyi çıkarır. Ancak Rum Pat- 
rikhanesi'nin Bab-ı Âli nezdindeki girişimleri sonucunda 
gazete kısa bir süre sonra kapatılır. Marangos, yine Vol- 
gos'un yardımıyla dernekler için muhtemelen Galata'da iki 
ev kiralar." Iki dernekte toplananların sayısı bir süre sonra 
60'a ulaşır. 

Marangos, Dimitriadis ve Anastasiadis'in Roma'daki ko- 
lejde eğitim görmelerini ister, İstanbul'daki Papa Temsilcisi 
(Délégé Apostoligue) Paolo Brunoni buna sıcak bakmaz. 
Bir Fransisken olan Stefan Basarte, Marangos'a yardımcı ol- 
mak ister. Şubat 1861'de, Basarte, Dimitriadis ve Anastasi- 
adis, Roma'ya gidip Propwganda'ya başvururlar. Bu sırada, 
masrafları Propaganda'nın karşılamasıyla St. Pietro in Mon- 
torio adlı Fransisken Manastırı'nda kalırlar. Propaganda, bu 
konuda, 2 Mart 1861 tarihli bir mektupla Brunoni'nin gö- 
rüşünü sorar ve bu kişilerle ilgili bilgi ister. Brunoni de on- 
ların Roma'da kalmaları na karşı olduğunu bildirir. 10 Ma- 
yis 1861'de Propaganda onlara artık masraflı. karşılama- 
yacağını, 14 Mayıs'ta da Fransisken Manasuri orada kala- 
mayacaklarını bildirir. Marangos bu durum üzerine Propa- 
ganda'ya yazdığı 4 Haziran tarihli mektubunda, öğrencileri- 
ni tanıtarak över. Bunun üzerine Propaganda tekrar Bruno- 
ni'den görüş ister. Brunoni yanıtında, bu öğrencilerin saf ve 
Marangos'un etkisinde olduklarını belirtir. Propaganda, bu 
mektuptan sonra onlara İstanbul'a dönmeleri gerektiğini, 
yol masraflarını karşılayacağını bildirir. Arkasından, 26 
Temmuz 1861 tarihli bir mektupla onları, İstanbul Katolik 
Ermeni Başepiskoposu Hasun'a tanıtır." Propaganda bu- 


10 KYEA-Herbert Pribyl, loannis Marangos ke i Eparhi tis Ellinokatholikis Kino- 
titas stin Konstantinupoli 1856-1862 (Viyana, 1985) s. 21. Viyana Üniversitesi 
Katolik Ilahiyat Fakültesi'nde, Propaganda'nın arşivinden yararlanılarak hazır- 
lanmış bir doktora tezidir. Atina'daki Katolik Yunan Episkoposluğu arşivinde- 
ki bu çalışma Eleni Pavlidu tarafından Yunancaya çevrilmiştir. 


11 KYEA- Pribyl, s. 27. 
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nunla, Hasun'un onlarla ilgilenmesini, onları Marangos'tan 
uzaklaştırmayı amaçlar. Ancak onlar yine Marangos'un hi- 
mayesine dönerler. 

Istanbul'daki Papa Temsilcisi (Délégé Apostoligue) Paolo 
Brunoni, Marangos'a soğuk davranır, o da Brunoni'yle iliş- 
kilerinde mesafelidir. Propaganda, Brunoni'den bu konuda 
bir rapor ister. 2 Temmuz 1861 tarihli raporunda Brunoni, 
Rumlara yönelik çalışan Marangos'un eğitimli ve hevesli bir 
kişi olduğunu, ancak kafasının biraz karışık, çalışmalarının 
gayriciddi, planlarının da hayal ürünü olduğunu yazar. Ay- 
rıca bazı kızların Ayia İkogenia'ya yerleşmesinin Ortodoks 
aileler arasında sıkıntılara neden olduğunu da ekler.” Bun- 
ları yazmasına rağmen Brunoni, seminerin başına 5 Mayıs 
1862'de Marangos'u müdür olarak atar. Bu dönemde Kato- 
lik Rumlar, bir kiliseleri olmadığı için Katolik Ermeni Kili- 
sesi'ne devam ederler ancak kilise takvimi ve ayin dili nede- 
niyle sorunlar yaşarlar. 

Osmanlı Devleti sınırları içinde o güne kadar Bab-ı Âli ta- 
rafından tanınmış ilk Katolik millet olan, Katolik Ermenile- 
rin Başepiskoposu Hasun, Bab-ı Âli nezdinde Katolikler 
adına tek muhataptır. 1861'de, Katolik Bulgar Sokolski'nin, 
sonra da halefi Arabaciyski'nin başepiskoposluğunun Bab-ı 
Âli tarafından da onaylanmasını sağlayınca, Propaganda 
kendisinden 28 Mart 1862 tarihli bir mektupla, Katolik 
Rumların tanınması için de Bab-ı Âli nezdinde girişimde 
bulunmasını ister. Hasun 16 Nisan'daki yanıtında, bu ko- 
nuda gerekli adımları attığını, ancak Osmanlı hükümetinin 
bu konuda çok dikkatli davrandığını, Ortodoks Rumları 
gücendirmemek ve tahrik etmemek için buna yanaşmadığı- 
nı ifade eder.” 


12 KYEA-Pribyl, s. 23. 
13 KYEA- Pribyl, s. 59. 
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Brunoni, 14 Mayıs 1862- 
de, cemaatin yónetiminde 
Marangos'a yardimci olmasi 
amaciyla bir komite kurar. 
Başkanı Cambiaso olan ko- 
mitenin diğer üyeleri de ma- 
nastırlar genel yöneticisi 
Sandri, St. Marie Kilisesi pa- 
pazları Théophile ve Jacques 
Barozzi'dir. Ancak komite 
üyeleri kısa süre sonra Ma- 
rangos'un keyfi ve komite- 
den bağımsız davrandığını 
söyleyerek bu görevden ay- 
rılırlar. Bu arada, 1865 ya da 1866'da cemaat evi sayısı üçe 
çıkar. Cemaat üyeleri gelir elde edebilmek için ayakkabı 
üretir ve satarlar. Marangos 1867 ve 1869'da Roma'ya des- 
tek aramaya gider ancak hep eli boş döner. 

Bu dönemde Episkopos Meletios, Edirne'den, belediye 
meclisi üyesi bir kişiden mektup alır. Bu mektuba göre, “10 
bin” Rum, Katolik olmak istemektedir. Meletios bunu Pro- 
paganda'ya aktarır ve Brunoni'nin izniyle Dimitriadis, Edir- 
ne'de bu işle görevlendirilir. Dimitriadis, burada Volgos'un 
maddi desteğiyle çalışır. Katolik Bulgarların Başepiskoposu 
Arabaciyski ile yakın bir şekilde çalışan Dimitriadis, Edir- 
ne'de pek başarılı olunamayınca Roma'ya gider. 

1874'te Volgos'tan Marangos'a gelen para, Volgos'un eko- 
nomik durumunun bozulması üzerine kesilir. Marangos o 
kadar davasına inanmış ve hırslanmıştır ki, görevinden isti- 
fa etmiş olan Ortodoks Rum Patriği Sofronios'a bile, Kato- 
lik olmasını teklif etmeye gider. Roma'ya yaptığı ziyaretler- 
de ise beklediği desteği bulamaz. Çünkü Roma bile onun 
hırsından ürker; Osmanlı'nın ve Ortodoksların onun faali- 


Cemaatin kurucusu İoannis Marangos. 
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yetlerinin hizindan rahatsiz olmalarindan korkar, temkinli 
olmayı önerir. Zaten Marangos da bu nedenle sıkıntı çek- 
mekte, Ortodokslardan baskı ve şiddet görmektedir. 

Papa IX. Pius, 1875'te, Atina Katolik Başepiskoposlu- 
gu'nun kurulmasına karar verince, lakinthos Marangos'un 
kuzeni Tinos Episkoposu loannis Marangos'u, başepisko- 
pos olarak bu göreve getirir. lakinthos Marangos, 1876'da 
cemaatin varlıklarının geleceği ile ilgili görüşmelerde bu- 
lunmak üzere Roma'ya çağrılır ve orada kendisinden, Atina 
Başepiskoposu olan kuzeninin yanına gitmesi istenir. Bunu 
uysallıkla kabullenip, yaşamını Atina'da vaazlar vererek, ya- 
zılar yayımlayarak tamamlayacaktır. 


Kilisenin Kuruluşu 


Marangos'un Atina'ya gidişinden sonra İstanbul'daki cema- 
atin yöneticisi Polikarpos Anastasiadis olur.“ Bu dönemde 
cemaat yaklaşık 60 kişidir. Roma'dan istediği desteği bula- 
mayınca, o tarihe kadar resmen onaylanmamış, Roma'dan 
dini yetki alamamış olan Ayia Ikogenia rahibeleri 1877'de 
dağılır, ancak seminer devam eder. Müdürlüğünü Polikar- 
pos Anastasiadis üstlenir. Bu tasfiye için, Kardinal Fransoni 
tarafından Cambiaso adlı rahip görevlendirilir. Rahibelerin 
üçü Valence'teki Nativité, diğer üçü Marsilya'daki St. Sacre- 
ment de Pardon Manastırı'na, biri de Tinos Adası'ndaki 
hastaneye çekilirler. Kalanların birkaçı daha sonra doğum 
yerleri olan Siros'a, bir kısmı da St. Maria Draperis'in Fran- 
sisken Gemona rahibelerine katılır. Bu rahibe topluluğu an- 
cak 1920'de, Pammakaristos adıyla yeniden toplanacaktır. 
Yukarıda sözü edilen dört Heybeliada Ruhban Okulu öğ- 
rencisinden Theodoros Apusias, Roma'da bir manastıra gi- 


14 1883-1894 arasındaki Annuare Almanach du Commerce'ler. 
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der. leronimos Dimitriadis ise, Kayseri'deki Katolik Rumla- 
ra hizmet vermek üzere, 1883'te Katolik Melkit Patriği Gri- 
gorios'un emri altına girer. 

Atina'da lakinthos Marangos, Isaias (dünyevi adı İlias) 
Papadopulos"” adlı bir gençle tanışır. Marangos, İsaias'ı İs- 
tanbul'a götürür. İstanbul'daki cemaat içinde çalışmasını 
sağlar. Bu arada, bir grup Malkaralı Rum'un Katolik olmak 
istediği söylenmektedir. Istanbul'daki Papa temsilcisi Vanu- 
telli, bir süre çekindiği için bu konuda bir girişimde bulun- 
madıysa da, daha sonra İsaias'ı bu işle görevlendirir. İsaias 
1883'te görevlendirildiği Malkara'da, 1884'te bir misyon ku- 
гаг ve 20 ailelik bu cemaat için bir kilise ve okul açar. "© Bir 
süre sonra aynı bölgedeki Davuteli'nde* de 16 ailenin Kato- 
lik olmasını sağlar. Aynı şekilde, bugün Bulgaristan sınırları 
içinde kalan, Lisgar'da da Katolik bir cemaat oluşturur. Da- 
ha sonra Lisgar, Bulgar Episkopos Petkov'a bağlanacaktır. 
Bu faaliyet sırasında büyük sıkıntı ortaya çıkar. Paşaköy'e 
giderken İsaias, saldırıya uğrar, Davuteli'nde kendisine si- 
lah cekilir." Bir Ortodoks Yunan kaynağı, Malkara'daki 
Rumların yarısının Katolik olduğunu kaydetmektedir." Ce- 


15 (1855-1932) Ortodoks bir ailenin çocuğu olarak Pelopones'in Pirgos kasaba- 
sında doğar. 1877'de Katolik olur. 1880'de diakonos (papaz yardımcısı), Ne- 
apolis Episkoposu Veniamin tarafından da 1882'de papaz olarak takdis edilir. 
Roma'da ölür. 


16 Katolik kaynaklarında geçmeyen bir bilgiye göre, Tekirdağ'ın merkezinde, 
Peştemalcı Caddesi'nde bir “Rum Katolik” kilisesi vardı. Mahmut Sümer, Te- 
kirdağ'ın Eski Günleri, Tekirdağ Halk Eğitim Merkezi Yay., Istanbul, 1970, s. 
91. Ancak hiçbir Katolik kaynağında geçmediğine göre, yazarın hata yapmış 
olma ihtimali oldukça yüksektir. 

(*) Tekirdağ ili Malkara ilçesi, Şahin bucağına bağlı köy. Koylerimiz-1 Mart 1968 
gününe kadar, Ankara: İçişleri Bakanlığı Iller Idaresi С. M., 1968, s. 167. Gù- 
nümüzde Davuldere olarak adlandırıldığı söylenmektedir. 

17 HE, Şubat 1932, s. 2. 


18 Kiriaki Mamoni, Sillogi Thrakis ke Anatolikis Romilias, IMHA, Selanik, 1995, 
s. 59. 
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ISAIAS PAPADOPULOS'UN PAPA 10. PİUS'A MEKTUBU 


"Muhterem Papa 10. Pius Hazretleri; 

Ayaklarınızı mütevazı bir şekilde öperken, sizden rica ederim 
ki; onlar için hazretlerinizin şefaatini dilerken, zavallı fakir Ka- 
tolik Rumların hazin durumunu size sunmama izin veriniz. Haz- 
retlerinin Malkara ve Davudeli'nde bulunan iki küçük cemaati- 
miz hakkında bir şey duymalıydınız. Trakya'nın Edirne vilayetin- 
de iki yerleşim yeri: Tüm Asya ve Avrupa Türkiyesi gibi bu bölge 
sakinleri de bu yıl feci bir durumdadır. Çok kötü geçen bir hasat 
dönemi sonucu olağanüstü bir kıtlık, bu zavallı köylüleri vur- 
maktadır. Ne yapacaklarını bilemiyorlar ve açlıktan ölmeye 
mahkümdurlar. Bu kötü durum karşısında, Osmanlı hükümeti 
bu zavallılar için bir şey yapmaya karar vermiştir ama onun yar- 
dımları bu köylülerin ihtiyaçları karşısında nedir ki? Ambarları 
boştur, oysa tarlaları için tohum, temmuz ayına kadar yaşama- 
ları için de ihtiyaçları vardır. 

Ortodokslar da kötü durumda olmakla beraber, kendi cema- 
atlerinin zenginlerine başvurabiliyor, böylece geçici bir çözüme 
kavuşabiliyorlar. Fakat bizim zavallı Katolik Rumlar, imanları 
nedeniyle dışlanmış olduklarından kime başvurabilir, kimden 
yardım bekleyebilirler? Kendi cemaatimin hazin durumu nede- 
niyle çok acı çekiyorum ve bu durumun kötü sonuçlarını önle- 
mek amacıyla herkesin babası olan size başvuruyor ve onlar için 
- yardımınızı diliyorum. 

Yardıma ihtiyacı olan Katolik Rum ailelerin sayısı 25'tir. Kato- 
liklere etkin bir şekilde yardım etmeniz biz zavallı misyoner için 
umut verici olacaktır. Onların ve bizim minnettarlığımız sonsuz 
olacaktır ve hepimiz çok sevdiğimiz Papa için Rabbe yalvaraca- 
ğız. O bizim kurtarıcımız olacaktır. Hazretlerinizin şefaatına 
duyduğum derin güvenle, hürmetlerimi sunarım. 

Mütevazı oğlunuz 
Isaia Papadopoulos 
Istanbul, 18 Aralik 1907" 
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maatin 1893'te yedi papazı, üç kilisesi ve Istanbul, Malkara- 
Davuteli, Gelibolu ve Katolik Melkitlerin ilgilendiği Kayse- 
ri'de üyeleri vardır. 

Isaias, 1903'te Malkara'daki kilisede, “Sultan'a değil, Pa- 
pa'ya itimat edin” dediği gerekçesiyle, idam cezası ile Mal- 
kara Mahkemesi'nde yargılanır. Mahkeme, konuyu “hassas- 
lığı” nedeniyle Edirne Valisi'ne aktarır. İsaias orada yardım 
etmeleri amacıyla Fransız Konsolosu'na ve Katolik Bulgar 
Episkopos Petkov'a başvurur. En sonunda mahkemede 
Edirne Valisi'ni ikna etmeyi başarır ve beraat eder." 

Frangiskos Salahas, Istanbul'da, 1904'ten itibaren, iki aylık 
Katholikos Epitheorisis adlı, hakkında bugünlere pek bilgi 
kalmamış bir dergi çıkarır. 1906-1907 sayımına göre, İstan- 
bul'da 317, Konya'da 48 erkek, 31 kadın; Niğde'de 1 erkek; 
Bolu'da 7 erkek, 2 kadın; Çankırı'da 4 erkek, 1 kadın Katolik 
Rum vardır.?' Dönemin bir Katolik ansiklopedisi ise, yakla- 
şık bin kişilik bir cemaatten, yedisi Assompsionist olmak 
üzere, bir düzineden biraz az ruhaniden söz etmektedir.? 

29 Temmuz 1909'da İstanbul'daki Papa temsilcisi Sardi, 
Isaias Katolik Rumların yöneticisi yapar. İsaias, Istanbul'da 
cemaatine ait bir kilise olmadığından, Beyoğlu Aynalıçeş- 
me'de bir eve yerleşir.” 

Peramos'ta* 1904'ten beri bir Katolik cemaat oluşmuş, Pe- 
der Théophile 1904-1908 arasında burada papaz olarak gö- 
rev yapmıştır. Bu rahipten sonra, on sekiz ay boyunca ruha- 


19 Varuhas, a.g.e., s. 60-64. 


20 Katholikon lmerologion tu 1926-Almanach Catholique, Tipis Adelfon Tsituri, 
Istanbul, 1926, s. 57. 


21 Kemal Н. Karpat, Ottoman Population 1830-1914 Demographic and Social Cha- 
racteristics, The University of Wisconsin Press, Madison, 1985, s. 164-168. 


22 wwwnewadvent.org/cathen/06752a.htm. 


23 Bu ve benzeri ayrıntıları, ölümünden birkaç ay önceki görüşmemizde, Istan- 
bul'daki cemaatin son papazı Thomas Varsamis'ten öğrendim (6 Şubat 1996). 


(*) Bandırma yakınlarında, bugünkü adı Karşıyaka olan belde. 
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ni sıkıntısı çeken Katolikler, Papa temsilcisi Bonetti'den?^ 
yardım isterler. 21 Şubat 1910'da Peramos'a gönderilen İsa- 
ias, çok sıkıntı çeker, evi basılır, dövülür. Peramos'ta bir ço- 
cuğu vaftiz edeceği sırada Ortodokslarca saldırıya uğrar, za- 
bitler tarafından kurtarılır. Buradaki ailelerin bir kısmı bu sı- 
kıntıların etkisiyle daha sonra İstanbul'a yerlesirler.?5 


Rumlar arasında bütün bu çabalara rağmen, istenen başa- 


nya ulaşamayan Assompsiyonistlerden bir peder, kongre- 
gasyon merkezine 1910'da şunları yazar:? 


“Katolik Rum Kilisesi günden güne erimekte... Bir episko- 
posları yok, sadece birkaç papaz ve az sayıda bir cemaat 
var... Katolik Rumlar sivil anlamda Ortodoks Patriği'ne, dini 
anlamda da [Katolik] Ermeni Patriği'ne bağlıdırlar; bu da 
Katolik olmalarını zorlaştıran koşullardan birisidir. Üstelik 
az sayıdaki Katolik Rum aile Bizans geleneğinden gelmekte, 
Katolik olmuş bir Ortodoks -ki oldukça nadir rastlanan bir 
durumdur- Latin geleneğine geçmeyi tercih etmektedir.” 


Bir başka peder de istenilen başarının gerçekleşememesi- 


nin kötümserliği içinde şunları yazar:? 


24 


2 


л 


26 
27 


“Seminerler için öğrenci sayısı çok yetersiz. Başlıca kayna- 
ğımız adalı Rumlar; oralarda birçok tarikat mevcut oldu- 
gundan, en iyi adaylar da oradan çıkıyor. Ortodokslarda 
hiçbir ilerleme kaydetmek mümkün değil. Onların pek ço- 
gu, seminer çalışması denince, çocuklarını sokakta dolaş- 
maktan kurtardığımızı ve tek amacımızın da bu olduğunu 
düşünüyorlar.” 


Selanik'teki Lazarist misyonun yöneticisi iken 1887'de Palmyre Başepiskoposu 
unvanıyla İstanbul'daki Papa Temsilcisi (Délégé Apostolique) oldu. 


Buradaki Katolikler için bkz: R. Bousquet, “Г'А!Таїге de Péramos", EO, c: 6, 
sayı: 43, Kasım 1903, s. 401-408. 


Babot, a.g.e., 5.105. 
Babot, a.g.e., s. 105-106. 
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Harekete yeni bir ivme ka- 
zandirmak amaciyla, As- 
sompsiyonistlerin bólgeden 
yaptıkları bu gözlemleri dik- 
kate alan Vatikan, Isaias'ı, 1 
Aralık 1911'deki Kardinaller 
Meclisi'nde Papa X. Pius'un 
isteğiyle Gratianupoleos 
Episkoposu yapar. Takdis tó- 
reni, İstanbul'daki Katolik 
Bulgar Başepiskoposu Mirov 
ve Edirne'deki Episkopos 
Petkov tarafından, 21 Ocak 
Katolik Rumların ilk episkoposu İsaias 1912'de, Elmadağ'daki St. 
yü ce Esprit Kilisesi'nde gerçekleş- 
tirilir. Isaias, atanır atanmaz, Propaganda ile bir anlaşma ya- 
parak, kendileri ile Assompsiyonistler arasindaki iliskiyi ye- 
niden tanımlama çabasına girişir. Hazırladıkları yeni plan 
1914 yılında Papa X. Pius tarafından onaylanır. Buna göre, 
Assompsiyonistlerin bu kilise üzerindeki hamiliği sona ere- 
cek, artık Latin ritinden Doğu ritine geçmek de söz konusu 
olamayacaktır. Ancak bu yeni statü uygulamaya konulama- 
dan savaş patlak verir, yabancıların yönetimindeki dini ku- 
rumlara el konulur ve yabancı uyruklu ruhaniler Osmanlı 
topraklarından sürülür.” 

Küçük bir cemaat olduğu için çok fazla dikkate alınma- 
mış olan Katolik Rumların nüfusunu, özellikle Osmanlı dö- 
nemi için sağlıklı olarak tespit edebilmek pek kolay değil- 
dir. Özellikle yüzyıl başındaki kaynakları kullanmış olan 
bir araştırmaya göre, bu rakam 1082'dir?? Aynı dönem İs- 


28 Babot, a g.e., s. 107. 


29 Clarence Richard Johnson (ed.), Istanbul 1920, çev. Sönmez Taner, Tarih Vakfı 
Yurt Yay., İstanbul, 1995, s. 25. 
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1912'de İstanbul'daki Katolik Rum dinadamları. (Ön sıra soldan sağa) Dorot- 
heos Halavazis, Hıristoforos Papadopulos, İsaias Papadopulos, Yeorgios Hala- 
vazis, Yeorgios Ksenopulos. (Ayaktakiler soldan sağa) Dionisios Varuhas ve 
Grigorios Sargologos. 


tanbul'u için Shaw'un verdiği rakam, 317'dir.? Ünlü As- 
sompsiyonist rahip Raymond Janin'e göre, 1913'teki cemaat 
nüfusu 300 civarındadır.” 1914 sayımındaki nüfusu ise 
Karpat, İstanbul için ayrıntılı bir şekilde şöyle verir: İstan- 
bul (eski yarımada) 32, Bakırköy 46, Adalar 5, Beyoğlu 
273, Anadolu Yakası 31. Aynı sayıma göre, Edirne'de 45, 
Malkara'da 176 ve Çanakkale'de 9 Katolik Rum vardır.” 
Trakya'daki cemaate biri Assompsiyonist, 6 ruhani hizmet 
vermektedir.” McCarthy ise, 1330 (1914) sayımına göre 


30 Stanford J. Shaw, "The Ottoman Census System and Population, 1831-1914”, 
International Journal of Middle East Studies, sayı: 9, 1978, s. 325-338. 


31 Raymond Janin, “Grecs catholiques", EO, c: 16, sayı: 100, Mayıs 1913 s. 237. 


32 Karpat, a.g.e., s. 170. Burada Nevşehir'deki sayı verilmemektedir, ancak 
1913'te orada birkaç kişilik cemaatine Arhimandrit Athanasios Simeonidis'in 
hizmet verdiği bilinmektedir. 


33 EO,c: 16, sayı: 100, Mayıs 1913. 
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Rumlarin 963.5'inin Ka- 
tolik olduğunu yazmak- 
tadır.” Bu cemaat, hep 
Ortadoğu'daki Katolik 
Melkitlerle karıştırıl- 
maktadır ve bu oran on- 
ları da içeriyor olmalıdır. 
Dolayısıyla bu rakamlar 
cemaatin gerçek oranını 
yansıtmaktan uzaktır. 
Isaias, 1917'de, “Ayios 
loannis O Hırisostomos 
Katolik Rum Dernegi"ni 
kurar.” Bölgeye, konuya 
ve Doğu ritine hakim bu 


“ATIOE ІОАММНЕ O XPYZOZTOMOZ" 
IAPYORISA TO, 1917 


PONAIOKABORIKE AARAGOTHI | Osmanli topraklarindaki 


"Едра xal Asv0vvç luswxaoAUd 


"Exxogata. АГІАЎ TPIAAOZ 1 
D ЧАНЫ, episkopos, aya yıl, Papa 
XV. Benedictus tarafın- 
”Ayios loannis O Hırisostornos Katolik dan Do gu Kiliseleri 


Rum Derneği"nin üyelik kartı. 
Kongregasyonu kuru- 


lunca, burada görevlendirilmek amacıyla Roma'ya çağrılır. 
1929'da sağlığı bozuluncaya kadar bu kongregasyonun 
üyeliğini yapar. Sağlık nedenleriyle istifa eder, ancak Pa- 
pa'nın isteğiyle görevini fahri bir biçimde, 1932'de Ro- 
ma'daki ölümüne kadar sürdürür. 

Mayıs 1880'den beri Siros'ta haftalık Anatoli adlı bir Kato- 
lik gazetesini yayımlamakta olan Nikolaos Halavazis'in oğlu 


34 Justin McCarthy, Osmanlı Anadolu Topraklarındaki Müslüman ve Azınlık Nü- 
fus (Osmanlı Anadolusu'nun Son Dönemi), çev. Ihsan Gürsoy, ATASE, Anka- 
ra, 1995, s. 84. 

35 KYEA-“Periliptiki enimerosis i mallon merikes simiosis yiro apo tin İdrisin tin 
anaptiksin ke tin aktinovolian tu Enotiku Ergu Konstantinupoleos ke Anatoli- 
kis Thrakis (Turkias)”, s. 2. 
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ISAIAS PAPADOPULOS'UN DOGU KİLİSELERİ 
KONGREGASYONU'NA ATANMASI 


PAPALIK VATİKAN, 29 KASIM 1917 
DEVLET SEKRETERLİĞİ 
no: 49085 


Papa Hazretleri, yeni Doğu Kiliseleri Kongregasyonu'na üye ola- 
rak Grazianopoli Episkoposu saygıdeğer Mgr. İsaias Papadopulos'u 
layık görmüştür. 

Bilgilerinize sunarız. 

Kardinal Gaspari 
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ISAIAS PAPADOPULOS'UN OLAĞANÜSTÜ 
KİLİSE İŞLERİ KONGREGASYONU'NA ATANMASI 


PAPALIK VATİKAN, 16 EYLÜL 1918 
DEVLET SEKRETERLİĞİ 
no: 81703 


Papa Hazretleri, yeni Olağanüstü Kilise İşleri Kongregasyonu'na 
danışman olarak Grazianopoli Episkoposu ve Doğu Kiliseleri Kongre- 
gasyonu üyesi saygıdeğer Mgr. Isaias Papadopulos'u layık görmüştür. 

Bilgilerinize sunarız. 

Kardinal Gaspari 
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olan Yeorgios Halavazis”“ "Rum misyonu” konusunda çok 
hevesli olan İstanbul'daki Papa temsilcisi ve İznik Basepisko- 
posu Giovanni Tacci* döneminde İstanbul'a gelir. 1914'te 
tekrar Roma'ya gider, Propaganda'nın önerisiyle, Belçika ve 
Hollanda'da kilise için para topladıktan sonra ABD'ye gider 
ve 1919'da tekrar Istanbul'a döner.” Istanbul'daki seminerin 
müdürü olup, 1914-1919 arasında Trakya cemaatini yönetir, 
1918'de arhimandrit ve eksarh vekili olur. ABD'nin New York 
ve Pennsylvania eyaletlerinden kendisinin organize ettiği bir 
kampanya sonucunda toplanan paralarla, Ignatios Corpi?” 
adında bir Katolik zenginin, ondokuzuncu yüzyılın ikinci 
yarısında bağışladığı araziye yapılmış olan, Odigitria adlı 
okulu ve Aya Triada adlı kiliseyi içeren binayı genişletir, üst 
kata sınıflar ekler.” Ayrıca aynı cadde üzerinde yeni bir bina 


36 (1881-1957) Siros'ta doğar ve 1897'de girdiği Roma'daki St. Athanase Koleji'ni 
bitirir. 1906'da rahip olur. Atina'da ölmüştür. 


(*) İleride kardinal ve Doğu Kiliseleri Konregasyonu ikinci sekreteri olacaktır. 


37 Cyrill Korolevskij, “Some Information Concerning Societies for Assistance to 
Catholics of Oriental Rite", Unitas, 1950, s. 137. 


38 Corpi ailesi hakkında bazı bilgiler için bkz: Said М. Duhani, Eski Evler Eski İn- 
sanlar-XIX. Yüzyılda Beyoğlu'nun Sos yal Topografisi, çev. Cemal Süreya, Türki- 
ye Turing ve Otomobil Kurumu, Istanbul, 1982, s. 13-17. Bir başka kaynaktan 
da Corpilerin Sakız kökenli olduğu anlaşılıyor: Hildebert Ch. De Zara, Traditi- 
ons Populaires de la Semaine Sainte a Constantinople (Galata-Péra-Bu yukder€), 
A.S.E, Istanbul, 1923, s. 27. 


39 MEB'deki okul dosyasına göre 646,50 metrekarelik bina 1871'de yapılmıştır. 
Sahipleri, tapudaki kayıtlarına göre şöyledir: 


“1936: Ojen Bonua-Karun Madlen; 1965: Tomas Varsamis (Konstantin oğ- 
lu); 1972: Gabriel Batta (Çerçiz oğlu); 1988: Paul Karataş -(Talya oğlu), 
Antuan Göral- (Hirmiz oğlu); 2000: Babil Gayrimenkul işletmeciliği” 


Reşat Ekrem Koçu'nun İstanbul Ansiklopedisi'nde, Hakkı Göktürk imzalı bu 
kilise hakkında yazılan maddede ise inşa tarihi 1863 yazıyor. Yeri gelmişken, 
bir yanlışı düzeltmekte de yarar var: Ibrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tari- 
hi'nde, Kuzguncuk'taki "Aya Tiryadi Kilisesi (Rum Katolik Kilisesi)"nden söz 
ediyor. Bkz: Ibrahim Hakkı Konyalı, Abideleri ve Kitabeleriyle Üsküdar Tarihi, 
ciltli, Türkiye Yeşilay Cemiyeti Yay., Istanbul, 1977, s. 42. Oysa Kuzguncuk'ta 
bir Ermeni iki de Ortodoks Rum Kilisesi'nden başka kilise yoktur. 
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Beyoğlu Hamalbaşı Caddesi'nde Odigit- 
ria adlı okulu ve Ayia Triada Kilisesi'ni 
içeren bina. 


satın alır. Bu sıralarda, Be- 
yoğlu Fıçıcı Sokağı 19 nu- 
marada, Simpnia (Uyum) 
adlı bir Katolik Rum Okulu 
da mevcuttur.” (EK-2) 
Yeorgios Halavazis, 15 
Haziran 1920'de Thedoro- 
poleos Episkoposu yapılır. 
Töreni, 15 Ağustos'ta Ro- 
ma'da gerçekleştirilir ve 
böylece resmen İstanbul 
cemaatinin başına geçer. 
1920'de yeniden teşkilatla- 
nan Pammakaristos rahi- 
beleri topluluğu, daha son- 
ra episkoposun ikametgâhı 
olacak, Beyoğlu, Eczacıbaşı 
Sokağı no: 15'teki binada 
bir kız okulu açarlar." “Pa- 


nahrantos” adlı bu okulun baş rahibesi Madelaine Fotiadu 
olur. Kendisi Naksos Adası'ndaki Ursulines rahibelerinden- 
dir. 1921'de Katolik Rumların İstanbul'daki ruhani sayısı da 


13'e çıkmıştır. 


Halavazis de, Peder Isaias döneminde uygulanamamış 
olan “Assompsiyonistlerden kopma ve kendi ayakları üze- 
rinde durma projesi"ni gerçekleştirmeye çalışır. Kumka- 
pı'daki Assompsiyonist semineri kullanmak yerine, Hamal- 


40 Annuaire Oriental-1912, s. 892. Ancak Pervititch'in hazırladığı Beyoğlu harita- 
sında Fıçıcı değil, Fıçıcı Abdi adlı bir sokak mevcuttur. 


41 Aynı zamanda son episkoposluk binası olan bu bina, Birinci Dünya Savaşı 
sonrası Beyaz Ruslar'ın kullandığı bir handır. Binanın karşı sırası, Bedrettin 
Dalan'ın büyükşehir belediye başkanlığı döneminde, seksenli yılların ortala- 
rında, Tarlabaşı'ndaki yıkımlar sırasında yıkılır, böylece bina Tarlabaşı Bulvarı 
üzerinde kalmış olur, uzun yıllar Şeref Oteli olarak kullanılır. 
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2 E ED 
Bui RM Op SİS ESASİ вв Y VR UYMAMA 


“Panahrantos” kız okulunun 1922'deki öğrencileri ve öğretmenleri. 


başı'ndaki binada 15 öğrencili bir seminer oluşturur. As- 
sompsiyonistlerle ilişkinin fiilen bitmesi anlamına gelen bu 
duruma kızgınlığını, kongregasyonun genel yöneticisi Pe- 
der Maubon, 29 Haziran 1921 tarihli bir mektubunda şöyle 
ifade etmektedir: 


“Yüce Tann, çektiğimiz acıların, altmış yıl boyunca yapmış 
olduğumuz saygı ve itaatin karşılığını ödeyecektir. Fakat 
artık, Doğu geleneği için saflarımızdaki fedakârlıklar bit- 
miştir. Gelecekte hiçbir Latin artık onların tarafına geçme- 
yecektir ve hiçbir Ortodoksu da saflarımıza almayacağız.” 


Yunanistan'a Göç 


1912'de Balkan Savaşı ile başlayan ve Kurtuluş Savaşı'nın 
sonuna kadar süren 10 yıllık dönem Müslümanlar için ol- 
duğu kadar Hıristiyanlar için de zor yıllardır. Yabancı Kato- 


42 Babot, age, s. 108. 
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lik misyonerler, İttihatçıların yasaklamalarindan Birinci 
Dünya Savaşı sonrasında sıyrılarak, Osmanlı topraklarının 
işgali ile eski rahat dönemlerini tekrar yakalarlar. Çalışma 
ortamının Osmanlı topraklarında Ortodoks Yunan toprak- 
larına göre daha rahat olmasından dolayı, Kurtuluş Savaşı 
sırasında “...Roma Katolik Kilise ve Misyonu, Rum iddiala- 
nna karşı Türk toprak bütünlüğünü koruma yolundaki bü- 
yük ağırlığını Türkler lehine kullanmaya” başlar.” 

Lozan Konferansı sırasında, Türkiye ile Yunanistan ara- 
sında yapılması amaçlanan nüfus mübadelesi antlaşması 
metni hazırlanırken, Anadolu'dan kimlerin gideceğine dair, 
Rıza Nur, “Rum-Ortodoks dininden Türk uyrukları” deyi- 
mi yerine, “Türk uyruğu Rumlar” deyimini tercih ettikleri- 
ni söyler. Fransız temsilci Laporte, bu tercihin yalnız Kato- 
lik Rumları kastettiğini belirterek, “Oysa, bunlar sayıca çok 
azdırlar ve hiçbir zaman Türkiye'ye karşı bir davranışa ka- 
tılmamışlardır, (Müttefik) Devletler, bunların yurtdışı edil- 
melerini kabul edemezler” der. Rıza Nur “Yunan propagan- 
dasının, bütün bu kategori Türk uyruklarını da etkilemek- 
te olduğunu”, Italyan temsilci Montagna da “Katolik Rum- 
ların durumunu özellikle nazik gördüğünü” belirtir.^ 30 
Ocak 1923'teki antlaşma metninde her ne kadar “Rum Or- 
todokslar” dense de, bu tarihten itibaren bu cemaatin du- 
rumu da tartışmalı bir hal alır. Karma Mübadele Komisyo- 
nu Ortodokslar dışında kalan Rumların durumunu tartış- 
maya başlar. Mübadeleye dahil olup olmadıkları tartışması 
sürerken, artık cemaatinin geleceğinden kaygılı olan Hala- 
vazis, Ağustos 1923'te, arkasında çok küçük bir cemaat bı- 
rakarak, cemaatin büyük kısmıyla Atina'ya göç kararı alır. 


43 Alexander Anastasius Pallis, Yunaılıların Anadolu Macerası (1915-1922), çev. 
Orhan Azizoğlu, Yapı Kredi Yay., Istanbul, 1995, s. 71. 


44 Lozan Barış Konferansı, Tutanaklar Belgeler, (çev: Seha L. Meray), takım: 1, 
cilt: 1, kitap: 2, AÜSBF Yay., Ankara, 1970, s. 312. 
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Bu kararı almasında Ortodoks Rumların arasında hakim 
olan yeni Türk devletinin yönetimi altındaki gelecek kaygı- 
sı nedeniyle yaygınlaşan göç dalgasının etkisi büyüktür. 
Kalanların durumu ise ancak 1924 yılında açıklığa kavu- 
şur. Karma Mübadele Komisyonu, 8 Ağustos 1924'teki 64. 
oturumunda vaftiz kayıtlarının Katolik Rumlar için delil 
olarak kabul edileceğini hükme bağlar ve 16 Ağustos 
1924'teki 65. oturumunda da, Türk heyetinin arzulamama- 
sına rağmen, Türkiye'deki Katolik ve Protestan Rumları 
mübadele dışı bırakır." 

Halavazis'in 1923'te Atina'ya gidişiyle eksarhlık makamı 
da Atina'ya taşınmış olur. Böylece, İstanbul'daki cemaat, 
Atina'ya bağlanır. 1932'de Vatikan'ın kararıyla, Katolik Rum 
Kilisesi idari olarak Yunanistan ve Türkiye ruhani bölgeleri- 
ne ayrılacak ve İstanbul yeniden episkoposluk yapılacaktır. 
Rum Patrikhanesi'nin resmi yayın organı Ekklisiastiki Alit- 
hia bu cemaatin 1923'teki mevcudunu İstanbul için 1200 
olarak vermektedir." 

Dionisios Varuhas” 1924'te Istanbul cemaatinin başına 
eksarh vekili olarak atanır. 1927'de arhimandrit, 1932'de 
Gratianupoleos Episkoposu olur.* Töreni, Halavazis, Istan- 
bul'daki kilisenin kıdemli papazlarından Theodulos Haila- 


45 Stephen P Ladas, The Exchange of Minorities Bulgaria, Greece and Turkey, The 
Macmillan Company, New York, 1932, s. 384. 


46 Ekklisiastiki Alithia, sayı: 24, 30 Haziran 1923, s. 234. Katolik Rumları “bölü- 
cü” olarak gören Patrikhane'nin resmi yayın organındaki sayı, bu cemaatin 
mensuplarının sayısını fazla göstermek istemeyeceği varsayılarak, “en sağlıklı 
asgari sayı” olarak kabul edilebilir. 


(1889-1957) Ortodoks bir ailenin çocuğu olarak doğar. Atina'da Leontio Lise- 
si'ndeki eğitiminden sonra Roma'daki St. Athanase Koleji'ne devam eder. 
1911'de Roma'da papaz olur. lsaias döneminde episkoposluk sekreteri olur. 
1917'de Peder lsaias ile birlikte Roma'ya gider. 1920'de Istanbul'a geri çağrılır. 
Önce seminer müdürü, iki yıl bu görevi sürdürdükten sonra da cemaat yöne- 
ticisi olur. Atina'da ölmüştür. 


48 HE, Temmuz 1932, s. 5. 
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Hl La charité 
et Orient chrütion 


Hristianiki Estia (Le Foyer Chrétien); Aylik; Sahibi ve 
Müdiri Mesülu: İstilyanos Papadopulos; Basıldığı yer: 
Zelliç Biraderler; Yönetim: Hamalbaşı 72 (bir süre 
sonra, 44 olarak değişmiştir); 1. sayı: Ocak 1931, 54. 
ve son sayı: Ağustos 1935. 


ridis ve Katolik Bulgarların Bulgaristan'daki episkoposu 
Kurtev gerçekleştirirler. Bu tarihte, Doğu Kiliseleri Kongre- 
gasyonu'nca Roma'da yayımlanan istatistiğe göre, Yunanis- 
tan ve Türkiye'deki Katolik Rumların toplamı 2148'dir. 
Varuhas'ın dönemi, cemaatin oldukça canlı olduğu bir 
dönemdir. Varuhas'ın, Papa Eftim'in sağlığında Türk Orto- 
doks Patrikhanesi'ni sık sık ziyaret ettiği, Papa Eftim'in oğ- 
lu ve bugünkü Patrik Selçuk Erenerol tarafından aktarıl- 
maktadir.? Varuhas, Odigitria'nın müdürü Stilyanos Papa- 
49 Selçuk Erenerol ile görüşme (25.07.1996). Rum Patriği Vartholomeos, bu du- 


rum için, “düşmanımın düşmanı dostumdur” sözünü hatırlatmıştı. Patrik 
Vartholomeos ile görüşme (16 Haziran 1999). 
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atbikiyeşiği gös 
WE es 
sine tevtikin ЖӨЕ 


Episkopos Dionisios Varuhas'ı ruhani giysi taşıma yasağından muaf tutan 
Emniyet belgesi. 


dopulos'un yardımıyla 1931-1935 yılları arasında Hristiani- 
ki Estia adlı Rumca-Fransızca bir gazete çıkarır. 

1935 tarihinde Varuhas'a İstanbul Valiliği'nden bir yazı 
ulaşır. 12 Haziran 1935 tarihli Bakanlar Kurulu kararı” ile 
Diyanet İşleri Başkanı, Rum Patriği, Türk Ortodoks Patriği, 
Ermeni Patriği, Katolik Ermeni Başepiskoposu, Hahambaşı 
Vekili, Protestan Ermeni Ruhani Reisi ve Katolik Rum Epis- 
koposu, 3 Aralık 1934 tarihli, “bazı kisvelerin giyilemeye- 
ceğine dair kanun"un?! mabetler dışında ruhani giysi giyme 
yasağı getiren kuralından muaf tutulurlar. Ilginç olan, gelen 
yazıda kendisine “Rum Katolik Patriği” olarak hitap edil- 
mesidir. Bir diğer ilginç nokta, Türk hükümetinin bu ya- 
sayla, kendileri bir kilisenin başı olmadıkları ve ruhani 


50 Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Cumhuriyet Arşivi-Bakanlar Kurulu Karar- 
ları: 55.50.3. 


51 Resmi Gazete, sayı: 2879, 13 Kânunuevvel 1934. 
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merkezleri Türkiye dışında olduğu halde, Katolik Ermeni 
Başepiskoposu ve Katolik Rum Episkoposu'na da bu izni 
veriyor olmasıdır. 

Anlaşılabilir nedenlerle Ortodoks Rumlar bu kilise ve ce- 
maate hiçbir zaman sıcak bakmazlar ve uzak dururlar. Yeni 
seçilen Ortodoks Rum Patriği Athinagoras'ın 1949'da Istan- 
bul'a gelişini fırsat bilen Varuhas'ın randevu isteği reddedi- 
lir. Athinagoras, Katolik Rum cemaatinin okulu olan Odi- 
gitria'ya Ortodoks öğrencilerin devam etmesinden rahatsız- 
lık duyar, her fırsatta aileleri, çocuklarını bu okuldan alma- 
ya çağırır. Ancak, Ortodokslar açısından bu okul çocukları- 
na hiç olmazsa iyi bir Fransızca eğitimi kazandırdığından, 
patriğin isteği pek yerine getirilmez. Athinagoras, Katolik 
Rum Kilisesi'nde ilahi okuyan Ortodoks Rumlardan Yanis 
Angelidis ve Yorgos Frencetti'yi de ayrılmaya zorlar.” 

1953 tarihli bir belgeye göre cemaat bin kişiden oluşuyor- 
du ve ruhban, bir episkopos (Varuhas), iki papaz ve bir diya- 
kondan oluşuyordu, birkaç da ruhani adayı mevcuttu. Genç- 
leri çeşitli sosyal faaliyetler için bir araya getiren “Katolik 
Rum Gençlik Derneği”, kadınların oluşturduğu ve bir rahibe- 
ce idare edilen, fakir öğrencilere yılda birkaç kez elbise temin 
eden “Giyim Derneği”, 50 öğrenciye her gün yemek veren 
“Aşevi Derneği” ve cemaatin ileri gelenleri ve ruhanilerden 
oluşan, fakirlere yardım amaçlı St. Vincent de Paul komitesi 
gibi sosyal kuruluşlar cemaate bir canlılık katıyordu. En bü- 
yük sıkıntının gelir getirecek gayrimenkullere sahip oluna- 
maması, bu nedenle çalışmaların, yalnızca zenginlerin ve Va- 
tikan'ın yardımları ile sürdürülebildiği vurgulanmaktaydi.5? 

6/7 Eylül 1955 olaylarından, Katolik Rumların kilisesi 
Aya Triada da nasibini alır. Devletin olaylardan zarar gören 


52 KYEA- “Periliptiki enimerosis..., s. 4. 
53 KYEA- "LEsarcato Apostolico Bizantino...” 


mülklerin tamir masraflarını ödemesi söz konusu oldugun- 
da, Varuhas bunun için başvurur. Ancak kendisinden onla- 
rin ayrı bir millet olduğunu tescil eden Osmanlı fermanı ta- 
lep edilir. Bunun üzerine, böyle Osmanlı tarafından ayrı bir 
cemaat olarak tanınma kararı olmadığı, buna rağmen Cum- 
huriyet döneminde, 1935'te Varuhas'a “Rum Katolik Patri- 
gi” şeklinde hitap eden, mabet dışında da dini giysi giyme 
ayrıcalığı veren bir valilik yazısı geldiği için, cemaatin ra- 
hiplerinden Dominikos Kaloyeras bu fermanın olaylar sıra- 
sında kaybolmuş olabileceğini ileri sürerek, bir kopyasının 
yetkililerce kendilerine verilmesini talep eder. Ancak bir so- 
nuç alamaz. 

Varuhas, aşırı damar sertliğinden mustariptir ve göz tan- 
siyonu nedeniyle de daha önce bir gözünü kaybetmiştir. 
Durumu kötüleşince, tedavi için 1955'te Atina'ya gider ve 
1957'de orada ölür. 


Son Hamle 


Varuhas'ın yerine Papa XII. Pius tarafından 22 Mayıs 
1955'te, cemaatin ruhani sorumlusu olarak Dominikos Ka- 
loyeras” atanır. Kaloyeras, 1956'da, genellikle dört sayfa, 
Rumca-Fransızca olarak Kinoniki Estia adlı bir gazete ya- 
yımlamaya başlar. 

Bu gazeteden, 1957'de gerçekleştirilen bir kilise töreniyle 
anıldıkları için, bu harekete hizmet etmiş bazı rahiplerin 


54 (1915-) Istanbul'da doğan Yunanistan tebaalı Kaloyeras, eğitimini Turin'de 
Dominiken rahiplerinin yanında tamamlar. 1939'da rahip olduktan sonra 
1948'de Istanbul'a döner, Galata'daki Dominikenlere ait St. Pierre Kilisesi'nde 
beş yıl muhasebecilik yapar. 1972-1978 arasında Roma'da görev yaptıktan 
sonra 1978-1983 arası Izmir Başepiskoposluğu yapar. Halen Roma'da, St. Ma- 
ria Maggiore Kilisesi'nde görevlidir. Kendisiyle görüşmek umuduyla Vatikan'a 
kadar giden yazara, ertesi gün seyahati olduğunu, bu konuyla ilgili olarak bir 
mektupla başvurabileceğini belirtmiş, mektuba da, “bu konularda konuşmak 
istemediği” şeklinde bir yanıt vermiştir. 
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Kinoniki Estia; Aylık; Sahibi ve mesul müdürü: To- 
mas Varsami; Basıldığı yer: Güler matbaası; Yöne- 
tim: Harmalbaşı 44; 1. sayı: Ocak 1956; 142. ve son 
‚с Aralık 1967 


adlarını ófrenebiliyoruz.55 
Kaloyeras, 18 Subat 1960'ta Ankara'da Vakiflar Genel 
Müdür Yardımcısı M. Aydın'a yaptığı ziyarette, cemaatleri 


55 Kirilos Vitsios (papaz), Petros Vitsios (papaz), Amvrosios Mikrosomos (diya- 
kon), Samuil (Malkara'da papaz), Dorotheos Mitakos (papaz), Evsevios Kiusis 
(papaz), Grigorios Sargologos (papaz), Hiristoforos Papadopulos (Isaias'ın sağ 
koluydır, 1920'de Gelibolu'da öldü, papaz), Sofronios Russos (diyakon), Mar- 
kos Sommaripas (diyakon), Traianos Kallintsanis (papaz), Hırisostomos Vasi- 
liu Trohanis (papaz), lulielmos Valter (papaz), Rikardos Barri Dole (papaz). 
KE, sayı: 19, Temmuz 1957. s. 3. Ayrıca bu listeye diğer kaynaklardan derlen- 
miş şu isimler de eklenebilir: Thedulos Yeorgiadis, Dr. H. Arvanitidis, Nikifo- 
ros Vamvakaris, Yorgos Ksenopulos, lrineos... 
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Dominikos Kaloyeras, 1978-1983 
arası İzmir Latin Bagepiskoposlu- 
ди yapar. Halen Roma'da, St. 
Maria Maggiore Kilisesi'nde gó- 
revlidir. 


ile ilgili Osmanlı fermanının bu- 
lunması isteğini yineler. Aydın 
ise kendisine, ilgili fermanın 
tozlu ve karışık arşivlerden bu- 
lunarak karşılanabilmesinin ola- 
naksız olduğunu ve anlayış gös- 
termesi gerektiğini ifade eder. 
Aynca “manevi kimliğinin Türk 
mü yabancı mı olduğu net ol- 
mayan bu cemaatin 'statükosu- 
nu' muhafaza edebilmesi için 
1926'da camilerin yaptığı gibi, 
bir dernek kurmalarını” öne- 
гіг.56 Cemaatin hukuki işlerini 
avukat Mustafa Somer” üstlen- 
miştir. Bu işlerin Ankara'daki 
kısmını da avukat Selahaddin 
Pehlivanlı yürütmektedir. 
Kaloyeras'ın çabalarıyla sosyal 
faaliyetlerin biraz canlandığı 
1960'lı yıllarda cemaat binasında 
temsiller verilir, toplantılar dü- 
zenlenir. 1962 tarihli resmi bir 
Vatikan kaynağına göre Istanbul 


cemaati 749 kişiden oluşmaktadır, Daha çok 1960'lı yıllar- 
da Türkiye'deki Hıristiyanları araştırmış olan Missir de aynı 


56 IPVA-Victor Del Giorno, Chroniques de la Basilique Cathédrale du Saint-Esp- 
rit, (yayımlanmamış daktilo metin), Istanbul, 1983, s. 537 


57 Mustafa Somer (1911-1994), Vatikan tarafından Katolik cemaatine hizmetle- 
rinden dolayı "commendeur" nişanı ile ödüllendirilir. Nişanı, Vatikan Büyü- 
kelçiliği İstanbul Temsilciliği'nde, 24 Eylül 1972'de Vatikan Büyükelçisi Salva- 


tore Asta takar. 


58 Oriente Cattolico, Citta Del Vaticano, Roma, 1962, s. 220. Bu rakam hiç inan- 


dinci gözükmemektedir. 
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rakamı vermektedir5? 1963'te, cemaatin Aleksandros Papa- 
dopulos'un yönettiği bir korosu mevcuttur.9 

Vatikan ile Ortodoks Kilisesi arasında yaşanan yumuşa- 
ma, iki kilisenin karşılıklı olarak aforozları kaldırmaları gi- 
bi gelişmeler, Patrik Athinagoras'ın bu kiliseye karşı tavrını 
değiştirmesini de beraberinde getirir, Kaloyeras'ı kabul et- 
meye başlar. Bu dinamik rahip, Odigitria Okulu'nu canlan- 
dırmaya, bir dispanser açmaya ve yeniden episkoposluk 
oluşturmaya çalışır. Ancak, koşullar artık pek uygun de- 
gildir, Kıbrıs sorunu ve diğer genel nedenlerle cemaat eri- 
mektedir ve onun dinamizmine ayak uyduramaz, cemaat 
1964'teki Yunan uyrukluların sınırdışı edilmelerinden son- 
ra artık yaklaşık yüz kişi kalmıştır. Kaloyeras da projelerini 
gerçekleştirme olanağı bulamaz. 12 yıl boyunca, Thomas 
Varsamis ile birlikte çıkardığı Kinoniki Estia'yı kapatmak 
zorunda kalır:9? 


“Kinoniki Estia, Le Flambeau ile birleşiyor 

Bugün artık herkes, eskiden olduğundan çok daha ko- 
lay bir şekilde, bir amaca hizmet vermek için güçleri dağıt- 
maktansa bir araya getirmenin daha yararlı olduğu konu- 
sunda hemfikirdir. 

Gazetemiz bundan oniki yıl önce, eyaletimizin dini yö- 


59 Livio Amedeo Missir, Eglises et Etat en Turquie et au Proche-Orient, yy, Brüksel, 
1973, s. 347. 


60 LeJoumal d'Orient, 2 Juillet 1963. 


61 31 Mart 1962'de, 31 üyesinden 26'sının katılımıyla toplanan "Rum Katolik 
Aya Triada Kilisesi, Rum Katolik Odigitria Mektebi ve Dispanserini Onarma 
ve Yaşatma Derneği"nin toplantısı sonucu yönetim kurulu üyeleri şöyle belir- 
lendi: Başkan-Stilianos Mubayacoğlu (26 oy), bşk yrd.-Jan Hanna (24 oy), 
sayman-loannis İliadis (25 oy) kasa-Sula Skordu (23 oy), sekreter-Stefanos 
Evangelu (23 oy), danışman- Jan Lepkovski (22 oy), danışman- Paul Hasu 
(21 oy). Yedek üyeler: leremias Frangos ve loannis Hanlis. KE, sayı: 77, Mayıs 
1962 ve sayı: 101, Mayıs 1964. 28 Mart 1964'teki kurulda da aynı isimler gö- 
revlendirilir. 


62 KE, sayı: 142, Aralık 1967. 
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neticisi tarafindan, ózel bir yeri olan bu kilisenin cemaati- 
nin ruhani ihtiyaçlarına doğrudan cevap vermek için ku- 
rulmuştu ve Rumca okuyucuya eksikliğini duyduğu dini 
beslenme kaynağını ona sağlıyordu. Ekümenik Patrikha- 
ne'nin yayımladığı kapsamlı haftalık dergiyle mütevazı 
bünyemizi birleştirdiğimizde okuyucularımız bundan böy- 
le yüreklerini eksikliğini duydukları Hakk-ı ilahi ile ısıt- 
mışlardı. 

Bundan birkaç yıl sonra da Vatikan'ın yarattığı koşullar, 
bize görevimizin daha da özel bir haber gazetesi haline ge- 
lerek ve evrensel yönlenmemizi geliştirerek 'günün ihti- 
yaçlarına' yanıt vermek olduğunu gösterdi. 

Ve işte nihayet kısa tarihimizin bir dönemecindeyiz. ls- 
tanbul'daki Latin kolonisinin dini velayeti altında çıkan Le 
Flambeau'nün de -sonuç olarak- amacının gazetemizle ay- 
nı olduğu bir gerçek değil midir? “Niçin bir araya gelmeye- 
lim ve hep birlikte ortak misyonumuzu daha etkin gerçek- 
leştirmek için bu derginin yayın kadrosuyla işbirliği yap- 
mayalım' diye düşündük. 

Ve işte kararımızı verdik. 1968 yılı Ocak ayından itiba- 
ren Kinoniki Estia yayın hayatına son veriyor ve Le Flam- 
beau, “Türkiye'deki interritüel Katolik yayın organı” haline 
geliyor: 

Oniki yıllık yayın hayatımız ve mücadelemiz süresince 
bizlere yakın olan, bizler için çok değerli yazılı işbirliği su- 
nan herkese yürekten teşekkür ediyoruz. Herkesi, bizleri 
yalnız bırakmamaya davet ediyoruz, bizler elimizden kale- 
mi bırakmayacağız; onu yalnızca bizim de olmaya çalıştı- 
ğımız kadar iyi ve vaat edici bir alana taşıyoruz. 

Sizlere buradan sevinçle, aynı derecede nurlu ve verimli 
ufuklarda buluşmak üzere, elveda değil, görüşmek üzere 
hoşçakalın diyoruz. 

Yönetim” 
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hudali tés 
conoernant la Cassioo do l'immeut)e 
de l'ex-école de la Communauté (recque-Catholique 
l'Archeveque de la Oomnuna&uté (beldeenne Oatbolique 


А la euite des Instruotions de la S.Congrégotion peux les Egli- 
p Orientales ouncernant la paspege de la propr: ru de l'immeuble situ€ 
Hamalbaşi Ceddesi Л, 04 et 46 TE Communauté Choldéenne, l'Adminiotre 
teur Apostolique don Ürsce-Oatboliquee et S.5.Wgr.Gabriel Datta, aroheve 
que des Obaldéeng АВО guea bénéficiaire de la presente transaction, 
en la présence de 8.K.le го-Йорсе Apostoliyue, Mgr.Bnlvatore Авба, 00- 
ceptent et s'en&sgent P regpeoter leg modalités suivsnlesi 
lie ан dL. Propriétaire nopinal d'un bien appas bonat au Saint- 
Siege jouira pour lui, pour ses pretrea ev ва Copmunauté: 
а) de toug les droite пиг le dit imrieuble, 
V) ags revenus des trois magasins mituégs sur Ja facade extérieuro du 


mese immeuble. 

4.- Tous les impôts, tares et contrihutions fisceux et шушісірацх, sinsi 
Ze les fraie généraux d'entretien de l'igmeuble seront A la charge den 
utorités ecclésiastiques cheldéennes et 17 leur Compunauté. 

.- La ÜomBunauté Gre -Catholigue gardera l'usage exclusif de la Chape 
9, de la Saortebie, dü Balon "y е у pparvenent u 002-6 situós su rez. 
4e-onaussée, avec l'entrée de l'Eglise, ainsi que de la Ошівіле et du Ré- 
feotoire sibués au deosous. 
^.- L'usage de l'ecoalier qui du rez-de-chaussée con duit y ol oluş 
5.- İn attendant que 1а Oonmunauté Obaldéenne obtienne un compteur indé- 
pendent pour l'électricité, los fraia y relabifa soront payés à la prv- 
pa de 2/5 pour la Üommunauté Obüldéenue et de 1/7 pour 1а Communauté 
recque-Catliolique. 
6.- Les frais du КИТ Л central seront couverts, sur la baso des fao- 
tures des différents combustibles dans la eR de 3/4 pour la Сов- 
munautó Ohaldéenne et de 1/4 pour la Communauté GQreoque-Catholique. 

Toute modifioation aux prénentes conditions de oession du dit 
immeuble ne pourra etra effeotuée qu'a la suite d'un псоогӣ interyenu en- 
tre les eupérieurs ecolésiastiques des deux CoumuDautés intéressées et 
avec l'approbation de la B.Congrégation Orientale., 


Telanbul, le 27 mare 1972 


+ Gabrjel Batta P.Domioique Са1оуегав O.P. 
Archeveque Ohaldéen Administrabeur Apostolique 


Tee fera Qe ons tii 2 GN 
Ma ec — Yiyen, ё 


F.Antoine Gofal P.Thonep Vaynanin 
Vicaire et Curé pgrec-catholique 


Chaldösn 
?) Bos rs ‚7; A vot 


T Р Karetag itas 
Chaláćen , wmm 


Фе 2n Ti , mi 


KATOLİK RUM CEMAATİNİN ESKİ OKUL BİNASININ 
KATOLİK KELDANİ CEMAATİ BAŞEPİSKOPOSU'NA 
DEVİR KOŞULLARI 


Doğu Kiliseleri Kongregasyonu'nun, Hamalbaşı Caddesi no: 44 
ve 46'da bulunan gayrimenkulünün mülkiyetinin Keldani cema- 
atine devri konusundaki talimatları doğrultusunda Katolik Rum- 
ların Genel Yöneticisi ve taraf Katolik Keldani Başepiskoposu 
Gabriel Batta, Vatikan Büyükelçisi Salvatore Asta'nın huzurların- 
da, aşağıdaki koşullar üzerinde mutabık kalarak anlaşmışlardır: 

1- Vatikan'a ait olan mülkün mal sahibini temsilen, fiilen sa- 
hibi durumundaki Batta, kendisi, ruhanileri ve cemaati için; 

a) söz konusu binanın tüm haklarına, 

b) binanın dış cephesinde bulunan üç dükkânın tüm gelirleri- 
ne sahip olacaktır. 

2- Tüm vergiler, maliye ve belediye tarafından toplanan tüm 
rüsüm ve harçlar ve binanın tüm bakım ve onarım giderleri Kel- 
dani Kilisesi yöneticilerine ve cemaatine ait olacaktır. 

3- Katolik Rum cemaati, giriş katında yer alan şapel, kilise eş- 
yaları odası, ruhani ikâmetgâhı, kilise girişi ile alt katta bulunan 
mutfak ve yemek salonunu kullanmaya devam edecektir. 

4- Giriş katını bodruma bağlayan merdivenler ve yanlarında- 
ki sahanlıklar iki cemaat tarafından ortaklaşa kullanılacaktır. 

5- Keldani cemaati kendine ait bir elektrik sayacı tedarik 
edene kadar geçecek süre zarfında elektrik faturalarının üçte 
ikisi Keldani cemaati, üçte biri de Katolik Rum cemaati tarafın- 
dan ödenecektir. 

6- Çeşitli yakıt faturaları esas alınarak, merkezi ısınma gider- 
lerinin dörtte üçü Keldani cemaati, dörtte biri de Katolik Rum 
cemaatince ödenecektir. 

би devir anlaşmasına sonradan eklenecek maddeler ile ya- 
pılabilecek değişiklikler ancak her iki ilgili cemaatin ruhani yö- 
neticilerince, Doğu Kongregasyonu'nun onayı alınarak gerçek- 
leştirilebilecektir. 

Istanbul, 27 Mart 1972 


Gabriel Batta Dominigue Caloyeras 
Keldani Başepiskoposu Genel Yönetici, papaz 


Antoine Göral Thomas Varsamis 
Keldani Papazı Katolik Rum Yönetici Vek., papaz 


Paul Karataş 
Keldani Papazı 


MOULE ICAIION DES "Modelités cencerneut Je Caasinn de i'Iunsuble de 


l'ex-écols de le tomeunarté Grecqua-Cnlholique à l'Acchevüque de le 


Communauté Cheldésnre Catholique" du 27 Маге ти 


A le eulte de |» demande Pré 


Archevêque de Ulyerbekir des Chaldéene, Je Congrégation Pour 


You auer Urienteise а eulorisé, per ве Iettrd/no. 80766 du I5 ^ 


de le chapelle hyrentinn-cetholinus, erletin et non antrás princi- 


1997,1'uasgo 


de la Cosaunsuté cheldi 


Pele pour les célébretions Ilturgiai 


#gelement. 


instructions conlenuas dena cette lettre, 1 


En vertu de 


toilque pro-tempore d'letanbul, S.L.Mqr Louis 
Ş.C.Mgr Poul KARALAŞ 


signés 1 je Vicbire Ар. 


PELAIRE, l'Archeváque de Diyerbekir des Cheldés: 
er tufgi CELATA, se sont 


et is Nonce Apostolidue en lurquie. S.C. Hi 


d'eccord pour modifier rorteiuss 


me je document daté 


ghevégue de ie Communsyté cheidéenne, contenues 


du 27 Mers 1972, selon ce qui est précisé ci-dessous 
son carectàre et son style epdci- 


1) Le chepelis devre yerde 
lique. 


fique de senctusirs Syzentin-cetl 


"uw eccord écrit 


tauretidne devront felre l'objet 
ore d'letenbul eb l'Archevdqug 


te 
entre Le Viceire Apostolique pro-t 


chaldéen. 


lités d'ussqs de je сһәре)1е esront 


е st 


2) ies hore 


téQiée per écrit entra lee deux Prélete en tenent compte de le rrinrité 


de le Cosauneuté byzentine. 
3) Les fralo généreuxid'électricité, d'eeu, de chauffage, de 


nelloyege, de gerdiennege sinsi que les dépsnees d'entretien et de répe- 


retlon ssront l'objet d'un eccord préeleble et écrit entre leo deux 


Utdinaires. 
- Ce document set rédigé en trole exeepleires originsux. 


latanbul,Je 17 Avril 1997 


PTT pp 


(+ Louis Pelâtre ) 


(+ Paul Karataş; 


е Pier Luigi Celate ) 


Accheváque da Diyacbakic 
Chaldéens. 


Vicaire Apoetoliqua 
d'Istanbul. 


Nonce Apostolique 
en lurquie. 


Yakup Samanoğlu, 
Président — Censell d'Administration 


de 1л Communsut4 Chaldéanne. 


“27 MART 1972 KATOLİK RUM CEMAATİNİN 

ESKİ OKUL BİNASININ KATOLİK KELDANİ CEMAATİ 
BAŞEPİSKOPOSU'NA DEVİR KOSULLARI"NA 
GETİRİLEN DEĞİŞİKLİK 


Doğu Kiliseleri Kongregasyonu, Diyarbakır Keldani Başepis- 
koposu Paul Karataş'ın 80/66 numaralı ve 15 Mart 1997 tarihli 
mektubuna istinaden, Katolik Bizans şapeli, ana girişi ve kilise 
eşyaları odasının aynı zamanda Keldani cemaatinin dini tören 
ve ayinlerinde kullanılmasına izin vermiştir. 

Aynı mektupta yer alan diğer ifadeler gereğince, aşağıda im- 
zası bulunan Istanbul'daki Papa Vekili Louis Pelatre, Diyarbakır 
Keldani Başepiskoposu Paul Karataş ve Türkiye'deki Vatikan 
Büyükelçisi Pier Luigi Celata, aşağıda belirtildiği üzere 27 Mart 
1972 Katolik Rum cemaatinin eski okul binasının Katolik Kelda- 
ni Cemaati Başepiskoposu'na devir koşulları'nın bazılarını de- 
ğiştirmeye karar vermişlerdir: 

1- Şapel, Katolik Bizans tapınak üslubu ve karakteristik ózel- 
liklerini muhafaza etmelidir. Muhtemel onarımlar ancak Istan- 
bul'daki Papa Vekili ve Keldani Başepiskoposu'nun ortak yazılı 
onayıyla yapılabilir. 

2- Şapelin kullanım saatleri ve kullanım koşulları yine her iki 
cemaatin ruhani yöneticileri tarafından ve yazılı olarak belirle- 
necek, Bizans cemaatinin önceliği göz önünde bulundurula- 
caktır. 

3- Elektrik, su, yakıt, temizlik ve bekçilik giderleri yine iki ce- 
maatin sorumluları tarafından önceden yapılacak yazılı bir an- 
laşmayla tespit edilecektir. 

İşbu belge üç orijinal nüsha olarak hazırlanmıştır. 


Istanbul, 17 Nisan 1997 


Pier Luigi Celata Louis Pelâtre 
Türkiye'deki Istanbul'daki 
Vatikan Büyükelçisi Papa Vekili 
Paul Karataş Yakup Samanoğlu 
Diyarbakır Keldani Keldani Cemaati 
Başepiskoposu Yönetim Kurulu Başkanı 
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Mart 1972'de, okulun ve kilisenin birlikte yer aldığı 
646,5 metrekarelik bina, Kaloyeras, Varsamis ve Keldani 
Başepiskoposu Batta arasında imzalanan bir sözleşme ile ar- 
tık Istanbul'da sayıları gittikçe artan Keldani cemaati ile or- 
tak kullanılmaya başlanır ve eksarhlığın malları tasfiye edi- 
lir. Bu anlaşma, kilisenin de içinde bulunduğu binanın bü- 
tün haklarını Keldanilere (Diyarbakır Başepiskoposluğu'na) 
bırakır. Kaloyeras'ın kilisede oluşturduğu, 5000 cilde ulaş- 
mış ve gerçekten çok değerli kitaplar içeren kütüphane Va- 
tikan'ın izniyle, Beyoğlu'ndaki St. Antoine Manastırı kütüp- 
hanesine devredilir“? 132,5 metrekarelik episkoposluk bi- 
nası da Eylül 1972'de satılır, Kaloyeras da, arkasında tek ru- 
hani olarak Thomas Varsamis'i bırakıp, Roma'ya gider. 


Cemaat Okulu Odigitria 


1883'te faaliyete başlamış olan cemaatin en önemli okulu 
Odigitria, 1919'da yukarıda sözü edilen binaya yerleşir. Bu 
sırada erkek okulu Odigitria'nın müdürü de, episkoposun 
kardeşi Dorotheos Halavazis'tir. MEB Arşivi'ndeki dosyası- 
na göre, okulun ruhsatı, 31.05.1933 tarihli ve 434 numara- 
lıdır ve tarihsiz bir belgeye göre de “binanın iki üst katı ev- 
vela ruhani mektep iken 1919 tarihinden itibaren altı sınıflı 
ilkokul olarak devam etmektedir.” 

Atina'daki arşivde bulunan ve içeriğinden 1953 tarihli ol- 
duğu tahmin edilen İtalyanca bir belge, altı sınıflı erkek 
okulu Odigitria için, 170 öğrencisi, müdürünün yeni bir 
Katolik, sekreterinin Türkiye'de kalmış bir Pammakaristos 
rahibesi olduğu, Rum Patrikhanesi'nin zorluk çıkardığı şek- 
linde bilgiler vermektedir. Ancak aynı belgedeki yoruma 
göre, okul iki açıdan çok önemlidir: Katolik fikirleri benim- 


63 Örneğin, Romen Büyükelçiliği'nin de bir süre almak için uğraştığı, Aurel De- 
cei'nin kitap ve el yazmaları gibi. 


L — mu. ` ra NETS E 


Odigitria'nin 1923 yılı öğrenci ve öğretmenleri. 


setebilmek ve papaz adayı bulabilmek icin.9* 

4 Eylül 1957'de, o güne kadar altı yıl karma eğitim veren 
Odigitria'nin orta kısmının da açılabilmesi için Milli Eğitim 
Bakanlığı'ndan izin alınır." Ortaokul, 1958'den itibaren egi- 
time başlar.“ Toplam üç mezun verir. 

1962 tarihli resmi bir Vatikan kaynağına göre, karışık 
eğitim veren okulda 81'i Katolik 256 öğrenci bulunmakta- 
dir." Ancak gittikçe cemaatle birlikte öğrenci sayısı da dù- 
şer. Odigitria Okulu'na diğer Katolik çocuklarının da de- 
vam etmesini okulun yaşaması için son çare olarak gören 
Kaloyeras, 1963'te Istanbul Papa Vekili (Vicaire Apostoli- 
gue) Lardone'den yardım ister: 


“Ekselansları; 
Gençlerin dini eğitimi bizler için belli başlı ödevlerimiz- 
den birini teşkil etmektedir. 


64 KYEA- "LEsarcato Apostolico Bizantino...” 

65 KE, sayı: 22, Ekim 1957. 

66 MEBA-Özel Okullar Müdürlüğü'nün 16.01.1958 tarih ve 86 no'lu yazısı. 
67 Oriente Cattolico, Citta Del Vaticano, Roma, 1962, s. 220. 


Çocuklarımızın eğitimini büyük ölçüde okullar yerine 
getirmektedir. Onları, din dışı bilim kollarında eğitirken 
bir yandan da ondan daha da önemli olan dini bilgilerle 
donatıyoruz. Bu öğretim yılı sonunda, Katolik eğitim ve- 
ren bir okul olan 'Odigitria'da ne yapıp ne yapmadığımız 
üzerinde düşünürken gerçekleştirmeyi düşlediğimiz ideal 
için sizin de dikkatinizi çekmek isteriz: idealimiz, sadece 
küçük bir kesimin yararlandığı bu dini eğitimden daha ge- 
niş bir Katolik kesimin yararlanmasını sağlamaktır. 1883 
yılında kurulan okulumuz, sadece Türk tebaalı öğrencileri 
okutan Katolik Ermeni Okulu'yla birlikte eğitim yapan ye- 
gane ilköğretim kurumudur. 

Siz ekselanslarını, bu yönde aydınlatmış olmak bahane- 
siyle en derin bağlılık hislerimin kabulünü arz ederim. 

Sadık bendeniz 
D. Kaloyeras 
Bizans ritinden Katoliklerin yöneticisi” 


Lardone de buna karşılık destek mesajı verir:9* 


“Katolik Rum yönetici saygıdeğer pederin gözler önüne 
serdiği konunun önemine vakıf olarak, Istanbul ve ona 
bağlı olan bölgelerdeki kilise büyüklerini ve cemaati, ço- 
cuklarının eğitimi için *Odigitria' Katolik Okulu'ndan ya- 
rarlanmaya davet ediyorum. 

Değerli cemaatimizin de katkılarıyla gelecekte bu oku- 
lun Tanrı yolunda daha büyük başarılar elde etmesi dile- 
giyle, Tanrı'nın sizlerle olmasını niyaz ediyorum. 

E Lardone 
Istanbul Papa Vekilliği Yöneticisi” 


Resmi darbe, Istanbul Milli Eğitim Müdürlüğü'nün 6 Ey- 
lül 1968 tarih ve 510-62 sayılı yazısı ile gelir. Buna göre, 


68 КЕ, sayı: 90-91, Haziran-Temmuz 1963, s. 4. 
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: pie дәф" ыс кав. 
1967-68'de Odigitriya Okulu'nun öğretmenler ve öğrencilerinden bir grup. 
Öğretmenler: Soldan sağa; Mikhail Markaryan, Katherina Fotiadu, Sevim Gün- 
förmüş, Mehmet Necati Öngay, Piyer Messina, Anastasia Mübayacoğlu, Stelyos 
Mübayacoólu. 


azınlık çocukları babalarının mensup olduğu azınlık gru- 
bunun okuluna, bu mümkün değilse “resmi okullara” kayıt 
yaptırmak zorundadırlar, ayrıca öğrenciler semtlerine en 
yakın olan okula gitmek zorundadırlar. Bunun üzerine 
hemen orta kısım kapanır. En yakın semt konusu okullara 
sık sık hatırlatılır. 118 Ortodoks, 30 Katolik öğrenciye sa- 
hipken, öğrenci sayısı 10-15'e düşünce okul işlevini yiti- 
rir.” Okul müdürü Jan Hanna'nın okulun kapatılması tale- 
bi, Milli Eğitim Bakanlığı'nca olumlu karşılanır ve okul 2 
Eylül 1971'de resmen kapanır.” 


69 Istanbul МІШ Eğitim Müdürlüğü'nün 6 Eylül 1968 tarih ve 510-62 sayılı yazısı. 

70 IPVA-Del Giorno, s. 545. 

71 MEBA-Özel Öğretim Kurumları Genel Müdürlüğü'nün 2.09.1971 tarih ve 
12661 tarihli yazısı. 
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Doğum tarihi 
Öğretmenin adı ve yeri 
N. Papadopulos 
Antuan Psalti 
Jan Hanna 8.4.1341-İstanbul 
Piyer Messina 
Marta Stoyanovic?? 1293-Istanbul 


Jirayir Arslanyan?3 
Anastasia Stathaki?4 


Aleksandros Aleksiyadis 1328-İstanbul 
Grigoriya Letta 1324-İstanbul 


Joseph Claude Ract76 


1911-Mercury, Fransa 


Yerine geldiği 
öğretmen 


Ermilos Konstantinidis 


Piyer Messina 


Konstantinos Vlahos 
ve Adriyan Kotlarevşki7” 


Piyer Manestar 


72 Eski bir konsolos eşi, eşi ölünce rahibe olmuş. 


Göreve başlama 
tarihi 


1967 


1964 (1970'te ayrılmış) 
1959 


1938 


1968 


Görevde olduğu 
bilinen bir tarih 
1926 
1959 


1970 
1947 


1951 


Görevi ya da 
verdiği ders 


Müdür 

Müdür 

Müdür 

Müdür, Fransızca 
Din 

Müzik 

Müzik 


Fransızca ve aritmetik 


Rumca, eşya, resim, 
aritmetik 


Fransızca 


73 Dosyada, hakkında müdür yardımcısı Rebia Akanlar tarafından yazılmış, bu Rum okulundaki derslerinde “Ermenilik propagandası” yaptı- 
gına dair birçok ihbar mektubu mevcuttur. 


74 MEBA-3.06.1971 tarih ve 4-236.1 sayılı Özel Öğretim Kurumları Genel Müdürü Yavuz Konnolu imzalı yazıyla görevine başlamış. Bu bel- 
genin ne amaçla hazırlandığı anlaşılamamıştır, çünkü kendisinin 1959'da göreve başladığı kesindir. 


75 Aynı zamanda diyakonostu. 


76 MEBA-Özel Öğretim Kurumları Genel Müdürlüğü'nün 3.04.1968 tarih ve 236.1-2174 sayılı yazısı ile göreve başlamış olan rahip Ract, 
uzun yıllar Moda'daki Assompsiyonist Kilisesi'nde görev yaptıktan sonra 2000 yılında, emekliliğini geçirmek üzere Fransa'ya dönmüştür. 


Doğum tarihi Yerine geldiği Göreve başlama Görevde olduğu Görevi ya da 


Öğretmenin adı ve yeri öğretmen tarihi bilinen bir tarih verdiği ders 
İstilyanos Mubayacoğlu 19264stanbul Jozef Maringil 1953 Resim, elişleri, müzik, 
cimnastik 
Yorgos Apostolidis?? o 1313-Istanbul Anthimos Sargologos 1949 1954 Müdür 
Katerina Fotiadi?8 1338 Piyer Manestar ve ^ 1964 
Konstantinos Mistillioğlu 
Mehmet Necati Öngay 1967 Müdür yardımcısı 
Muhterem Başer Makbule Sevgen ve 1936 1971 Türkçe ve Türkçe 
Emin Bülent kültür dersleri 
Rebia Akanlar?9 1970 Müdür yardımcısı 
Yanis Konstantinidis Fransızca 


(1931'de öldü) 


77 MEBA-Özel Öğretim Kurumları Genel Müdürlüğü'nün 11.10.1948 tarih ve 9/106/1-A 2663 sayılı yazısı ile görevine başlamış. 


78 MEBA-Dışişleri Bakanlığı'nın 12.02.1970 tarih ve 520.022-268-342 sayılı yazısı ile onayı alınmış, Özel Öğretim Kurumları Genel Müdür- 
lüğü'nün 16.03.1970 tarih ve 236-1 sayılı yazısı ile görevine başlamış. Ayrıca hakkında dosyada şu belge mevcuttur: 


“Istanbul İli Em. Müd. 16240 29.09.1968 
1338 Doğumlu Katerina Fotiadi'nin adli ve siyasi kötülüğüne dair bir kayıt ve ... rastlanmamıştır. 
Ibrahim Ural, Müd. Muavini, Emniyet Müd. Y.” 


79 Bir Rumca ders kitabının bir şeklindeki pencereyi haça, arkasının mavi olması dolayısıyla da bunu Yunan bayrağına benzeten Akanlar'ın 
isteğiyle bu sayfa kitaptan çıkarılmış. 
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Doğum tarihi Yerine geldiği Göreve başlama Görevde olduğu Görevi ya da 
Öğretmenin adı ve yeri öğretmen tarihi bilinen bir tarih verdiği ders 
Anthimos Kapetos Fransızca 
(Korsika cemaatine 
yönetici oldu.)89 
Thomas Varsamis Din 
Thedosia Skordu Rumca 
Dimitris Stefanidis Rumca 
Kostas Vlahos Fransızca 
Kostas Hasapidis Rumca 
Yanis Maksulis . Rumca 
Konstantinos Mistillioglu 
Jirayir Markaryan Matematik 
Jorjet Salaha Müdür 
Zebercet Tanaçan 
Yorgo Vafidis 
Mualla Öner 
Sevim Güngörmüş Coğrafya ve tarih 
Münevver Akel 


80 HE, Şubat 1931, s. 4. 


istanbul Cemaatinin Sonu 


Kaloyeras'n yerine Thomas Varsamis* atanır. Varsamis, 
Kaloyeras'tan sonra Türkiye'de kalmis son Katolik Rum ra- 
hiptir. Aynı zamanda TC uyruklu ilk ve son yönetici olur. 
Beyoğlu'nda 53 metrekarelik bir ev, Burgazada'da bir ev ve 
yarım bahçenin mülkiyeti, Varsamis'in üzerinde bırakılır. 
Artık sayısı iyice azalmış cemaati bir arada tutabilmekten 
başka bir amacı kalmamış Varsamis, 24 yıl tek başına cema- 
atinin ruhani işleriyle ilgilenir. Bugünkü Rum Patriği Vart- 
holomeos, 1990 ya da 1991 Haziranı'nda Kadıköy Metropo- 
liti iken, Roma'daki Hıristiyan Birliği toplantısında Vati- 
kan'dan, cemaatin son papazı Thomas Varsamis'ten sonra 
artık bu cemaat için bir rahip görevlendirilmemesini ister. 
Artık iyice yorulmuş ve cemaatinin geleceği için bir umudu 
da kalmamış olan Varsamis, 25 Mayıs 1996'da ölür. 29 Ma- 
yıs'ta Aya Triada Kilisesi'ndeki cenaze törenine Atina'dan 
Gratianupoleos Episkoposu Anargiros gelir. Rum Patrikha- 
nesi de Arhimandrit Dionisios (bugün Sina Episkoposu)'u 
temsilci olarak gönderir. 

1996 Ekimi'nden sonra bir süre, Bizans ritini bilen Uk- 
raynalı papaz Sergei Keleher kilisede ayin yapar. Patrik 
Vartholomeos'u da ziyaret eden Sergei, Vartholomeos tara- 
fından oldukça soğuk karşılanır.” Varsamis'in yerine Vati- 
kan bir daha atama yapmaz ve artık bir avuç kalmış olan 


81 (1919-1996) Istanbul'da Ortodoks bir ailenin çocuğu olarak doğup Beyoğlu Aya 
Panaia Kilisesi'nde vaftiz edilmesine rağmen, 1933'te Beyoğlu Postacılar Soka- 
gı'ndaki Katolik St. Louis seminerinde din eğitimine başlar. 1938'de Roma'ya gi- 
der. St. Athanase kolejini bitirerek, 20 Nisan 1947'de papaz olur ve Türkiye'ye 
döner. 1996'daki ölümünden sonra Feriköy'deki Katolik mezarlığına gömülür. 


82 Türkiyeli diğer iki rahip, Hipatios Yorgakis Fransa Masalia'da, lsaias Tumbas 
ise Roma'da görevlidir. lsaias da bir süre sonra Masalia'ya gidecek daha sonra 
da Atina'da görev yapacaktır. 


83 Patrik Vartholomeos ile yapılan görüşme (16 Haziran 1999). 
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cemaat, doğrudan, İstan- 
bul'daki Papa Vekili Louis 
Pelatre'ye bağlanır. 

1995 tarihli bir Yunan 
kaynağı, cemaat için 82 ra- 
kamını vermektedir.“ Vati- 
kan'ın resmi belgelerine 
göre, 1998'deki rakam 45- 
tir. Baştan beri Latin ce- 
maatle içiçe geçmiş olan bu 

| ЕЕ cemaat, artık Istanbul'daki 
DA _ C Latin kiliselerine devam et- 
m mektedir. Nüfusu da dik- 
İstanbul'daki son papaz Thomas Varsa- kate alındığında Katolikler 
mis bir Vatikan ziyaretinde Papa Il. Jo- . . А 
hannes Paulifs ile; içinde ayrı bir cemaat ola- 
rak varlığı sona ermiştir. 

Doğu Kiliseleri Kongregasyonu'nun 15 Mart 1997'deki 
kararı doğrultusunda, Türkiye'deki Vatikan Büyükelçisi Ce- 
lata'nın kefaletiyle, 17 Nisan 1997'de Istanbul'daki Papa Ve- 
kili Louis Pelatre ve Keldani cemaatinin Türkiye'deki ruhani 
lideri Diyarbakır Başepiskoposu Paul Karataş, 27 Mart 
1972'de yapılmış olan anlaşmada değişiklik yaparlar. Bu de- 
gişiklikle, kilisenin kullanım önceliğinin Rumlarda olduğu, 
ancak artık Keldanilerin de kiliseyi kullanabilecekleri, ce- 
maatlerin anlaşarak bu birlikteliği sağlayacakları vurgulanır. 


Yunanistan 


Rumlar için Türkiye'deki geleceği karanlık gören Halava- 
zis, Ağustos 1923'te episkoposluk merkezini seminer ve 


84 Ahillea Anthemidi, Turkia-i hora ton thriskeftikon ke ethnikon mionotiton, Adel- 


fi Kiriakidi, Selanik, 1995, s. 134. 
85 Annuario Pontificio 1998, Cıtta Del Vaticano, Roma, 1998. 
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Atina'daki Episkoposluk binası. 


1920'de kurulmuş olan Pammakaristos Rahibeleri toplulu- 
gu ile birlikte Atina'ya taşır. O dönemde Yunanistan'daki 
Katoliklerin hepsi Latin ritindendir ve çoğu da yabancı te- 
baalıdır. Halavazis, gelişinden itibaren Atina Ortodoks Ba- 
şepiskoposu'nun ve Yunan Kilisesi'nin güçlü muhalefeti ile 
karşılaşır. 

Halavazis ile Atina'ya gelen Katolik Rumlar, bugün Ahar- 
non Caddesi numara 246'da, episkoposluk binası ile Ayia 
Triada Kilisesi'nin bulunduğu arsayı satın alırlar. Gelenlere 
Vatikan'ın ve Avrupa'nın çeşitli kurumlarından aktarılan 
yardım yetersiz kaldığı için, henüz bir papazken Vatikan ta- 
rafından, Rum Eksarhlığı'nın sorunlarını anlatmak ve yar- 
dım sağlamak amacıyla gönderilip iki yılını geçirdiği 
ABD'deki dostlarından yardım istemeye karar verir. 

Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra Istanbul'daki Ingiliz bir- 
liklerinin papazlığını yapan ve 1924'te de “The Catholic 
Near East Welfare Association”u kuracak olan İrlandalı Ric- 
hard Barry-Doyle, eksarhlığa sürekli yardım teminatı verir. 
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а КАӨОЛІКН =. 


Aekarevdiyepor) &Ффпиєрѓќба хогатіаукой rregiexopévou TIME ФА Алон АРХ Же. EY 


Пааа ѓу toic бфіотогс̧, 
£óhoynpévoc ó £pxópevog 
£v óvópau Коріоо тоё Ocos 


Axsanospvópevos ot. my a ойшы Арты, ФУ 


KENTE TERRE OT 


"Н хара тоб Өғоб 


Halen yayinina devam eden onbes günlük Katholiki gazetesi. 


1926'ya kadar da Halavazis'in himayesinde Кайг.® Halava- 
zis, bu yardımlarla, daha sonra eksarhlığın küçük semineri- 
nin binasına taşınacak bir erkek çocuk yetimhanesi açar. 
1926'da muhacirler için bir barınma binası yaptırır. Episko- 
posluk merkezi, yetimhane, okul, küçük bir seminer ve bir 
parekklisi* inşasına başlar ve bir de gazete satın alır.” 
Episkoposluk binası tek kat olarak 1928-1929'da tamam- 
lanacaktır. Binanın yapımı sırasında polis ruhsat konusun- 
da sık sık baskı yapar, proselitizm yaptıkları imasıyla 1927 
yılı boyunca ruhanileri epeyce rahatsız eder. Bu dönemde 
binada, Türkiye'den gelen yetimler ve Atina'daki ebeveynli 
çocuklar için olmak üzere iki bölüm mevcuttur. 1929'da, 
aynı cadde üzerinde kurulan bir matbaa sayesinde, eksarh- 
lık haftalık bir gazete çıkarmaya başlar. Katholiki adlı bu ga- 


86 KYEA- Vakondios, s. 15 ve www.cnewa.org/ourhistory.htm. 


(*) Türkçede mescit sözcüğüyle karşılayabileceğimiz, çok küçük bir kilise veya 
bir binanın ibadet yeri haline getirilmiş kısmı. 


87 Korolevskij, aynı makale, s. 138. 
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zete, halen onbeş günlük olarak yayınına devam etmekte- 
dir. 1936'da, dini kitaplar yayımlayan ve şehir merkezinde 
küçük bir satış yeri olan Kalos Tipos adlı yayınevi kurulur. 
Aynı yıl Pammakaristos Rahibe Kongregasyonu da bir bina- 
ya sahip olur. 

Halavazis, kendisiyle birlikte Atina'ya gelmiş olan Doğu 
ritindeki Assompsiyonistlerin Atina'da ikamet etmelerini 
yasaklar ve Latin geleneğine dönmelerini emreder. “Böyle- 
ce, XIII. Leon'un ... tevdi etmiş olduğu ‘Rum eserinin’ mi- 
marlığı tümüyle ve garip bir şekilde son bulmuş” olur. Bu 
kongregasyonun Doğu misyonunu incelemiş bir yazar, bu 
ilişkiyi bitirmemekte direnen Assompsiyonistleri de şöyle 
eleştirir:* 


“Kendilerinin bu misyondaki asıl görevleri, Katolik bir 
Rum din sınıfını eğitmekten ibaret. Fakat ne zaman ki bu 
sınıf, kendi yapılanmasını üstlenmeye kalkıyor, işte o za- 
man onlar artık bu imkânsız görev karşısında kendilerini 
geri çekmeleri gerekirken bunu yapmadıkları için araların- 
daki ilişki kopuyor.” 


7 Nisan 1925'te Yunan Ortodoks Kilisesi Başepiskoposu 
Hırisostomos, bütün kiliselere “birlikçi”liğe karşı bir ta- 
mim gönderir. Başepiskopos, Kutsal Meclis ve “Ruhban Sı- 
nıfı” adlı bir dernek, “birlikçi”lerin Yunanistan'dan atılma- 
larını, “birlikçi” rahiplerin cüppe giymelerinin yasaklan- 
ması isterler.” Çünkü sıradan insanlar için bu aldatıcı bir 
durumdur; giyimleri Ortodoks rahiplerden farksız olduğu 
için, “birlikçi” rahipleri ayırt edememekte ve saygı göster- 
mektedirler! 


88 Babor, a g.e., s. 107. 
89 Babor, a g.e., s. 112. 


90 V. Grégoire, "Les Catholiques de rite byzantin en Grece, Leur situation juridi- 
que”, EO, c: 32, sayı: 170, Nisan-Haziran 1933, s. 234. 
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Tam bu tartışmaların sürdüğü bir sırada, Atina Başepis- 
koposu Hırisostomos, Pire'deki Ayios Konstantinos Kilise- 
si'nde bir saldırıya uğrar. Bunun üzerine, Halavazis, 22 Ma- 
yıs 1927'de Hırisostomos'a bir mektup göndererek geçmiş 
olsun dileklerini iletir. Bu mektup iki lider arasında mek- 
tupla sürecek bir tartışmayı başlatır. Hırisostomos, 5 Hazi- 
ran 1927 tarihli cevabi mektubunda, “Siz Latin Kilisesi'nin 
öğretisini izliyorsunuz. Latin Kilisesi eski bir kilisedir an- 
cak Ortodoksluktan ayrılmıştır ... Siz bu birliği dolaylı yol- 
lardan gerçekleştirmek istiyorsunuz. 'Birlikcilik Ortodoks- 
lar için iğrenç ve uydurma bir şeydir, samimi değildir” de- 
dikten sonra, Halavazis'i bir Latin Episkoposu olarak tanı- 
dığını belirtir. Çünkü ona göre, bu şekilde Bizans ritli bir 
kilise olamaz; varsa, başı Papa olamaz.*' Halavazis ise 7 Ha- 
ziran 1927 tarihli yanıtında, “Papa'yı tanımak demek Latin 
olmak demek değil, Katolik olmak demektir. “Birlikçi'ler ya 
da Katolik Rumlar, Katoliktirler çünkü Papa'yı ruhani ön- 
der olarak kabul ederler fakat Latin değillerdir çünkü Papa 
Papa'dır. O ne Latin, ne Rum, ne Ermeni, ne de Süryanidir. 
Yalnız Roma'daki episkopos olduğu için dini işleri Latince 
yürütür” der. 

Hırisostomos, 2 Temmuz tarihli bir mektupla bu görüşle- 
re yanıt verir. Hırisostomos'a göre özetle, Papa eskiden yal- 
nız Batı Kilisesi'nin "patripi"dir. Doğu kiliseleri Roma Kili- 
sesi'nden önce; Atina'daki, Roma'dan en az 12 yıl önce ku- 
rulmuştur. Yani Papa birinciliği reddetmezse birlik olamaz, 
aslında Ortodoks Kilisesi tek “Katolik” kilisedir. “Rum riti” 
ise yeni bir şeydir ve onaltıncı yüzyılda Polonya'da başla- 
mıştır, mimarları da Polonyalı Cizvitlerdir. Hırisostomos, 
Halavazis'e, “... siz de 1877'de Latin Kilisesi'ne girdiniz. 15- 


91 Hırisostomos (Atina Başepiskoposu), Fisis ke Haraktir tis Unias- Pros ton Uni- 
tin Episkopon Theodoropoleos Yeorgion, Anatiposis ek tis “Anaplaseos”, Atina, 
1928, s. 6-7. 
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tanbul'da Assompsiyonistlerle çalıştınız. Atina'da propagan- 
da yapıyorsunuz. Kendinizi Latin olarak tanıtmalısınız”*? 
der. Ona göre, Papa'nın hakimiyeti altındaki Katolik Kilise- 
si, Latin Kilisesi anlamına gelmektedir. Nitekim, “birlikçi” 
adı verilen Katolikler de Papa'nın hakimiyetindedirler ve 
bunun sonucu olarak Latin Kilisesi'ne bağlıdırlar. Başepis- 
kopos, Halavazis'e şöyle seslenir: “Latin Kilisesi bir bütün- 
dür ve dolayısıyla dini açıdan bir Latin gibi çalışma zorun- 
luluğunuz vardır, yoksa bir Latin-Yunan gibi değil.” Yani 
Başepiskopos'a göre bir “kaçak güreş” söz konusudur. “Bir- 
likçi”lik, proselitizm bütününün içinde yeni bir biçimdir. 
“Birlikçi”lerin temsil ettiği Rum geleneği, proselitizmin ör- 
tülmesi için bir kamuflajdir.? 

Başepiskopos, 25 Eylül 1927 tarihli Halavazis'in bir başka 
mektubuna da, 15 Eylül 1928'de bir yanıt verir ve özetle, 
“Enosis” ve “birlikçi”liğin farklı şeyler olduğunu, “Eno- 
sis”in gerçek birlik, “birlikçi”liğin ise propagandadan ibaret 
olduğunu belirtir. Başepiskoposa göre, Yeorgios Ksenopulos 
adlı Katolik Yunan bir papaz, bir Ortodoks kadına “Orto- 
doks Kilisesi yerine camiye git daha iyi” demiştir. Hırisosto- 
mos, aynı mektupta İsaias'ın Peramos'ta gördüğü baskıya ve 
dövülmesine de değinir ve bunun nedeninin, İsaias'ın ya- 
nındaki iki Assompsiyonist papazı Ortodoks olarak tanıt- 
ması olduğunu iddia eder. Başepiskopos'a göre, Vatikan, 
Ekümenik Patrikhane'nin Ayasofya'ya girmesini isteme- 
mekte, hilali haça tercih etmektedir. Sözlerine kanıt olarak 
da Kardinal Gaspari'nin, Mustafa Kemal'e 24, 27, 28 Eylül 
1922'de yazdığı tebrik yazılarını gösterir. 

Bu yazışmalardan sonra bir hukuk savaşı başlar. Atina İs- 
tinaf Mahkemesi “birlikçi”leri heretik (dinden sapmış) ka- 


92 Hırisostomos, a.g.e., s. 8-17. 


93 Grégoire, aynı makale, s. 238. 
81 


bul eder, ceza yasasının 198. maddesine göre onları ceza- 
landırır. Halavazis buna karşı çıkarak, Danıştay'a Prof. M. 
Rallis, Istanbul Rum Ortodoks Patrikhanesi'nin arşivcisi 
Manuil Gedeon, Prof. M. E. Hermann ve Prof. N. M. Hil- 
ling'in incelemelerini delil olarak sunar. Aynı zamanda 
azınlık hakları ile ilgili maddeleri ve Yunanistan'ın altında 
imzası bulunduğu için Sevr ve Lozan antlaşmalarına atıf ya- 
par.“ Halavazis'e göre Ortodokslar “birlikçi”leri anlayama- 
mışlardır. Onlar Yunanistan'a Ortodoksları kendi kilisele- 
rinden koparıp almak için gelmemişlerdir. Onlar kendi dini 
geleneklerinden hiçbir fedakârlık yapmaksızın Katolik Kili- 
sesi'yle birlik olunabileceğinin bir örneğini sunmayı amaç- 
lamaktadırlar. Onların arzusu kiliselerin ayrılıklarından ön- 
ceki statükoya dönmekten başka bir şey değildir.” 

Yeni bakan olmuş Yorgos Papandreu,* bu ortamda, 10 Ey- 
lül 1930'da bir kararname yayınlar: Katolik papazların Orto- 
doks papazlardan kesin ve net bir biçimde ayrılabilmeleri 
için cüppeleri farklı olacak, bunun takibini hem yerel idari 
otoriteler hem de polis yapacaktır. Ayinde kullanılan kutsal 
eşya ve süsler de degistirilecektir?* Kararname 10 Kasım'da 
yürürlüğe girmesi gerektiği halde, 8 Ekim 1930'da polis 
"birlikci"lerin seminer ve yetiştirme yurdunu basar, kararna- 
meye aykırılık gerekçesiyle ayin yapmakta olan papazı tu- 
tuklar. Papaz, 26 Şubat 1931'de yargılanıp beraat eder. Hala- 
vazis, bu baskılar karşısında başbakandan yardım isteyip gü- 
vence alır. Danıştay'a başvurarak, hem bakanlık hem de 
Cumhurbaşkanlığı tarafından iki ayrı şekilde çıkarılmış olan 
kararnamelerin, 27 Mart 1931'de iptal edilmesini sağlar. 


94 Grégoire, aynı makale, s. 243. 
95 Grégoire, aynı makale, s. 245. 


(*) Bugün Yunanistan Dışişleri Bakanı olan Yorgos Papandreu'nun dedesi. Daha 
sonra başbakan da olacaktır. 


96 Grégoire, aynı makale, s. 235. 
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Atina'daki Katoliklerin küçük semineri de 1935'te açılır. 
Mezunlardan Varthalitis, 1962'de Yunanistan Latin Başepis- 
koposu olacaktır.” 

Halavazis, 1940'ta, İtalyan-Yunan savaşı boyunca, Atina 
Katolik Başepiskoposu Filippussia ve Papa Vekili Angelo 
Roncalli (daha sonra Papa XXIII. Johannes olacaktır) ile iş- 
birliği içinde, Kahire, Atina ve Roma'yı bombardımandan 
korumak için başarıya ulaşan çabalar gösterir. Papa XII. Pi- 
us'un müdahalesiyle, Ortodoks Başepiskoposu ve Papa 
temsilcisi ile işbirliği yaparak, Uluslararası Kızılhaç'tan Yu- 
nanistan'a 300 bin ton erzak getirilmesini sağlar. “Ilahi Ina- 
yet Merkezleri”ni kurarak birçok insana aşevi ve temel ilaç 
olanakları sunar. Bundan yaklaşık günde 20 bin kişi yarar- 
lanır.” Halavazis, bu yararlılıklarından dolayı, Kral II. Yor- 
gos'tan Altın Haç ve Yunan Kızılhaçı'ndan madalyalar alır. 

Kasım 1940'ta, Italya Yunanistan'a savaş ilan ettiğinde, 
eksarh tarafından geçici olarak hastane haline getirilmiş 
olan rahibelere ait okul, Ocak 1945'te iç savaş kurbanları 
için bir hastaneye dönüştürülür. Hastane o yıldan sonra sü- 
rekli geliştirilir. Ayrıca 1944'te Çalışan Kızlar Yurdu, 1946'- 
da Öğrenci Kızlar Yurdu, 1947'de Öğrenci Yurdu, 1955'te 
Öğrenci ve Çalışan Kızlar Yurdu açıldı. Halavazis, 1953'te 
Muhtaç Çocuklar Merkezi'ni kurar. Bu merkez önce dep- 
remden zarar gören ailelerin kızlarına, daha sonra komü- 
nist ülkelerden gelen göçmen kızlara hizmet verir. 1957'de 
binanın ikinci katı yapılır ve bina arkaya doğru genişletilir. 
Halavazis 7 Kasım 1957'de ölür ve Vatikan onun yerine la- 
kinthos Dimitrios Саа?" atar. Atanma töreni 17 Şubat 


97 P Touveneraud, aynı makale, s. 429. 

98 KYEA-Vakondios, s. 16 ve Rinaldo Marmara, John XXIII-Friend of the Turks, 
The Culture Ministry of the Republic of Turkey, ty, Ankara, s. 74. 

99 (1912-1975) Siros'ta dogar. Roma'daki St. Athanase kolejini bitirdikten sonra, 
1935'te rahip olur. Atina'da ólür. 
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1958'de yapılır. Bu tarihe kadar hâlâ Atina'daki Bizans ritli 
Katolik Yunanların* bir kiliseleri yoktur. Kilise yapımı için 
ancak 1958'de izin alınabilir. 12 Mart 1958'de Aya Triada 
Kilisesi'nin temeli atılır, 1962'nin Aya Triada yortusunda da 
açılır. 

Doğu Kiliseleri Kongregasyonu göre, Yunanistan'da bu ki- 
liseye bağlı cemaatin sayısı 1960'ta 1800, 1961'de 1850, 
1965'te 2150, 1972 ve 1974'te 3000'dir. Son dönem rakamla- 
rında görülen bu artış, Türkiye'den göçle açıklanmaktadır. '” 

Gad, 1963'te başlayan 11. Vatikan Konsili'ne katılır. 11. Va- 
tikan Konsili ile Atina'daki Katolik cemaat eski “güvencesi- 
ni” yitirir. Konsilden sonra eskiden varolan açık destek za- 
yıflar."" 1972'ye gelindiğinde, eksarhlığın 16 papazı ve 29 
rahibesi vardır. Eksarhlık 1967-1971 arası Fransızca haber 
bülteni “Typos-Bonne Presse"i yayınlar. 

lakintos Gad, 30 Ocak 1975'te ölür. 2 Şubat 1975'teki 
Gad'ın cenaze törenine Başepiskopos Serafim “İstanbul ikli- 
minden” bir metropoliti temsilci olarak yollar. Ayrıca cena- 
zeye Atina Üniversitesi Ilahiyat Fakültesi Dekanı Prof. Sav- 
vas Aguridis, aynı fakülteden Prof. Evangelos Theodoru, 
Prof. Siotis gibi ünlü adlar katılır. Gad'ın ölümü üzerine, 
Atina Başepiskoposu Serafim, Papa'dan bu göreve yeni bir 
atama yapılmamasını ister. Atina Üniversitesi Ilahiyat Fa- 
kültesi profesörleri Papa'ya mektup yazarak, aynı isteği yi- 
nelerler. II. Vatikan Konsili'nin getirdiği yumuşak ortamda, 
bu istek Roma'da iki görüşün çekişmesine neden olur. Bi- 
rinci görüş, bu isteğin kabul edilmesini, yeni bir atama ya- 
pılmamasını ister ve Hıristiyan Birliği Konregasyonu'nca di- 
le getirilir. Ikincisi ise tersi görüştür ve yeni bir atamayı sa- 


(9) Artık Yunanistan'a taşınmış bu cemaati “Katolik Yunan” olarak adlandırmak 
daha mantıklı görülmektedir. 


100 Lanne, aynı makale, s. 326. 
101 Lanne, aynı makale, s. 330. 
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1970'li yılların başına ait bu fotoğrafta Yunanistan'daki cemaatin ruhanileri bir 
arada. Ortada madalyonlu olan Episkopos Gad, ön sırada soldaki kişi İstan- 
bul'un son papazı Thomas Varsamis, en soldaki ise bugünün Episkoposu Anar- 
giros Printezis. 


vunur. Bu görüşün arkasında ise, “birlikçi” kiliselerin bağlı 
olduğu Doğu Kiliseleri Konregasyonu vardır. Ikinci görüş 
galip gelir. Gad'in yerine, Anargiros Printezis,"? 28 Haziran 
1975'te atanır. 6 Ağustos 1975'te episkoposluk töreni yapı- 
lr. Anargiros'un görevlendirilmesi üzerine Yunan Kilisesi 
Vatikan'la ilişkilerini keser. 

1983'te iki kilise arasında yeni bir kriz daha ortaya çıkar. 
Atina'daki Latin Başepiskoposluğu'nun, hükümet eliyle ye- 
niden organize edileceği, yeni ruhani bölgeler açacağı, ba- 
şepiskoposluğa “birlikçi” bir rahibin atanacağı gibi söylen- 
tiler ve gazete haberleri ve Milli Eğitim ve Mezhepler Ba- 
kanlığı'nca bu konuda yapılan çalışmaya, Yunan Kilisesi Ba- 
şepiskoposu Serafim, büyük tepki gösterir. Buna karşı çık- 


102 (1937-) Siros'ta doğan ve Roma'da St. Athanase Koleji'ni bitiren Anargiros, 
1961'de papaz olur. 1962-1972 arası Atina'daki Katolik Yunan seminerinde 
müdür yardımcılığı yapar. 1972-1975 arası Yenice'de görev yapar. 


manın anayasaya aykırı olduğunu iddia edenlere de tepki 
gösteren Serafim, Atina Katolik Başepiskoposluğu'nun “Ati- 
na St. Denis Başepiskoposu ve Kıta Yunanistanı Metropoli- 
ti” olma isteğini reddettiklerini ve Vatikan'la ilişkilerini tek- 
rar kestiklerini açıklar. Bunu “Yunan ulusunu ve Ortodoks 
dünyasını yıkma” planı olarak gördüklerini söyler. Bu gö- 
rüşler 5 Nisan 1983'te Kutsal Meclis kararı olarak da onay- 
lanır. Yunan Kilisesi bu projeyi, Katolik Başepiskoposlu- 
gu'nun, Ortodoks Kilisesi'nin başı gibi, “Atina ve Bütün Yu- 
nanistan Başepiskoposu” olmak isteği olarak anladığını ve 
“Ortodoks Yunanistan"da aynı düzeyde iki başepiskopos- 
luk olamayacağını açıklar. 

Buna karşılık, Atina Katolik Başepiskoposu ise konuya 
şöyle yaklaşmaktadır: 3.2.1830 Londra Protokolü (EK-3) 
gereğince, Yunan hükümeti Yunanistan topraklarında yaşa- 
yacak olan Katolik episkoposların mevcut statülerine ve 
azınlık haklarına saygılı olmayı taahhüt etmiştir. Protokol 
imzalandığında sadece Kiklad Adaları'nda (Naksos, Siros, 
Tinos, Santorini vd.) Latin ruhani bölgeleri vardır. Yunanis- 
tan'ın başkenti Nafplio yerine Atina olunca, burada da bir 
cemaat oluşmaya başlar. Sonuçta Vatikan tarafından bir Ka- 
tolik başepiskoposluğu kurulur. Ortodoks Kilisesi'nin tep- 
kisi nedeniyle devlet resmen bu başepiskoposluğu tanımaz. 
Ancak devlet başkanlığı düzeyinde ilişkiler yürütülür. Or- 
todoks Kilisesi'nin başındaki ruhaninin sıfatı, 1923'e kadar 
“Atina Metropoliti”dir. Bu tarihte episkoposların bir kısmı 
metropolit yapılıp, kilisenin başındaki metropolit de "Atina 
ve tüm Yunanistan Başepiskoposu” unvanını alınca, Ati- 
na'da aynı rütbede iki ruhani yani iki başepiskopos ortaya 
çıkmış olur. “Yanlış” anlaşılmaması için Katolik ruhani 
“Atina Katolikleri Başepiskoposu” unvanıyla yetinir. Ancak 


103 Tipos, Agence Catholique, Atina, sayı: 65, 20 Nisan 1983, s. 2. 
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bugün Vatikan, bu makamin fahri bir makam olarak algi- 
lanmamasi ve boşlukta kalmaması için ona "Atina St. Denis 
ve Kıta Yunanistanı Başepiskoposu” unvanını önermiştir. 
Tepkiyi anlayamadıklarını belirten Başepiskopos Nikolas, 
değişen bir şey olmayacağını, başepiskoposun yetki alanı- 
nın aynı kalacağını söyler. Avrupa Birliği ülkelerindeki Or- 
todokslarla, Yunanistan'daki Katolikleri karşılaştıran başe- 
piskopos, bu ülkelerin “yabancıları” olan Ortodokslara ve- 
rilen özgürlükleri, kendi kiliselerini Ortodokslara tahsis et- 
melerini, Ortodoks Kilisesi'nin bu ülkelerde resmen tanın- 
mış olmasını gündeme getirir. Oysa, Yunanistan'daki Kato- 
likler yabancı değil, Yunan'dır. Ancak Katolik Kilisesi'nin 
her girişiminden kuşku duyulmakta, Katolik çocukların 
Katolik öğretmen ihtiyacı karşılanmamakta, bir Katolik Ki- 
lisesi inşa edilmek istendiğinde bölgenin Ortodoks metro- 
politinin onayı gerekmektedir."^ Tartışma, bir sonuca ulaş- 
maz ve Katolik başepiskoposun yeni istediği sıfatın kullan- 
masına da izin verilmez. 

Bu yöndeki son gelişme de, Yunanistan'daki Ortodokslar 
dışındaki dini vakıflara, 18 Şubat 1997 tarihli, 2459/1887 
numaralı yasayla, kendilerine ait bina ve kamplardan elde 
ettikleri gelirlere %23 vergi konması olur. Aynı yasaya göre 
bu vakıflar, gelir elde etmeseler bile, sahip oldukları binalar, 
arsalar ve tarlalar için ayrıca vergi ödemek zorundadirlar.?5 

Yunanistan'da Bizans ritli ayinler, cemaatin Atina ve Yeni- 
ce'deki kiliseleri dışında, Atina'da Kifisia, Nea Makri ve 
İraklion'daki cemaat binalarında, Siros'taki eksarh rezidan- 
sında, yaz boyunca Nea Makri ve Kamena Vurla'daki kız ve 
erkek çocuk kamplarında da sürdürülür. Selanik'te de yet- 
mişli yılların başında açılmış bir parekklisi vardır. Bu kilise- 


104 Aynısorun son yıllarda Atina'da cami yapımı konusunda da yaşanmıştır. 
105 Zaman, 27 Haziran 1997. 


87 


nin başındaki Gratianupoleos Episkoposu Anargiros, aynı 
zamanda Yunanistan'daki Doğu Katolikleri Eksarhı'dır. 
Kendisine bağlı Katolik Yunan sayısı yaklaşık olarak, Ati- 
na'da 2 bin, Yenice'de 300, Selanik'te 25, Siros'ta (episkopo- 
sun da mensup olduğu Printezis ailesi) 10 kişidir. Ayrıca 
kendisine bağlı Yunanistan'daki Doğu Katolikleri, yine yak- 
laşık olarak, 5 bin Keldani, 250 Maruni, 20 Melkit, 500 Eti- 
yopyalı, 100 Ukraynalı, çok az sayıda da Kopt, Sudanlı ve 
Nasturi'dir. Bu kişiler Yunanistan'ı genellikle daha batıya 
gitmek için bir ara durak olarak kullanmaktadırlar. Böylece 
kendisine bağlı cemaatin toplamı 8-9 bini bulmaktadır. '% 

Yunanistan'daki cemaatin ikinci büyük kısmı Selanik'in 
50 km. kuzeybatısındaki Yenice (Yiannitsa) kasabasındadır. 
Osmanlı döneminde Yenice-i Vardar olarak da anılan, Bul- 
gar nüfusun bulunduğu bu merkez, Katolik Bulgar Kilisesi 
kurulurken hareketli günler yaşamıştır. 

Selanik'teki Lazaristlerin himayesindeki Yenice'deki Kato- 
lik hareketin kökeni 1859'a, Dimo adlı bir papaza dayanır. 
Kukuş'taki* Katolik Bulgar misyonuna bağlı olan bu bölge- 
de Dimo'nun yardımcısı olarak da Stoyan Mokrev görevli- 
dir. Dimo 1865'te, Bab-ı Âli'den bir Katolik Kilisesi yapmak 
için izin alır.” Bugünkü Ayii Petros ke Pavlos Kilisesi onun 
bağışladığı arsaya yapılır. Kilisenin bir Katolik Bulgar Kili- 
sesi olduğu, bugün kilisede bulunan, 25 Mayıs 1906 tarihli, 


106 Gratianupoleos Episkoposu Anargiros ile Atina'da yapılan görüşme (11 Ma- 
yıs 1998). t 


(*) Selanik'in 70 km. Kuzeyinde yer alan, Osmanlı döneminde Avrethisar, bu- 
günkü adıyla Kilkis, Bulgarların çoğunlukta olduğu bir kasabaydı. Yirminci 
yüzyılın başındaki rakamlara göre, 30 Кита karşılık, 3000 Ortodoks Bulgar, 
1500 Katolik Bulgar, 50 Sırp ve 1120 Müslüman vardı. Yeorgios Nakracas, | 
Steni Ethnologiki Singenia ton Simerinon Ellinon, Vulgaron he Turkon-Makedo- 
nia/Thrahi, Ekdosis Batania, triti ekdosi, Selanik, 1997, s. 164. 


107 G. Tusimis, "Unia Yenicon. Arhes ke ekseliksi", 15. Panelinio Sinedrio, Prakti- 
ka, Eleniki Istoriki Eteria, Selanik, 1995, s. 371-372. 


SOSYAL CALISMALAR 


Gençlik semineri ve yetimhane: 1966'dan beri Iraklion'daki bi- 
nada faaliyet gösteriyor. Yazın çalışmalara Kamena Vurla'daki 
kampta devam ediliyor. Bu gençler eğitimlerinin ikinci kısmını 
Roma'daki kolejde, Gregorian Üniversitesi vb. kurumlarda ta- 
mamlarlar. 

Öğrenci yurdu: 1947'den beri faaliyette olan yurttan, yılda 
yaklaşık yüz öğrenci yararlanır. Kalanlar yüksek öğrenim öğren- 
cileridir. Çoğunluğu Ortodokstur. Dogmatik farklılıklar, dini eği- 
tim verilmez, moral bir eğitim verilir. 

Öğrenci ve çalışan kızlar yurdu: Pammakaristos rahibelerinin 
yönetimindedir. Yararlanan çoğunluk Ortodokstur. 

Göçmen çocuklar ve felaket kurbanları merkezi. 1953 lonya 
Adaları, 1955'te Volos'taki depremlerin kurbanı çocuklar için 
kuruldu. Fakir ailelerin ve komünist ülkelerden gelenlerin ço- 
cukları için hizmet verdi. Marathon yakınlarındaki Nea Mak- 
ri'dedir. Rahibelerce yönetilir. 

Bethani huzurevi: 1960'ta kuruldu. Yaşlılara hizmet veren 
kurum 25 yataklıdır. 

Pammakaristos hastanesi: 1944'te açılıp, 1958, 1966 ve 1969'- 
da genişletilmiştir. 180 yataklı ve Atina'nın tek Katolik hastane- 
sidir. 1966'da bünyesinde bir Yüksek Hemşirelik Okulu kurul- 
muştur. 98 


ahşap bir çan kulesi yapımı için, Sultan 11. Abdülhamit'in 
verdiği fermanda da yazılıdır. (EK-4) Kilisedeki değerli Ayi- 
os Athanasios ikonu Hacıstamatis imzalı ve 1867 tarihli- 
dir."? Bir başka kaynakta, Yenice'de yüzyılın başında 300 
Katolik Bulgar bulunduğu yazılıdır."9 

1905 tarihli, Selanik'teki müfettiş Hilmi Paşa tarafından 
yaptırılan istatistiğe göre Selanik vilayetindeki Katolik Rum 


108 KYEA-Vakondios, s. 24-27. 


109 Yenice'deki Aziz Havariler Petros ve Pavlos Kilisesi'nin 125. yılı için yayım- 
lanmış Yunanca broşür [1989]. 


110 Nakracas, a.g.e., s. 150. 
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sayısı 2 bindir."" Karpat, 1906-1907 sayımında aynı yer 
için 2693 sayısını veriyor.'? Ancak açıktır ki bu rakamlara 
Katolik Bulgarlar da dahil olmalıdır. 

Yenice Kilisesi, bölgenin Yunanistan tarafından ele geçiril- 
mesinden sonra 1914'te kapatılır ve ayin yasaklanır. Sela- 
nik'teki Lazarist misyonun çabalarıyla, 1917'de yasak kaldırı- 
lir. Yedi yıl boyunca ayinler Lazarist papaz Maz tarafından 
sürdürülür. 1923'ten itibaren Malkara civarından Yunanis- 
tan'a gelen Rumlar genellikle Yenice, Nea Malgara (Yeni Mal- 
kara), Langada, Komotini (Gümülcine) ve Kavala'ya yerleşir- 
ler.""? Lozan Antlaşması'nın imzalanmasından yaklaşık iki ау 
sonra, yani 1923 Eylülü'ne kadar Malkara ve Davuteli'nden 
30 Katolik Rum aile Yenice'ye gelip yerleşir. Aileler yer yoklu- 
gundan, ilk zamanlar, üstünün örtülmesi sayesinde kilisenin 
avlusunda barınırlar."* Ailelerle birlikte üç de papaz gelmiş- 
tir: Malkara'dan Anthimos Sargologos, Gelibolu'dan Amvrosi- 
os Yalancoglu Vasiliadis ve Davuteli'nden Pavlos Daelis. Epis- 
kopos Halavazis, bu kiliseye yönetici olarak Anthimos'u gö- 
revlendirir. Ancak o, 1925'te Istanbul'a gidince bu göreve Ye- 
orgios Ksenopulos getirilir. Onun döneminde 6 bin drahmi 
harcanarak çan kulesinin yenisi yapılır. 1927'de yerine Evst- 
ratios Russos görevlendirilir, aynı zamanda kilise restore edi- 
lir, 1928'de elektrik bağlanır 1932'de de, dış görünümü yeni- 
lenir. 1938'de tekrar Anthimos yönetici olur. Bu arada 1950'- 
de Pavlos Daelis, Atina'da ölür. 1956'da yeni çan kulesi yapı- 
lr. Peder Amvrosios Atina'ya tedaviye gidince, cemaat papaz- 
lığıyla losif Printezis görevlendirilir. Anthimos da 1963'te 


111 J. Ivanoff, La Question Macedonienne, Librairie Gamber, Paris, 1920, s. 178. 
112 Karpat, a.g.e., s. 168. 


113 Timotheos Timotheadis, 1 Unia Yianniçon ke 1 Politiki Vatikanu Htes ke Si- 
mera, yy, Yenice, 1992, s. 84. 


114 KYEA- Mihail Printezis, leros Naos Ayion Apostolon Petru ke Pavlu sta Yian- 
nitsa-İstoriki Stihia (apo to 1861-1923), 1989, s. 77. 
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Episkopos Halavazis, 1932'de Yenice'deki cemaatiyle. 


ölür. losif yönetici olur, 1967'de Atina'ya çağrılınca Peder Ste- 
fanos yönetici, Peder Eltihios cemaat papazı olur. 

1972'de Eftihios'un yerine Anargiros Printezis görevlen- 
dirilir. Anargiros, 1975'te Atina'daki kilisenin başına Vati- 
kan tarafından episkopos olarak atanınca, 1976'da losif tek- 
rar Yenice Kilisesi yöneticisi olur. 1984'te de kendisine yar- 
dımcı olmak üzere, Episkopos Anargiros'un kardeşi Peder 
Mihail Printezis" görevlendirilir. losifin ölümü nedeniyle 
Peder Mihail, 1995'ten beri bu görevi yalnız yerine getir- 
mektedir. Yenice cemaati bugün yaklaşık 300 kişidir. 


115 Mihail Printezis, Istanbul Ortodoks Rum Patriği Vartholomeos'un Roma Gre- 
gorian Üniversitesi'nden sınıf arkadaşıdır. 


91 


KATOLİK RUM CEMAATİNİN BAŞINDAKİ RUHANILER İSTANBUL'DA 


Kurucu: lakeatis Marangos, 1861-1877 
Polikarpos Anastasiadis, 1877-1911 


Isaias Papadopulos, 1911-1917 
(Gratianupoleos Episkoposu) 


s Yeorgios Halavazis, 1920-1957 
(Theodoropoleos Episkoposu) 


YUNANISTAN'DA İSTANBUL'DA 
Yeorgios Halavazis, 1920-1957 Dionisios Varuhas, 1924-1932 (Vekil) 
(Theodoropoleos Episkoposu) 1932-1956 (Gratianupoleos Episkoposu) 
lakintos Gad, 1957-1975 Dominikos Kaloyeras, 1956-1972 


(Gratianupoleos Episkoposu) 


Anargiros Printezis, 1975 Thomas Varsamis, 1972-1996 
(Gratianupoleos Episkoposu) 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
KATOLİK BULGARLAR 


Bulgarlar Hıristiyanlığı, dokozuncu yüzyılda, Kral Boris za- 
manında kabul ederler. Preslav'da kurulan başepiskoposluk, 
patriklik unvanını alır ve daha sonra Ohrid'e taşınır. Ancak, 
Bizans yönetimince yeniden başepiskoposluk düzeyine in- 
dirilir. Bulgar Kralı 11. İvan, Tırnova'da Bulgar Patrikliği'ni 
1235'te yeniden kurarsa da, Osmanlı Devleti Balkanlarda 
ilerledikçe ele geçirdiği bu bölgedeki Slavca konuşan halk- 
lan, İstanbul'daki Rum Patrikhanesi'ne bağlar. Osmanlı'nın 
1394'te Tırnova'yı ele geçirmesi üzerine patriklik lağv edilip 
bir başepiskoposluk olarak Rum Patrikhanesi'ne tâbi kılınır. 
Patrikhane, 1767'de Bulgarların geçmişleriyle tek bağı olan 
Ohrid Başepiskoposluğu'nu da ortadan kaldırır.' 
Tarihçilerce “Bulgar Rönesansı” olarak adlandinlan ulus- 
laşma süreci, onsekizinci yüzyılın ikinci yarısında başlar. 
Fransız Devrimi'nin etkisi ve bölgede büyük güçlerin nüfuz 
mücadelesi gibi dış etkenlerin yanında, Rum Patrikhane- 
si'nin bu bölgedeki kiliselerden özellikle onsekizinci yüzyıl- 


1 Halil inalcık, Tanzimat ve Bulgar Meselesi, Eren Yay., Istanbul, 1992, s. 19. 
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dan itibaren Slavcayi ve Slav kültürünü silme ve bunu 
Rumca ve Helenizm ile ikame etme politikası ve bunun ya- 
nında artık bir Bulgar burjuvazisinin ortaya çıkmakta oluşu 
gibi iç etkenler de, Bulgar milliyetçiliğinin ortaya çıkışını 
sağlar. Bu milliyetçilik, Bulgarlar millet sistemi gereği Rum 
Patrikhanesi'ne bağlı olduklarından aynı zamanda ayrı bir 
kilise mücadelesi ile içiçe geçer? Osmanlı'nın 1831 nüfus 
sayımında artık bir “Bulgar” kategorisi vardır.) İlk olarak 
1835'te Burgaz'da (Gabrovo), ardından 1839'da Selanik'te, 
1840'ta Istanbul'da Bulgar okulları açılır. 

Bu tarihten itibaren Bulgarlar bir cemaat olarak diğer mil- 
letler arasında ağırlıklarını hissettirmeye başlarlar. Istan- 
bul'da bu hareketin sürükleyicileri, Robert Koleji, Galatasa- 
ray Lisesi, Saint Benoit vb. gibi okullardan mezun olan Bul- 
gar aydınları ve daha ilginci, Heybeliada Ruhban Oku- 
lu'ndan mezun olup, Rum Patrikhanesi'ne bağlı olarak gö- 
rev yapan Bulgar ruhanilerdir.* Katolik Bulgarlara göre, 
bunların yanına Selanik'teki Kiril ve Methodi ile Edirne'de- 
ki kolej de eklenmelidir. Bu dönemde Rum Patrikhane- 
si'nden ayrılma mücadelesi hız kazanır. Bunun için ilk giri- 
şim Bulgar cemaatinin ileri gelenlerinden Sisam Adası yö- 
neticisi Stefan Bogoridi'nin* 1849'da Bab-ı Âli'den, Fener'de 
bir “papaz evi” inşa etmek için izin alması olur.“ 1850'li yıl- 


2 İlber Ortaylı, “Balkanlar'da Milliyetçilik”, Tanzimat'tan Cumhuriyet'e Türkiye 
Ansiklopedisi, İletişim Yay., Istanbul, c: 4, s. 1028-1029. 

3 Karpat, a.g.e., s. 49. 

4 Omegin, ilk Bulgar Eksarhı Kırklarelili Antim bu okuldan mezundu. 

5 Kotelli olan Stefan Bogoridi (1773-1859), 1832-50 yılları arası Sisam Adası yö- 
neticiliği (prensi) yapar. Mustafa Reşit Paşa'nın yakın arkadaşıdır ve Sultan Ab- 
dülaziz ile de iyi ilişkisi vardır. Meclis-i Vala-yı Ahkâm-ı Adliye üyesidir. Son 
zamanlarda Bogoridi için yazılmış Türkçe bir biyografi için bkz. Leman Er- 
genç, “Babıâli'de Bulgar Asıllı Bir Diplomat”, Belleten, c: Е ХІІ, sayı: 233, Nisan 
1998, s. 65-74. 


6 Ahmet Reíik, “Osmanlı lmparatorlugu'nda Fener Patrikhanesi ve Bulgar Kilise- 
si”, Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 1 Mart 1341, sayı: 8 (80), s.79. 
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ların başında da yine Fener'de, bugün hâlâ ayakta olan, 
Bulgar Kilisesi'nin karşısındaki metoh* inşa edilir. Bu bina, 
sonraki yıllarda matbaa, okul, kütüphane ve sosyal kurum- 
lar da içererek, cemaatin kültürel merkezi olacaktır. 

Balkanlardaki büyük güçlerin nüfuz mücadelesi, bağım- 
sızlığı amaçlayan Bulgar aydınlarının bir kısmının eline bu 
büyük amaca ulaşmak için katlanılabilir, taktik olarak kulla- 
nacakları bir koz sunar: Katolikliği kabul etmek. Böylece 
Fransa'nın desteği sağlanacak, Rusya'nın ve Rum Patrikha- 
nesi'nin tahakkümü frenlenebilecektir. Bulgar bağımsızlığı 
için iki ayrı akımdan sözedilebilir: Birincisi Rus yanlısı, Fe- 
ner ve Roma karşıtı, Karlovalı (Karlovo) Prof. Stoyanov ve 
Boris Petrov'un önderliğindeki Ortodoks Bulgar, diğeri ise 
Bebek'teki Katolik kolejin Slav dili öğretmeni Dragan Tsan- 
kov'un? başını çektiği, Roma yanlısı Katolik Bulgar hareketi. 

Doğu'da söz sahibi olmak isteyen devletlerin desteklediği 
ve teşvik ettiği Katolik ve protestan misyonerler Kırım Savaşı 
ertesinde Bulgarların yaşadıkları bölgelerde de çalışmalarını 
yoğunlaştırırlar. Protestanlar büyük miktarda Bulgarca İncil 
dağıtırlar. Ancak protestanlığı, az sayıda Bulgar benimser .? 

Osmanlı'nın başlıca amacı ve stratejisi ise Bulgarlan Rus 
etkisinden kurtarmaktır. Kırım Savaşı'nda Rusya'nın aldığı 
yenilgi Bulgarlar nezdinde "Rus büyüsü"nün? bozulmasını 
sağlar ve Katolikliğe sıcak bakmayı kolaylaştırır. 


(*) Fener'deki Ortodoks Bulgar Kilisesi'nin karşısında, çok bakımsız da olsa halen 
varlığını sürdüren, Bulgar cemaatinin tarihi merkezi olan bina. 

7 (2-1910) Viyana'da eğitim görmüş olan Tsankov, 1856'da Katolik olup, daha 
sonra Ortodoksluğa dönecek, Bulgaristan'da dışişleri bakanı ve başbakan ola- 
caktır. 

8 Thomas A. Meininger, lgnatiev and the Establishment of the Bulgarian Exarc- 
hate 1864-1872-A Study in Personal Diplomacy, University of Wisconsin, Ma- 
dison, 1970, s. 24. 

9 Charles A. Frazee, Catholics and Sultans-The Church and the Ottoman Empire 
1453-1923, Cambridge University Press, Bristol, 1983, s. 243. 
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Cemaatin Ortaya Çıkışı 


1852'de Viyana'da Bulgarca dilbilgisi üzerine bir kitap ya- 
yımlamış olan Sviştovlu Dragan Tsankov, 1854'te Istanbul'a 
gelir. Amacı Bulgar milliyetçiliği için propaganda yapacak 
bir matbaa kurmaktır. Resmi engellerle karşılaşır. Eylül ayın- 
da tanıştırıldığı, 1837'de açılmış olan Bebek Lazarist Kole- 
jinin müdürü Eugene Boré, kendisine St. Benoit Koleji'nin 
giriş katında bir matbaa açabileceğini bildirir. Bebek'teki ko- 
lejde Slav dilleri öğretmeni olan Tsankov, beş ay sonra Kato- 
likliği kabul eder. 28 Mart 1859'da, 1861'e kadar yayınlana- 
cak olan haftalık Bılgariya gazetesini çıkarmaya başlar. Yazı- 
ları genellikle Tsankov ve Faveyrial tarafından kaleme alınan 
Bılgariya gazetesi “birlik” için milliyetçi ajitasyon yaparak, 
Bulgar beylerinin ve ileri gelenlerinin tarihte Roma'ya başeğ- 
diklerini, bu dönemde Bulgarların daha güçlü olduklarını, 
eski Bulgar Patrikhanesi'nin Rum Patrikhanesi'nce yokedil- 
diğini anlatır ve gazete İstanbul'daki Macar ve Polonyalı göç- 
menlerce de desteklenir. Bu sırada İstanbul'daki tek Bulgarca 
gazete, Rus yanlısı bir çizgi izleyen Tsarigradshi Vestnik'tir. 
Tsankov, burada 4 yıl kalacak, matbaada Boré, Rumca olarak 
patrikler Photios ve Kelularios'un hayatlarını, Faveyrial da 
Fransızca-Bulgarca kitaplarını yayımlayacaktır.' 
Ondokuzuncu yüzyılın ortalarında Istanbul'da, Polonyalı 
Prens Adam Czartoryski'nin liderliğinde bir Polonez koloni 
oluşmuştur. Paris'teki organizasyonları güçlü, Rusya'ya kar- 
şı olan devletlerle ilişkileri iyidir. Bab-ı Âli nezdinde de, Kı- 
rım Savaşı sırasında oluşturulan 1. Kazak Alayı'nın komuta- 
nı, Polonyalı General Michal Czajkowski* (Mehmet Sadık 


10 ALCM-Arthur Droulez, Histoire de la Mission Lazariste de Macédoine (1839- 
1939), (daktilo metin) s. 9-10. 

(*) (1804-1886) 1830-1831'de Polonya'daki ayaklanmaya katılmış, Ruslarca 
Fransa'ya sürülmüş olan Czajkowski, 1841'de Prens Czartoryski'nin temsilcisi 
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Paşa) tarafından temsil ediliyorlardi. Aynı zamanda Prens'in 
Istanbul'daki diplomatik temsilcisi olan Mehmet Sadık Pa- 
şa, bugün Polonezköy'ün bulunduğu bölgede yerleşmiş 
olan Lazarist kongregasyonla pazarlık yaparak, Prens adına 
bu toprakları satın alır.” Paşa, “birlikçi”lerle ilgili Bab-ı Âli 
komitesinde de üyedir. 

Katolik Bulgar Kilisesi hareketinin fiilen başladığı yer bu- 
gün Yunanistan sınırları içinde yer alan, Makedonya'daki 
Kukuş'tur. 1859 Haziranında Kukuş'ta bir grup Bulgar (Ka- 
toliklerin kaynaklarında 10 bin Bulgarı temsil ettikleri ifade 
ediliyor, ancak bu rakam abartılı olmalı-EM) bölgelerindeki 
Latin misyonerlere başvurarak, ritlerini koruyacak şekilde 
Katolik Kilisesi'ne geçmek istediklerini belirtirler.'? Hareke- 
tin başını, bölgede son bir yıl boyunca büyük bir Bulgarca 
eğitimi seferberliği başlatmış olan Dimiter Mladinov çek- 
mektedir. Bu gelişme üzerine Boré, Kukuş'a gider ve birkaç 
haftayı orada geçirir. Patrikhane, “Rusya'da eğitim görmüş” 
Episkopos Parthenios'u bölgeye göndererek hareketi yatış- 
tırmaya çalışır. Manastır'daki Rum episkoposun baskısıyla, 
Mladinov “pan-slavist casus” suçlamasıyla tutuklanır. Ancak 
artık Kukuş Kilisesi'nin duvarına şöyle bir kitabe konulmuş- 
tur: “1 Mart 1858'de, ulusal dilimize tekrar kavusgtuk."? 

Katolik Kilisesi'ne yanaşan Bulgarlar, 1859 sonbaharı bo- 
yunca, İstanbul'daki Papa Temsilcisi (Délégé Apostolique) 


olarak Istanbul'a gelir, 1851'de Müslüman olur. Eşi Louise Sniadecka'nin, Paşa 
üzerinde çok etkili olduğu, onu yönlendirdiği söylenir. Eşinin 1866'daki ölü- 
münden çok etkilenen Paşa, Rus Çarı'nın kendisini bağışladığını açıklaması 
üzerine yeniden Hıristiyanlığa dönecek, daha sonra, Kiev yakınlarında yerleş- 
tiği çiftliğinde intihar edecektir. 


1 


- 


Paul Ziolkowski, Adampol-Polonezkeuy Colonie polonaise en Asie-Mineure 
notes historiques, Edition Isis, Istanbul, 1989, s. 9. 


1 


N 


Frazee, a.g.e., s. 244. Dilan, Lazarist arşivine dayanarak, grubun 79 kişi oldu- 
gunu yazmaktadır: Hasan Berke Dilan, Türk-Fransız İlişkilerinde Saint-Benoit 
Lisesi'nin Misyonu, Trakya Üniversitesi Rektörlüğü Yay., Edirne, [2001]), s. 99. 


13 Meininger, a.g.e., s. 22. 
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Brunoni ve Istanbul Katolik Ermeni Bagepiskoposu Ha- 
sun'un sik sik misafirleri olurlar. Ortodoks Bulgar ruhaniler 
de ilk defa, 15 Nisan 1860'ta, ayin sonunda Rum Patriği'nin 
adını anarak dua etmek yerine “bütün Ortodoks episkopos- 
lar”ı ve Padişah'ı anar, Bab-ı Âli'ye giderek Bulgar milletinin 
Rum Patrikhanesi'nin üzerlerindeki egemenliğini reddettik- 
lerini bildirirler. Rum Patrikhanesi hemen bu episkoposlar, 
Ilarion Makariopolski ile bir Arnavut olan Filibe Episkopo- 
su Paisiy ve Veles Episkoposu Avksentiy'i aforoz ederek la- 
netler.“ Birkaç gün sonra da Rus Büyükelçiliği önünde Çar 
lehine bir gösteri gerçekleştirilir. Ancak bu kargaşa ortamı 
nedeniyle Rum Patriği VII. Kirillos istifa etmek zorunda ka- 
lacaktır.” 

24 Aralık 1860'ta Sokolski ve Makari adlı iki arhimandrit* 
Makedonya halkından iki bin Bulgar adına bir dilekçeyi, 
Bab-ı Âli nezdinde Katolik Milleti'nin başı olarak kabul edilen 
Katolik Ermeni Başepiskoposu Hasun'a verirler." Diğer iki 
temsilci de Dragan Tsankov ve Dr. Gyorgi Mirkoviç'tir. Ha- 
sun'la görüşmelerinin sonunda, “sadece Katolikliğin Bulgar 


14 Meininger, a.g.e., s. 20. 


15 Ed. Engelhardt, Tanzimat, çev. Ayda Düz, Milliyet Yay., Istanbul, 1976, s. 118- 
119. 

(*) Başpapaz. 

16 “Biz zirde vâzi'ül-imzâ tebaa-i şâhâneden İstanbul Bulgarları kadimen Katolik 
Kilisesi tarafından te'sis ve tasdik edilip Istanbul Rum Patriği tarafından hiyel 
ve desâyis ile hukuku ilga' olunan müstakil milli kilisemizi ihya arzusunda 
bulunduğumuzdan sâlifü'z-zikr mezheb-i ruhaniyemizi ihya' için bugün bi'l- 
ictimâ kendi ihtiyarımızla Katolik Kilisesi ile birleşmeyi kararlaştırdık. Bina- 
enaleyh milletimiz hakkında Katolik Kilisesi rüesâsıyla bu meseleye dair mü- 
zâkere etmenizi rica eder ve hareketinizde serbesti-i (атте mâlik olmanız 
için size imzamızı hâvi işbu senedi takdim eyleriz. 

Altında ikibinden fazla imza” 


Ahmet Relik, aynı makale, s. 81. Bu belgelerin fransızca metinleri için bkz: A. 
d'Avril, "Bulgarie Chrétienne”, Revue de l'Orient Chrétien, 1897, s. 165-175. ve 
E van den Steen de Jehay, De La Situation Légale Des Sujets Ottomans Non-Mu- 
sulmans, (Brüksel: Societé Belge de Librairie, 1906) s. 280 vd. 


milletini Hellenizmin ve Panslavizmin tehdidinden ciddi bir 
şekilde koruyabileceği kanısında olduklarını” beyanla Bulgar 
Kilisesi'nin, Fransız hükümetinin koruması altına alınması 
dileklerini iletirler. Dokuzuncu yüzyılda Hıristiyanlığı kabul 
eden Bulgar milletinin bu tercihini onaylayanin Papa I. Niko- 
laus olduğu, yani Bulgar Kilisesi'ni Bizans'ın değil Roma Kili- 
sesi'nin kurduğu, dolayısıyla şimdi gerçekleşmekte olanın, 
sadece ilk cemaate dönüşten ibaret olduğu şeklinde bir açık- 
lama yaparlar." Vatikan'dan talepleri özetle şöyledir: 1- Ço- 
cuklarının Bulgarca öğrenmeleri, 2- Istanbul cemaatinin bü- 
tünlüğünün korunması, 3- Ayinlerin Slav dilinde yapılması. 
Rus büyükelçi Lobanov “Ortodoks Bulgarlar adına” bu geliş- 
meleri reddettiğini belirten bir bildiri yayımlar. 

30 Aralık'ta Sokolski ve Makari'nin de aralarında bulun- 
duğu dört ruhani ve bu iki bin kişinin arasından seçilmiş 
120 temsilci Brunoni tarafından kabul edilir. Kazanlık'tan 
Hristo Vladikov hazırlanmış açıklamayı okur." Istanbul Ka- 
tolik Ermeni Başepiskoposu Hasun, Bulgarların talebini 


17 Engelhardt, a.g.e., s. 121. 


18 “Bir gün 20/2 kânün-ı evvel pazar günü zât-ı şevket-simât-ı cenâb-ı padişahi- 
nin tebaa-i sâdıkası olan zirde vâzı'ül-imza Bulgarlar Istanbul'daki kilisemizde 
millet tarafından selâhiyet-i kâmileyi hâiz milli ruhbânımızın riyaseti altında 
meclis-i milli halinde bi'l-ictimâ adàt-1 mezhebiyemize ittibâen kendi hürriyet 
ve ihtiyarımızla Katolik Kilisesi'ne dahil olduğumuzu ve binaenaleyh Papa 
hazretlerini kendimize reis-i rühân! tanıdığımızı ve kendisine inkıyâd-ı tam 
arz eylediğimizi kat'i olarak beyân eyler ve menâfi-i rühántyemize müteallik 
kaffe-i husüsâtta Papalık makamı ve umür-ı mülkiye ve diniyyemiz husüsun- 
da da Bab-ı Âli nezdinde muvakkaten tavassutta bulunmasını Ermeni Katolik 
Piskoposu monsinyör Hasun'dan temenni eyleriz. 

İmza: Arhimandrit Makari 

Altında yüz yirmi kadar imza 

Işbu sened ile mahzarin zirine vâziü'l-imzâ bizler haiz olduğumuz salâhiyeti 
Bulgar milletinin bir kısmından haiz olduğumuzu beyân eyleriz. 

Istanbul 2 Kanunuevvel 1860 

Imza: Arhimandrit Makari, Arhimandrit Jozef, Pojo Vedar, Steze Fernon 

Demiyon Vizari, Mano Ayonof, Stoyan Jisikof. Altında diğer yirmibeş imza” 


Ahmet Refik, aynı makale, s. 81. 
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Bab-ı Âli'ye aktarır.? Durum, Bab-ı Âli tarafından Padişah 
onayına sunulur.? Padişahın izin vermesiyle de “Katolik 


19 


20 


“Asitane-i saadette sâkin ve mukim olan Bulgar taifesinin bir takımı hayli va- 
kitten beri rücQ' ile mezheb-i kadimleri olan Katolik mezhebine dahil olmak 
istidâsına dair bi-d-def'ât vâki olan ifade ve niyâzları taraf-ı kemterânemden 
red olunmamış ise de kavâid-i mezhebiyemiz üzere esbâb-ı icâbiyeyi teftiş ve 
tahkik zımnında şimdiye değin tevkif ve tasdik ve bir taraftan istintâk ve tet- 
kik-i madde olunmasıyla hâsıl olan neticeye göre bunların bu rücü'lan mücer- 
red mezheb-i asıllarına avdet niyetinden ibaret can ve mezhep meselesi oldu- 
gu tebeyyün etmiş olduğu halde içlerinde bulunan papaslarından dahi nâdiri- 
yet miktarı sair rahiplerle beraber ve taife-i merkümeden ma'lüm-ül-esâmi' 
kesân kendi taraflarından bir kıt'a senet ibrâz ve iki binden mütecâviz ehâli 
taraflarından imza olunmuş diğer bir kıt'a varaka taraf-ı çakerâneme bil'ita bu 
vechile tahriren ve şifâhen Katolik mezhebini rıza ve istekleriyle ihtiyar ve ka- 
bul edeceklerini envai süz и güdâz ile beyan ve ifade eylediklerine binâen så- 
ye-i hazret-i padişâhide cümlenin nâil olduğu serbestiyet-i mezhebiye mukte- 
zâsı üzere ve kanunuevvelin on sekizinci pazar günü kilisede Katolik mezhe- 
binin kabulüne dair lazım gelen mesâil-i mezhebiyemizi tamamen kabul ve 
itiraf ve takrir etmiş olduklarından kavâid-i mezhebiyemiz üzere taraf-ı âcizâ- 
nemden kabul ve takrirleri tasdik ile Katolik olmuşlardır. Ma'lüm-ı âsaf-ânele- 
ri buyurulduğu üzere bunların âdet ve ibâdetleri kadimden beri kilise tarafın- 
dan verilen ruhsat üzere milel-i sâire-i Katolikân misilla kendi rahipleri mari- 
fetleriyle kiliselerinde ve lisânları üzere yani Bulgarca ve kendi kaide-i mahsa- 
salarınca icra-yı âyin eylemeleri lâzım gelmiş ve ber-vech-i ma'rüz sened ile 
varaka manzur-ı âli-i cenab-ı nezâretpenâhileri buyurulmak üzere merf0-ı hu- 
zür-i sâmileri kılınmış olmakla sened ve varaka-ı mezbürun yine savb-ı kem- 
terâneme iadesi muvafık-ı irade-i seniyeleri buyurulduğu halde iadesi bâbında 
emr-ü ferman hazret-i menlehü'l-emrindir. 
19 cemaziyülahire sene 1277 
ben dâileri Andon Piskopos-ı Millet-i Katolikân-ı Asitane ve tevabii 1275" 


Ahmet Refik, aynı makale, s. 82-83. 


“Utufetlu efendim hazretleri, 

Dersaadet'te bulunan Bulgarlardan bir takımının Katolik mezhebine dehalet 
eylediklerini ve bunlar ile papazların tarafından verilen senet ve varakanın gö- 
.üldüğünü mutazammın Ermeni Katolikleri Başpiskoposunun bir kıt'a takriri 
mezkür evrâk ile manzur-ı âli-i cenab-ı padişahi buyurulmak üzere arz u tak- 
dim kılındı. Devlet-i Aliye'nin ittihaz'kerdesi olan usul iktizâsınca bunların 
tebdil-i mezhep etmelerine devletçe bir şey denilmek icap etmeyip şu halin se- 
bebi bir müddetten beri Bulgar taifesinin Rum metropolitlerinden olan adem-i 
hoşnudileri olarak mezheb-i kâdimlerinde kalmış olan Bulgarlar dahi ba'dezin 
Bulgaristan'a ta'ytn olunacak metropolit ve piskoposların kendi milletlerinden 
olması iddiasında olduklarına ve Devlet-i Aliye'ye göre iki taraf dahi yeis ve 
fütüra düşürmeyecek surette bir tarik-i tesviye bulmak lazım geleceğine binâ- 
en cânibeynin ta'dili metalibiyle ıslah-ı zatü'l-beyne çalışmakta olduğundan 
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Bulgar Milleti” tanınmış olur.?' Bab-ı Âli onayının verdiği 
güven meyvesini vermeye başlar ve 148 aile Edirne ve Sela- 
nik'te Katolikliğe geçer. Hareket, Istanbul'da her ne kadar 
pek başarı sağlayamasa da Selanik, Edirne, Kazanlık ve Ye- 
nice gibi yerlerde hızla gelişme kaydeder. Birlik hareketi ba- 
zı Bulgarlar için bir “orta yol”u ifade etmektedir ki; dinen 
kendi kendini idare, Slavca ibadet, patriğin yerine papayı 
koyma şeklinde özetlenebilir.” ` 

Cemaatin ruhani liderliğine Makari, cemaat sekreterliği- 
ne ise Tsankov getirilir. Brunoni, Katolikliğe dónenlere yar- 
dim için “Bulgar Birliği Komitesi"ni kurar. Harekete mali 
kaynak bulmak amacındaki komite Brunoni'nin başkanlı- 
ğında, Hasun, Azarian, Testa, Boré, Faveyrial, Galabert, 
Arabaciyski ve Malçinski gibi ruhanilerin yanı sıra, Polon- 
yalı Prens Adam Czartoryski, Jordan, Podhaiski ve Glavany 
gibi sivillerin de aralarında bulunduğu 25 üyeden müteşek- 
kildir.? Elbette bu Bulgarlar, kendi ayin tarzlarını koru- 
makla beraber, Katolik akideleri de tümden kabul etmiş 
olurlar. lbadetlerini yerine getirmeleri için St. Benoit Kole- 


kararının huzür-ı âliyeye arz u ifadesine mübâderet olunacağı beyanıyla tezki- 
re-i senâveri terkim kılındı efendim. 
29 c. 1277" 
Ahmet Refik, aynı makale, s. 84 
21 “Ma'ruz-ı çâker-i kemineleridir ki, 

Enmile-pirâ-yı tevkir olan işbu tezkire-i samiye-i sadâret-penahileriyle evrâk-ı 
ma'ruzà manzür-ı meâli-mevfür-ı cenâb-ı padişah buyurulmuş ve istizân bu- 
yurulduğu vechile karar-ı keyfiyetin arz u ifade olunması müteallik ve şeref- 
sudür buyurulan emr-ü irade-i seniye-i hazret-i mülükâne muktezâ-yı münt- 
finden olarak merküme yine savb-ı sâmi-i ásafanelerine iade ve tesytr kılınmış 
olmağla ol bâbda emr-ü ferman hazret-i ve lehu'l-emrindir. 

fiselh-ic.1277” 


Ahmet Refik, aynı makale, s. 84. 
22 Meininger, a.g.e., s. 22. 


23 Ivan Sofranov, Histoire du Mouvement Bulgare Vers L'Eglise Catholique au ХІ- 
Xe Siécle 1-Premiere période: Les Origines (1855-1865), Desclée, Roma, 
1960, s. 63. 
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ji nin şapeli onlara açılır, ancak bu durum, Rumlar arasında 
“Bulgarlar Latin oldu” propagandasına yol ас̧аг.2* 

Bu nedenle hemen, yalnızca Bulgarların ibadet edecekleri 
bir yer arayışına girişilir. Propaganda'nın ve Fransız Büyü- 
kelçisi'nin tedarik ettiği parayla Karaköy'de bugünkü Eski- 
parmakkapı Sokağı'nda, devlet görevlisi zengin bir Ermeni 
tarafından kilise için bağışlanan üç katlı evin alt katı, nere- 
deyse onbeş gün içinde bazı tadilatlarla kiliseye çevrilir.” 
Sveta Troitsa (Kutsal Üçlü) adı verilen kilisede, 6 Ocak 
1861'de, 500 kişinin katılımıyla ilk ayin gerçekleştirilir.” 
Açılış konuşmasını Hıristo Vladikov yapar. Osmanlı'da gö- 
revli Polonyalı subay ve diplomatlar, Dalmaçyalı deniz su- 
bayları da hazır bulunur. Kilisenin takdisi, 1897'de Prens 
Ferdinand'ın da katılımıyla gerçekleştirilecek, bu bina ls- 
tanbul'daki ilk ve son Katolik Bulgar Kilisesi olacaktır. 

Böylece Katolik Bulgarlar, Fransa-Katolik Ermeniler-Po- 
lonyalılar lobisinin himayesi ile ortaya çıkarlar. Bu sayede 
millet olarak kolayca onaylanırlar. Yeni kilise ve onun cema- 
ati, Bab-ı Âli ile ilişkilerini Katolik Ermeni Patrikhanesi ara- 
cılığıyla sürdürmeye başlar.” Kilisenin kuruluşuna Bab-ı 
Âli'de onay çıktıktan sonra, 6 Ocak 1848'de Papa IX. Pius 
tarafından yayımlanmış Doğu kiliselerine yönelik genelge 
doğrultusunda, Vatikan da 21 Ocak 1861'de bu kiliseyi res- 
men onaylar. Bebek Koleji Müdürü Boré, bağlı olduğu Laza- 
rist kongregasyon merkezine 8 Ocak 1861'de gönderdiği 
mektupta bu hareketteki paylarını şöyle dile getirir:29 


24 ALCM-Droulez, s. 19. 


25 Eldarov ile görüşme (30 Ocak 1998). 1883-1894 arasındaki Annuare Alma- 
nach du Commerce'lerde adres Eski Kemer-Altı şeklindedir. Bu kaynaklara gö- 
re, 1883'te Mihail Varuv, 1888'de Nikifor Donçev adlı ruhaniler bu kilisede 
görevlidir. 


26 Frazee, a.g.e., s. 244. 
27 deJehay, a.g.e., s. 286. 
28 Dilan, a.g.e., s. 97. 
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Karaköy Kemeralti Caddesi Eskiparmakkapı Sokağı'ndaki kilisenin günümüzde 
dıştan ve içten görünüşü. 


“Gördüğümüz ama önem vermediğimiz bu tohumun ses- 
sizce yeşermesi ve çoğalması bizim küçük Bebek Kole- 
ji nde oldu. Ilahi iyiliğin bu gizli çalışmalarını adım adım 
takip ettik. Başarılarını ve yenilgilerini birlikte paylaştık. 
Kararlı eylem gününde onlara arka çıkmak için hazır bu- 
lunuruz." 


Rum Patrikhanesi'ne karşı Ortodoks Bulgar hareketin 
merkezi Fener'deki metohtur. Ortodoks Bulgar Episkoposu 
Ilarion Makariopolski buradaki evrakları ve cemaat kayıt 
defterini Tsankov'a devreder. Artık Bulgarlara tezkerelerini 
Tsankov'un idaresi vermeye başlar. Istanbul'da bu ilk dö- 


29 Bu döneme ait 18 cemaat defteri ve yaklaşık 30 mühür Gyorgi Eldarov'un ar- 
şivinde bulunmaktadır. Yanbolu doğumlu, Roma Seralicum Ilahiyat Fakültesi 
emekli öğretim üyesi olan Eldarov (1926-) aynı zamanda, Roma'daki Abagar 
Merkezi müdürüdür. Roma'da ilahiyat okuduktan sonra 1951'de rahip, 
1955'te de öğretim üyesi olan Eldarov, ll. Vatikan Konsili'nde danışman olarak 
görev yaptıktan sonra, 1966'dan 1992'ye kadar Vatikan nezdinde Bulgaristan 
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nemde, Katolikliğe geçen, yaklaşık 500 aileden söz edilir. 
Rum Patriği Kirillos da, patrikhaneden ayrılma hareketini 
güçlendirdikleri için Katolikleri “tu-kofillik” (Türk taraftar- 
lığı) ile suçlar.” 

Katolik Ermeniler ve Fransa bu hareketin başlıca mali 
kaynağıdır. Avusturya diplomatları da destek verirler. Ce- 
maat tarihinde, büyük çaba harcayan Sapunov ailesinin de 
ayrı bir yeri vardır. Öncelikle kilisenin yanında Bulgar ço- 
cukları için yatılı bir okul oluşturulur. Dini eğitimde başarı- 
lı olacağı anlaşılanlar Roma, Krakov ve Beyrut gibi şehirler- 
deki seminerlere gönderilirler. Ancak bunların çoğu daha 
sonra yeniden Ortodoksluğa döneceklerdir.” 

Hareket Avrupa'da büyük ses getirir. Bulgar bağımsızlık 
hareketine karşı bir sempati doğurur. Bu nedenle, genelde 
Polonyalılar ve Fransızlar olmak üzere birçok misyoner, 
1862-63'ten itibaren bağımsızlık hareketini desteklemeye 
başlar. Ancak bu Polonyalıların "'Rusofobileri' bazı yazar- 
larca vurgulanmakta, Bulgarlara verdikleri destek onların 
Rus karşıtlıklarıyla açıklanmaktadır.” 

Paris'teki “Hotel Lambert” ılımlı Rus karşıtı Polonyalıla- 
rın merkezidir. Burada oluşturulan Fransız ve Polonyalı ka- 
dınların yardım derneği, bu yeni kilise için yardım topla- 
maya başlar. Ill. Napolyon da kendilerine on altın ve on gù- 
müş tas hediye eder. Avusturyalılar da dinsel kitapları sağ- 
larlar. Maddi nedenlerle yayınına ara vermiş olan Bılgariya 
Nisan 1862'de tekrar yayımlanmaya başlar. Osmanlı ordu- 


dışındaki Katolik Bulgarların sorumluluğunu sürdürür. 1991 yılında da, kısa 
bir süre Vatikan'ın Sofya'daki işgüderidir. Uzun yıllar Vatikan radyosu Bulgar- 
ca bölümünü yöneten Eldarov, halen Katolik Bulgar Kilisesi'nin resmi yayın 
organı Abagar gazetesinin kurucusu ve yöneticisidir. 


30 Rum Patrikhanesi'nin konuya resmi bakışını yansıtan bir yazı için bkz. “1 Uni- 
te”, Ekklisiastiki Alithia, 2, 9 ve 16 Ağustos 1883, s. 676-678, 689-690, 693-696. 


31 Armanet, aynı makale, 5.101. 


32 Meininger, a.g.e., s. 23. 
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sundaki Polonyalı subaylar cemaat ve kiliseyle yakından il- 
gilenirler. Katolik dünyası, bu hareketi büyük bir heyecen- 
la, Le Joumal de Constantinople, Courrier d'Orient, Le Monde, 
Il Giomale di Roma, La Civilita Cattolica gibi yayın organları 
aracılığıyla takip edip, bu yayın organlarının aracılığıyla 
Katolik yardım cemiyetleri yeni cemaate el uzatıp, yardım 
kampanyaları açarlar. 

Ancak karşılarındaki Rus hükümeti de bu savaşı, aynı 
yöntemi kullanarak sürdürür ve paradan kaçınmaz. İstan- 
bul'daki Rus Büyükelçi Ignatiev, her ne kadar Katolik 
olanları tekrar Ortodoksluğa kitlesel olarak döndürmeyi 
başaramazsa da Bab-ı Âli'ye şu ilkeyi benimsetmeyi bece- 
rir: Bir yerde, bir episkopos, bir papaz ya da cemaatin bir 
kısmı Katolikliğe geçse de, cemaat kilisesi Ortodokslara 
kalacaktır.” 

Bu döneme kadar Rusya, Balkanlar'da panortodoks poli- 
tikası izlemektedir. Bu nedenle Bulgarların patrikhaneye 
bağlılıklarını tercih eder. Ancak Bulgarların arasındaki bu 
hareket Rusya'yı korkutur, Çar II. Aleksander, politikasını 
değiştirmek zorunda kalır ve Ortodoks Bulgar Kilisesi'nin 
kuruluşunu desteklemeye başlar. Bu, Katolik Bulgarların 
özellikle vurguladıkları bir noktadır ki, onlara göre, Bulgar 
Eksarhanesi kuruluşunu “birlik” hareketine borçludur. Yi- 
ne onlara göre, bağımsızlığın en çok destek gördüğü yerler 
“birlikçi”lerin yaşadığı yerlerdir.” Katolik misyonerlerin bu 
çabası Protestanları da harekete geçmeye zorlar. Ancak, 15- 
tanbul'daki İngiltere Büyükelçisi Bulwer'in açık desteğine 
rağmen başarılı olamazlar. 


33 Meininger, a.g.e., s. 25. 


34 Eldarov'un aktardığına göre, Bulgaristan'da komünist dönem tarih kitapları, 
“Bulgar bağımsızlığının kaynağı eksarhane değil, Osmanlı'ya karşı savaşan ün- 
lü çeteci Stefan Karaca'dır” der. 
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Kilisenin Kuruluşu 


Istanbul Katolik Ermeni Başepiskoposu Hasun'a Katolikliğe 
geçmek üzere giden heyetin içindeki iki ruhaniden biri olan 
Sokolski,” az eğitimli, 75 yaşında olmasına rağmen, dindar- 
lığı ve çalışma azmi ile cemaatinde popüler bir kişidir. Eğiti- 
mi az, cesareti çok, liturjiyi iyi bilen ancak okuma yazması 
kıt bu din adamı, aynı zamanda açıkgöz ve hırslıdır. 1840'ta 
Gabrovo'da Uspeniye Bogorodiçno (Isa'yı Doğuran ana-Mer- 
yem) adlı bir manastır kurmuştur. Bu manastırın ihtiyaçları- 
nı karşılamak için Rusya'ya gitmek ister. Rusya için seyahat 
belgesi almaya İstanbul'a gidip de orada patrikhane karşıtı 
hareketi görünce, o da bu mücadeleye girişir. Hareket, “Ma- 
dem Fener bize bağımsızlık vermiyor, o zaman biz de bu iz- 
ni Papa'dan alalım” şeklinde özetlenebilecek bir hal alınca, 
kendini başında bulur. Hasun'a yapılan ziyaretlerde de ön 
plandadır. Sık sık oruç tutan, ibadet amacıyla pek et yeme- 
yen Sokolski, papalarla patrikleri, Katolik Kilisesi ile Orto- 
doks Kilisesi'ni ayrı görmez, Katoliklerin de övgüsüne maz- 
har olur: “Bu şevk dolu episkopos, güzel beyaz sakalıyla bi- 
ze, dinimizin henüz tertemiz ve saf olduğu ve ruhban sınıfı- 
nın halen sakal taşıdığı Kral Daniel'in zamanını (1220) ha- 
tırlatmaktadır.”“ Ruhani yöneticiliğe geçici olarak diğer Ar- 
himandrit Makari'nin atanmasından bir süre sonra Vatikan, 
yönetici olarak resmen onun atanmasına karar verir.” 

Bu nedenle bir Katolik Bulgar heyeti, 27 Mart 1861'de 
Roma'ya gider. Heyette Sokolski, yardımcısı Rafail Popov, 
Tsankov, Mirkoviç ve heyetin danışmanı olan Lazarist Boré 


35 (1786-1879) Bazı Bulgarlar Sokolov olarak adlandinyorlar. Kullanılan kay- 
naklarda hep Sokolski şeklinde geçtiği için, böyle kullanılacaktır. 


36 Armanet, aynı makale, s. 101-103. 
37 Sokolski'nin Vatikan tarafından atanmasının ayrıntıları için bkz: Sofranov, 


a.g.e., s. B5. 
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vardir. Heyet ónce Kardinal 
Barnabo sonra Papa tarafin- 
dan kabul edilir. Papa, Sixti- 
na Kilisesi'nde Sokolski'yi 
Katolik Bulgarların Başepis- 
koposu olarak takdis eder. O 
döneme hakim olan söylem 
tekrar edilecek olursa, “Rum 
Patriği'nce çiğnenen ulusal 
gururlarını Papa okşamış, 
onlara değer vermiştir.” Bu 
onay, hareketi canlandırıcı 
bir etki yaratır. Ortodoksla- 
rın muhalefetine rağmen, 
Bab-Âli, 1 Haziran 1861'de 
yeni başepiskoposun beratını verir. Katolik Bulgarların Bab- 
1 Âli'deki kapıkâhyası da Gabrovolu E. Sapunov olur. An- 
cak İstanbul'a dönüşünün üzerinden daha iki ay geçmemiş- 
tir ki, Sokolski birden ortadan kaybolur; kaçırılmıştır. 
Sokolski'nin kacinligini Rusya Büyükelçisi Ignatiev plan- 
lar. Bılgariya gazetesinin eski editörü şair Petko Slaveykov 
gibi birkaç Ortodoks Bulgar da işin içindedir. Slaveykov, 
Varna cemaatinin işlerini takip etmek için Istanbul'a gel- 
miştir.” Katoliklerle “flört” etmektedir ancak Tsankov ile 
de sorunları vardır. Onun “otoriter” yönetiminden şikâyet- 
çidir. Bir gün Sokolski'ye Ignatiev'in öğle yemeği davetini 
bildirir. Bu vesileyle, Büyükdere'de bazı Bulgarların Katolik 
olacağını, beratını yanına almış olarak 18 Haziran'da birlik- 
te gitmeyi önerir ve bu konudan, Isankov'a güvensizliği 


Katolik Bulgarların ilk başepiskoposu 
losif Sokolski. 


38 Eldarov'a göre, Ortodokslar içinde yalnız Nikolai Gençev, “Bulgar Katolisizmi 
üzerindeki Fransız Ruhani Etkisi” adlı Bulgarca kitabında Sokolski'nin kacinl- 
dığını kabul eder. 


39 Armanet, aynı makale, s. 103. 
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nedeniyle, kimseye bahsetmemesini ister. Beklenen kisile- 
rin gelişine kadar, Rus Büyükelçisi'nin yatıyla Boğaz'da bir 
gezinti yapma teklifini kabul eden Sokolski, kendisini "El- 
borous” adlı ticari bir Rus gemisinde ve sonra da Odesa'da 
bulur. Odesa'daki Papalık temsilcisinin, Papa IX. Pius'un 
devlet sekreteri Kardinal Antonelli'ye gönderdiği 28 Hazi- 
ran 1861 tarihli mektubunda yazdığına göre, gemi 20 Hazi- 
ran'da limana ulaşır. Hem Sokolski hem de Slaveykov'un 
pasaportu yoktur. Gemiye alınmalarını kaptana Büyükelçi 
Ignatiev emretmiştir. Sokolski şehirdeki ilk günlerini Tas- 
kov adlı bir esnafın evinde gecirir.*? 

Istanbul'da, Sokolski'nin kaçtığı ve Ortodoksluğa döndü- 
gü söylentisi başlar, basında cemaatine de kendisini izleme- 
lerini önerdiği imzalı mektupları yayımlanır. Sokolski, Ki- 
ev'e götürülür ve Lavra Manastırı'nda yaşamaya başlar. Bura- 
dan sadece çarın özel izniyle, 1861-1879 arasında, ölene ka- 
dar ancak dört beş kez çıkabilecek ve Katolik bölgelerdeki 
cemaati Ortodoksluğa döndürmek üzere propaganda yap- 
maya gönderilecektir." 1879'da Kiev'de ölür. Adına bir pa- 
rekklisi yapılır. Bu, Rusya'da, Bulgarları Hıristiyanlaştırmış 
olan azizler, Kiril ve Methodi'nin adını alacak ilk kilisedir.^? 

Bu Rus planı amacına hemen ulaşır ve onbinlerden söz e- 
dilirken cemaat dört bine iner. Arhimandrit Makari Orto- 
doksluğa geri döner. Roma'ya gidip Papa'nın elinden nişan 
bile almış olan Tsankov da Ortodoksluğa dönüp, Rusçuk'a 
çekilir. Filibe'deki Tsukalas Manastırı rahibi, Katolik hare- 
ketin ileri gelenlerinden Slivenli Stanko, Tsankov tarafın- 
dan, Sokolski'yi Papa'ya hileyle götürmekle suçlanır. Roma 
heyetinde yer almış Mirkoviç Vidin'e, Vladikov Braila'ya 


40 Sofranov, a.g.e., s. 116-117. 


41 Charles Fabrégues, "Le Vicariat Apostoligue Bulgare de Thrace", EO, sayı: 44, 
cilt: 7, Ocak 1904, s. 37. 


42 Eldarov ile górügme (30 Ocak 1998). 
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yerleşirler. Kapıkâhya Sapunov ise zehirlenerek öldürülür.” 
Bu dönemde cemaat sessizliğe bürünür. Katolik olan Bul- 
garlar, zaman zaman yeniden Ortodoksluğa dönerler, bir 
kısmı yeniden Katolik olur. Sürekli dalgalanmalar yaşanır, 
cemaat 13 bine kadar düşer.“ Sofranov'a göre ise bu düşüş, 
1855-65 arasında 30 binden 15 binedir. Bu dönemin so- 
nunda yeni bir yükselme eğilimi başlayacaktır." 


Kargaşa 


Bu dönemde, Latin kongregasyonlarla ve daha çok da Papa- 
lık Vekaleti ile Bulgar hiyerarşisi sık sık çatışmıştır. Bunun 
en çok hissedildiği dönem Sokolski'nin kaçırılmasından he- 
men sonraki Arabaciyski'nin atanması sürecidir. İstan- 
bul'daki Papa Vekâleti, Sokolski olayından aldığı dersle, ar- 
tık Bulgarlara pek güvenmez, başlarına Latin ritinden bir 
din adamı atamak ister. Vatikan'la karşı karşıya kalmak iste- 
meyen cemaat, şu teklifte bulunur: “Latin yetkililerin tayin 
edeceği herhangi bir yöneticiye kilisenin idaresi teslim edi- 
lecek ama dini fonksiyonlar bir Bulgar tarafından yerine ge- 
tirilecektir. Bu durum İstanbul'daki Latin makamınca dik- 
kate bile alınmaz. Çünkü, Sokolski örneğinden sonra Bul- 
gar ruhban yarı yarıya fire vermiştir. Buna önlem olarak, 
Vatikan, cemaat aydınlarını Pavlikan çizgisi etrafında tut- 
mayı amaçlar. Brunoni, Pavlikan Latin Bulgarlardan birini 
Sokolski'nin yerine atayarak, hem Bulgarları hoşnut edece- 
Bini hem de Ortodoksluğa dönme tehlikesini bertaraf ede- 
bileceğini düşünür. Bu nedenle, kilisenin başına Şubat 
1862'de Filibeli Petir Arabaciyski atanır,“ temmuz ayında 


43 Armanet, aynı makale, s. 104. 

44 www.newadvent.org/cathen/03046a.htm. 
45 Sofranov, a.g.e., s. 386. 

46 Sofranov, a.g.e., s. 139 
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da Bab-ı Âli'den beratını alır.” Arabaciyski yoğun bir Bulgar 
nüfusun yaşadığı Edirne'de Katolik Bulgarların örgütlenme- 
sine bir Polonyalı olan Franz Malçinski ile yardım etmiş bu 
nedenle Propaganda tarafından ödüllendirilmiştir. 

Diğer cepheden bakılacak olursa, Bulgarlar açısından da- 
ha sonra belirginleşecek olan Latin hiyerarşisine güvensiz- 
liğin bir nedeni de, Arabaciyski'nin atanmasıdır. Bulgarlar 
bunu geri dönüşsüz bir “oldu bitti” olarak değerlendirir ve 
korkuya kapılırlar. Latin ritinden olan Arabaciyski, Doğu 
geleneğine geçmeyi reddeder. Oysa Ortodoks gelenekli ce- 
maat için bu çok önemli bir göstergedir. Ancak Slav gelene- 
ginden hoşlanmayan ve bunu dışlayan Arabaciyski, Kara- 
köy'de hiç Doğu ayini yapmaz. Cemaat de onu kabul et- 
mez, hatta bazı ruhaniler ayrılmaya kalkarlar. Bu durum 
cemaat içinde hoşnutsuzluk yaratır ve birkaç bin kişinin 
Ortodoksluğa dönmesine neden olur. Bunun üzerine, Ara- 
baciyski'nin yardımcılığına Rus tebaalı Malçinski getirilir. 
Bulgarlar, Malçinski çözümüne de karşı çıkarlar. Milletin 
başında Rus tebalı olan bir yabancının görünmesinin, onla- 
rı Bab-ı Âli, Rumlar ve Ruslar karşısında köşeye sıkıştıraca- 
gını düşünürler. Ayrıca cemaate her talep eden Bulgar'ın 
alınmasına karşı çıkar, ruhbanın bu iş için kendilerine da- 
nışmamasından şikâyetçi olurlar. Sonunda hem Hasun'a 
hem Fransız Büyükelçiliği'ne hem de Bab-ı Âli'ye resmen 
başvurarak başlarındaki ruhbanın değiştirilmesini talep 
ederler. Aslında Bab-ı Âli de hiyerarşinin başında bir ya- 
bancının mevcudiyetini hoş karşılamamaktadır. Âli Paşa, 
Hasun'la yaptığı görüşmede, bu göreve Malçinski'nin uy- 
gunluğunu dile getiren Hasun'a Âli Paşa, onun bu görevde 
kalmasında ısrarlı ise Osmanlı tebasına geçmesini sağlama- 
sı gerektiğini, ancak cemaatin Arabaciski gibi onu da iste- 


47 Armanet., aynı makale, s. 105. 
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mediğini belirtir.* Bu nedenle, Arabaciyski, 1863'te istifa et- 
mek zorunda kalır. Bu makama layık olduğu düşünülen iki 
aday mevcuttur: Edirne'de çok başarılı olan bu nedenle ora- 
dan ayrılması istenmeyen Rafail Popov^? ile Karaköy'de gó- 
revli Stanko. Stanko evli olduğu için bu makama atanması 
imkânsızdır. Vatikan bu krize son verir ve Popov'u kilisenin 
başına getirir. Bir süre direnen ve sonra Roma'ya giden Mal- 
çinski de, Arnavutluk'ta görevlendirilecek, 24 Mayıs 1870'te 
de Lese (Italyancası Alessio) Episkoposu olacaktır.” 

Katolik Bulgar cemaatinin başına 7 Mart 1865'te, Sokols- 
ki'nin yardımcılığını da yapmış olan Rafail Popov getirilir. 
Istanbul'da, Drama Metropoliti Meletios'un da katıldığı bir 
törenle Nazianze Başepiskoposu Sylvestre Sambratovich'in 
elinden asasını alır. Popov'un Propaganda tarafından göreve 
getirilmesinde Edirne'de adeta aziz kabul edilen, bir kadın 
ve bir erkek manastırı kurucusu Pandeleimon'u Katolik saf- 
lara kazandırmasının etkisi büyüktür. Popov, Assompsiyo- 
nistlerin başındaki Galabert'in refakatında, Nisan 1866'da 
Propaganda'nın emriyle Edirne'den cemaatin yaşadığı böl- 
geleri gezmek üzere toplam sekiz ay sürecek bir geziye çı- 
kar. Geri dönüşleri önlemeye yönelik bir amacı vardır, ba- 
şarıya da ulaşır ve cemaate güven verir. Gezi sonucunda 
Propaganda'ya ayrıntılı bir değerlendirme raporu gönderir 
ve ilahiyat konusunda bir danışman talep eder. Propaganda 
bunun için Galabert'i görevlendirir. O da Filibe'den bu ne- 
denle ayrılarak, Nisan 1867'de genellikle Karaağaç ve Kale- 
içi'nde Katoliklere sahip Edirne şehrine yerleşir. 

Ancak bu dönemde İstanbul'da, Ortodokslarla ilişkiler 
iyice gerginleşmiştir. Hatta bu nedenle, İstanbul'daki mer- 


48 Sofranov, a.g.e., s. 173. 
49 (71-1876) Istanbul'da Feriköy mezarlığında gömülüdür. 
50 www.newadvent.org/cathen/01284b.htm. 
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kez, 1869'da Karaköy'de bir temsilcilik bırakılarak Edir- 
ne'ye taşınır. 1869 rakamlarına göre, ki bunları dönemin 
bir kaynağından aktaran yazar, şişirilmiş olduğunu düşün- 
mektedir, Edirne eyaletinde 2000, Sofya ve Filibe vekilli- 
ğinde 8000 ve İstanbul'da 9000 “birlikçi” Bulgar bulundu- 
gunu belirtir.” | 

Ortodoks Bulgarların Rum Patrikhanesi'yle aşağı yukarı 
on yıl süren pazarlıklarının bir sonuç vermemesi üzerine 
Bab-ı Âli, 11 Mart 1870 tarihli bir fermanla Bulgar Eksarha- 
nesi'nin kurulduğunu aciklar.? Eksarhlığın kurulmasından 
sonra 1877-78 Osmanlı Rus Savaşı'nın Rusya'nın zaferiyle 
sonuçlanacak olması ve Bulgaristan'ın özerklik kazanması, 
Bulgarlar üzerinde Katolikliğin “bu dünyada artık işlerine 
yaramayacak bir şey” olduğu düşüncesini artırır. Bu geliş- 
me nedeniyle, Katolik olmuş cemaatin dörtte üçü de Orto- 
doksluğa geri döner. Özellikle Latin kongregasyonların bu 
harekete güvensizlikleri baştan beri bilinmektedir: Assomp- 
siyonist Armanet, başarısızlığın arkasında hareketi kontrol 
eden Paris merkezli Polonyalılar komitesinin Rus korkusu- 
nu görür. Bu korkunun, komite tarafından, Bulgarları ger- 
çek dini inanca yöneltmek yerine Rus korkusuna dayanan 
bir milliyetçiliğe yönlendirdiğini düşünür, sorumlu olarak 
da Mehmet Sadık Paşa'yı (Czajkowski) suçlar: 


“Hareketin gerçek amilleri, Paris'teki Polonyalılar komite- 
sinin aktörleridir... Fener'in boyunduruğundan kurtulma 
hayaliyle, Roma'yla birleşmeyi düşleyen Bulgarların aklına 
da, önce dini, ardından da siyasi özerklik elde etme gibi 
zararlı fikirleri sokanlar bu Polonyalılardır. Bu fikrin ama- 


51 Meininger, a.g.e., s. 123. 
52 Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi, Vll. cilt, TTK, 2. baskı, Ankara, 1977, s. 93. 


53 Crescent Armanet, "Le Mouvement des Bulgares vers Rome en 1860”, EO, c: 
13, 1910, s. 110. 
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cı, Rusya'da sıkıntı yaratmak ve altı milyon Slavi, Polon- 
ya'nın ezeli düşmanı olan Rusya'dan koparıp kendi saflari- 
na çekmekti ... Bu makyavelist planın arkasında ... Rus- 
'ya'ya karşı derin bir kin besleyen Czajkowski de vardı. Da- 
ha önceden Osmanlı hizmetine girerek, birkaç milyon Ras- 
kolnik'i Çar'a karşı ayaklandırma gibi bir tezgahı o planla- 
mamış mıydı?.. Bu cüretkâr Polonyalı, o eski Ortodoksla- 
ra, Rusya'nın dışında bir merkez sağlamak ve bu merkezi 
Çar'ın düşmanlarının hizmetine sunmak için mutlaka çok 
önceden karar vermişti. Amacına ulaşmak üzere, onseki- 
zinci yüzyılda Dobruca'ya yerleşmiş ve Rusya'daki Kazak 
kardeşleriyle ilişkilerini koparmamış olan eski Ortodoks 
Kazaklarla ilişkiye girmişti. “Katolik inancın’ tesisinin al- 
tında, gizli ve belli belirsiz de olsa bir Kazak cumhuriyeti 
planı çizmiş, böylece Polonya kendisine bir müttefik ka- 
zanmış oluyordu. Bunlara lider olarak da Bosnalı bir epis- 
kopos olan Ambroise bulundu ve Bukovina'ya 1846'da 
yerleştirildi. Czajkowski bir anlamda amacına ulaştı an- 
cak, eski Ortodokslar ... fazla milliyetçi çıktılar ve Katolik 
hiyerarşinin taleplerine kulaklarını tıkadılar. Böylece Po- 
lonyalı kışkırtıcılar, zamanlarını ve emeklerini heba etmiş 
oldular. Onların yeni doğmakta olan Bulgaristan'ı Rus- 
ya'nın etkisinden koparma girişimleri de aynı şekilde başa- 
rısızlıkla sonuçlandı. Siyasi amaçlarına paravan olarak kul- 
lanıp kitleler halinde Katolikleşme hareketi düşüşe geçti, 
bu da onların hırslı projelerinin yıkımı oldu.” 


Bir başka Assompsiyonist, Girard ise hareketin başarısız- 
lığını üç etkene bağlar” Katolik ruhanilerin tecrit olması, 
maddi olanaksızlıklar ve buna bağlı olarak personel yoklu- 
gu, ruhanilerin sayıca yetersizliği. 

1878 Berlin Kongresi'nin 24 Haziran'daki beşinci oturu- 


54 Girard, aynı makale., s. 71. 
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munda söz alan Fransa temsilcisi Waddington, Doğu Ru- 
meli Vilayeti'ndeki Bulgarlar arasında mezhep farkı gözetil- 
memesini, Katolik ruhbanın da serbestçe faaliyette buluna- 
bilmesini ve sahip oldukları imtiyaz ve emlaklarının mah- 
fuz tutulmasını teklif eder.“ Bulgaristan'ın 1878 sonrasın- 
daki özerkliğiyle birlikte Ortodoksların Katoliklere bakışın- 
da bir yumuşama yaşanır. Örneğin bir Kapuçin misyoneri 
olan François Reyneudi üç oturum boyunca meclis başkan- 
lığı yapar. Rafail Popov ile birlikte Sokolski'nin yardımcıla- 
rından olan Todor lkonomov Ortodoksluğa döndükten 
sonra meclis başkanı, “eski Katolik” Tsankov ise, 1880- 
1883 arası başbakan olacaktır. 

Popov'un ölümü üzerine, yerine 20 Ekim 1876'da Nil 12- 
vorov,* Smolen Başepiskoposu unvanıyla atanır, merkez yi- 
ne İstanbul olur. Nil Izvorov göreve gelince, Rus Büyükelçi- 
liği devreye girer. Kendisi de bir Bulgar olan, Edirne'deki 
Rus Konsolosu Вигтоу, İgnatiev ile yazışır, "Sokolski'yi ka- 
çırdığımız gibi İzvorov'u da kaçırabiliriz” der, ancak “gerek 
yok, para yeterli olacak” şeklinde bir yanıt alır.” 

Izvorov ilk yıllarında büyük başarı gösterir. Kukuş ve Vo- 
dina (bugün Edessa) bölgesinde 3442 ailenin ve 36 ruhani- 
nin Katolikliğe geçmesini sağlar. Karpat'a göre, 1877-78 Os- 
manlı Rus Savaşı sırasında Doğu Rumeli'deki Katolik Bulgar 
sayısı sekiz-dokuz bin arasıdır.” 1879 tarihli bir Katolik 
kaynağı, Selanik'te 100 aile 3 ruhani, Kukuş'ta 1513 aile 11 
ruhani, Gevgili'de 1012 aile 1 ruhani'den söz eder? 


55 Mahir Aydın, Şarki Rumeli Vilayeti, TTK, Ankara, 1992, s. 16. 
56 Frazee, a.g.e., s. 247. 


(*) Katolikligi 1873'te kabul eden Izvorov, 1895'te, 75 yaşında, Ortodoksluğa dó- 
necektir. 


57 Eldarov ile görüşme (30 Ocak 1998). 
58 Karpat, a.g.e., s. 50. 
59 ALCM-Droulez, s. 41-42. 
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Latin Kongregasyonlar, 
Bulgar Misyonu ve Edime 


Filibe ve çevresinde, birkaç yüzyıldır Pavlikan Latin gelene- 
ginde Bulgarlar vardır. Pavlikanlar, onbeşirci yüzyıl boyunca 
Fransiskenlerin misyonerlik çabaları sonucu Bogomilizm9? 
inancını terk eden Bulgarlardan oluşmuştur. Hareket ilerle- 
dikçe Vatikan yeni bir atılım yapma ve Bulgarların yaşadığı 
bölgelerdeki misyonları desteklemek amacıyla Assompsiyo- 
nistlerden yardım isteme kararı alır. Papaların Bulgarlarla “il- 
gilenme” çağrılarına diğer bazı kongregasyonlar da olumlu 
yaklaşırlar. Latin geleneğinden Bulgarlarla daha çok Kapusen- 
ler ve Pasyonistler ilgilidir. Kapusenler, Filibe çevresindeki 
Pavlikan geleneğinden gelen Latin Katolik Bulgarlarla ilişki 
içerisindeyken, Doğu Bulgaristan'da da Pasyonistler etkilidir. 
Lazaristlere Makedonya ve Selanik'te “Les Filles de la 
Charité" rahibeleri yardım etmektedir. Hem kız hem de er- 
kek okulları vardır. Bu bölgedeki Latin kökenli cemaat 4500 
kişi kadardır ve başta Selanik olmak üzere Manastır ve Ka- 
vala'da, 500 kadar olan yerli yani Doğu ritinden olan cemaat 
ise Yenice'de yoğunlaşmıştır. Selanik'te bir de "Frére des 
Ecoles Chrétiennes" kongregasyonunun 350 öğrencili bir 
koleji vardır. Lazaristler bölgeye Lepavec'in önderliğinde ilk 
olarak 1857'de Manastır'a gelip yerleşmişlerdir. Kongregas- 
yon, Bulgarlara yakın olabilmek için Selanik yakınlarındaki 
Zeytinlik'e de yerleşir! ve 1885'te burada bir okul açar. 48 
öğrenciye sahip okul, daha sonra Bulgar seminerine dönüş- 
türülecektir.5? 1889'da burada Okharistin rahibeleri kongre- 


60 Bu konuda bkz: Nurcan Özgür, “Balkanlar'ın Etno-Dinsel Gelişiminde Bogo- 
milizm Hareketi (X-XIV yy.)”, Balkan Araştırmaları-Balkan Studies, Trakya 
Üniversitesi, c: 1, sayı: 1, Nisan 1998, s. 44-84. 


61 EO,cilt: 16, sayı: 100, Mayıs 1913, s. 241. 
62 ALCM-Droulez, s. 52. 
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gasyonu kurulur bu tarihten sonra da Makedonya'daki Ka- 
tolik Bulgar hareketi Lazaristlerin himayesine bırakılır. 

Trakya ise Assompsiyonistler ile İtalyan Conventuelleri 
arasında paylaştırılmıştır. Conventueller Tekirdağ, Dede- 
ağaç, Edirne-merkez ve Karaağaç'ta faaliyet gösterirler. De- 
deağaç'ta, 50 öğrencili bir erkek, aynı yerde Fransisken ra- 
hibelerin ise biri yatılı olmak üzere toplam 100 öğrencili iki 
okulu vardır. Cemaat 600 kişi kadardır. Oblat rahibelerinin 
St. Louis adlı, Edirne'nin Kıyık semtinde bir hastaneleri 
vardır.? Avusturyalı Charité d'Agram* rahibeleri de Edir- 
ne'de St. Héléne Koleji'ni kurmuşlardır. 

Görüldüğü gibi kongregasyonlar Balkanlarda büyük bir 
rekabet içine girerler. Bu topraklarda, temsil ettikleri ülke- 
nin en önemli kültürel yayılma aracı olurlar. Örneğin Arna- 
vutluk topraklarını paylaşamayan İtalya ve Avusturya ara- 
sında müthiş bir rekabet vardır. Aslında bu rekabetin altın- 
da Makedonya sorunu, yani Osmanlı'nın Balkanlardaki par- 
çalanışı ve bundan рау kapma isteği yatmaktadir.5^ 

Katolik Bulgarlar, Assompsiyonistlerin yanında giderek 
Resüreksiyonistler ve Lazaristlerin de himayesine girer. 
Bunların içinden bazı ruhaniler Doğu geleneğine geçerler. 
Polonyalı Resüreksiyonistlerin başrahibi Kasciewich, kong- 
regasyonunu bu misyona yönlendirir. 

Edirne'ye yerleşen Assompsiyonistler ve Resüreksiyonist- 
ler, maddi yardım almak için Fransız Dışişlerine başvurur- 
lar. Bakanlıktan yılda bir kez yardım sözü alırlar. Misyon- 
lar Rumlarla Bulgarlar arasındaki çekişmeyi ve Bab-ı Âli'nin 
bu konulara ilgisizliğini kullanırlar. Polonyalı Resüreksiyo- 


63 EO,c: 16, sayı: 100, Mayıs 1913, s. 239-240. 
(9) Agram, Zagreb şehrinin Almancadaki karşılığıdır. 


64 Siyasi süreç için bkz: Fikret Adanır, Makedonya Sorunu, Tarih Vakfı Yurt Yay., 
Istanbul, 2001. 
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nistler Edirne'de bir koleje sahiptirler. Once Kirişhane'de 
kurulan okul, 1867'de Kale'ye taşınır. 1874'te okulun bir 
bölümü seminere çevrilir. 1877-1878 Osmanlı Rus Savaşı 
sırasında kapanan ve 1882-1883'te tekrar açılan okul, 
1893'te aynı yerde yeniden inşa edilir. Tiyatro salonu ve ge- 
niş sınıfların yanında bir de matbaa kurulur. 1905'teki yan- 
gında yok olan bu bina, 1907'de yeniden yapılır. 1913- 
1914'te son mezunlarını veren okula 1914'te Osmanlı yöne- 
timi el koyar, matbaası ve kilisesi kapatılır. Resüreksiyonist- 
lerin Edirne'deki varlığı 1928'de sona erecek, okulun mül- 
kiyeti de 1929'da el değiştirecektir. 

1876 Bulgar ayaklanması ve 1877-1878 Osmanlı Rus Sa- 
vaşı Edirne'deki Bulgar sayısını azaltır. 1878 Berlin Kongre- 
si'yle Doğu Rumeli'nin Osmanlı'da kalması, buradaki Bul- 
garların Bulgaristan'a göçünü hızlandırır. Küçük bir Fransız 
tüccar grubunun yaşadığı Edirne'de, 1878'den sonra bir 
Fransız Konsolosluğu açılır. Artık bu tarihte şehrin hemen 
okulunda Fransızca öğretilmektedir. Nisan 1879'da Konso- 
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los Flesch, 1/5'i Rum olmak üzere 60.000 Hıristiyanın vila- 
yeti terk ettiğini, Balkanlardan 140.000'den fazla Müslü- 
man geldiğini, vilayetteki Katolik Bulgarların sayısının da 
3.000-4.000 arasında olduğunu, onların Ortodoks Bulgarlar 
gibi göç etmediklerini bildirir. Şehrin nüfüsu ise, 25.000 
Rum, 20.000 Müslüman, 15.000 Yahudi, 8.000 Bulgar ve 
6.000 Ermeni'den oluşmaktadır." 

Fransa'da iç siyasi gelişmelerin yaşandığı bir dönemde, 
Fransa Dışişleri Bakanı Freycinet, İstanbul'daki büyükelçisi 
Fournier'ye bir mektup yazarak, Fransız Katolik misyonla- 
rının statüsü ve finansmanlarında bir değişiklik olmayaca- 
gını belirtip şunu da ekler: “Himayemiz altındaki dini ku- 
rumlar içerdeki siyasi gelişmelerin dışındadır ... Anti-kleri- 
kalizm ihraç konusu değildir.” Çünkü bu misyonlar önce- 
likle Fransızcanın yayılmasını sağlıyor, Fransızca öğrenen- 
ler Fransız mallarının potansiyel alıcısı oluyorlar. 

1880'lerde dünyanın çeşitli yerlerindeki Katolik kongre- 
gasyon sayısı 44, misyoner sayısı da 70.000'dir. Kongregas- 
yonların 28'i, misyonerlerin de 50.000'i Fransızdı. Onlara 
yapılan resmi Fransız yardımı da yılda 90.000 franktir.5? 
Aynı şekilde 1902'de Fransa'nın Doğu'ya ayırdığı ödeneğin 
inanılmaz bir şekilde arttığı, çoğu Osmanlı topraklarındaki 
kongregasyonlara ayrılmak üzere, 850 bin franga fırladığı 
görülmektedir.” 

Dışişleri Bakanı de Saint-Hilaire, 1 Temmuz 1881'de 
Edirne Konsolosu Laffon'den şehirdeki kongregasyonlara 
yılda 2.000 frank vermesini ister. Oysa Resüreksiyonistle- 
rin artık desteklenmemesini isteyen Laffon'a göre, onların 


66 Gluskov, aynı makale, s. 183. 

67 Gluskov, aynı makale, s. 180. 

68 Gluskov, aynı makale, s. 181. 

69 Stefanos Yerasimos, Azgelişmişlik Sürecinde Türkiye, çev. Babür Kuzucu, Göz- 
lem Yay., İstanbul, 3. baskı, 1980, s. 508. 
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arasinda yalnizca bir Fransiz misyoner vardir ve gerisi Po- 
lonyalılardan oluşmaktadır. Okullarında Bulgarca öğret- 
mekte ve onbeş yıllık ürünleri “Fransızca geveleyen bir- 
kaç yüz Katolik Bulgar"dan öteye geçmemektedir.” Resü- 
reksiyonistler aynı zamanda Avusturya-Macaristan Ітра- 
ratorluğu'ndan da yardım alırlar. Bu da Fransız diplomat- 
lar arasında onların Fransa yararına değil, Avusturya yara- 
rına çalıştıkları şüphesini doğurur. Açtıkları okulda Bul- 
gar genç kızlarına Bulgarca ve Almanca öğreten Agram ra- 
hibeleri de zaten Avusturya-Macaristan İmparatoriçesi Eli- 
zabeth'in himayesindedirler. Bu nedenle konsolosluk, Re- 
süreksiyonistleri ve Agramları Fransa korumasından çı- 
karmayı amaçlar. Kasım 1881'de, Vatikan'daki Fransız Fl- 
çisi Desprez, durumu Propaganda'nın başındaki Kardinal 
Simeoni'ye aktarır, ancak Kardinal'in “Fransız koruması 
varolduğu yerde kalmalı” yanıtıyla karşılaşır. Bunun üze- 
rine geri adım atan Fransa'nın İstanbul'daki Büyükelçisi 
Tissot, Ocak 1882'de Papa Temsilcisi (Délégé Apostoli- 
gue) Vanutelli ile buluşup konuyu görüşür ve ona bunun 
“Fransa'nın bir hak davası” olduğunu vurgular. Vanutelli 
de, Resüreksiyonistlerin yöneticisine bir mektup yazarak 
Fransa'nın kaygılarının haklılığını dile getirir. Edirne 
Konsolosu Laffon, bu kongregasyonun desteklenmesinin, 
Katolik Bulgar episkoposunun özerkliğini güçlendirdiğini, 
Bulgar Kilisesi'nin Fransa'ya bağlanmasının yolunun bu 
misyonerlerin Osmanlı tebaasına geçmeleri olduğunu bil- 
dirir. Ancak, Avusturya'nın bu mektuptan duyduğu sıkın- 
tıyı kullanan Resüreksiyonistler de, Fransa'nın hamiliğini 
reddettiklerini duyururlar.” Istanbul'daki Avusturya Bü- 
yükelçisi ise, Resüreksiyonistlerin Galiçya'da doğmuş Po- 


70 Gluskov, aynı makale, s. 184. 
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lonyalılar, Agramlarin da Avusturyalı rahibeler olması ha- 
sebiyle hamiliklerinin Avusturya'ya ait olmasının normal 
bir durum olduğunu açıklar. 

Laffon'un dışişlerine sunduğu 17 Ocak 1882 tarihli öne- 
risine göre, Doğu'da öğrencilerin misyoner okullarının sı- 
nıflarına Ortodoksların arasından geçip ulaşması kolay bir 
şey değildir. Doğu'daki dini himaye Fransa tarafından yara- 
tılmış olsa da fiiliyatta şahıslara yaramaktadır ve varolan 
durum güvensizlik yaratmaktadır. Bu nedenle Fransa'nn 
yeni bir pozisyon almaya ihtiyacı vardır. Bu esas olarak din 
dışı bir temsil olmalıdır. Fransızca Katoliklikle karıştırılma- 
dan da öğretilebilir. Kolejler reorganize edilmeli, yeni sis- 
tem önce Fransa'da denenmeli ve kemâle erince Doğu'da 
uygulanmalıdır. Bu yol, Doğu Hıristiyanları ile Fransa ara- 
sındaki “görünmez suru” yıkacaktır. Prestij açısından bile, 
7-8 büyük şehre gönderilecek Fransız öğretmenler, yılda 
20.000 frank ödenen misyonerlerden daha yararlı olacaktır. 
Hem bu yol Osmanlı ve Balkan devletleriyle ilişkilerin ge- 
liştirilmesinde daha güvenli bir yoldur. 

Raporun Fransa'daki ilk etkisi, Dışişleri Bakanı'nın kong- 
regasyonlara yeni bir genelge göndermesi şeklinde bir so- 
nuçtur. Bakan, ilk önceliklerinin Fransız dili, ilkeleri ve ta- 
rihini öğretmek olduğunu hatırlatmaktadır. 

Edirne Konsolosu Laffon, 10 Ekim 1882'de dışişlerine dini 
misyonları değerlendirdiği raporunda şu bilgileri aktarır:”? 


"Assompsiyonistler Fransizcanin öğretilmesinde çok sis- 
temli ve başarılılar. Beş binada 52'si yatılı 307 öğrenci, 187 
misyoner, iki yetimhane, günde sekiz-on hastanın yarar- 
landığı bir hastaneye sahipler. Latince, geometri, matema- 
tik, isteğe bağlı olarak Bulgarca ya da Rumca öğretiyorlar. 
Yılda 460 frank vergi veriyorlar. Fransa'dan yılda dört bin 


72 Gluskov, aynı makale, s. 188-189. 
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frank, bağışlardan da 8-9 bin frank elde ediyorlar. Ancak 
tüm bu gelirler yetmediği için borçlanıyorlar.” 


Laffon Assompsiyonistlerin yıllıklarının 6 bine çıkarılma- 
sını önerir. Rapora göre, Thomas Brzeska'nın yönetiminde- 
ki Resüreksiyonistler, 100 öğrencili, matbaalı bir seminere 
sahiptirler. Bulgarcanın yanında öğrettikleri Fransızcanın 
hem saati yetersizdir hem de kalitesi. Ortodoks Bulgar Met- 
ropoliti Sinesios'un bile, “Resüreksiyonistler ellerindeki on- 
ca olanağı bir avuç insan için heba ediyorlar, oysa dini pro- 
paganda yapmasalar onlara yardım edebilirdik” dediğini ak- 
tarır: 


“Resüreksiyonistlerin bağları ve toprakları var. Aynı za- 
manda Fransa'dan 2-3 bin frank alırken, Avusturya'dan da 
gelirleri var. Fransa'nın idealleri için bu miktar yeterli, ta- 
mamen Avusturya hamiliği altına girmiş Agramlar içinse 
üzülmeye değmez. Bu çalışmalar yalnızca Katolik propa- 
gandası demek değildir. Fransızca okuyanlar artırılmalı, 
okullar açılıp öğretmenler getirilmelidir. Zaten Edirne'de 
5.000 genç mecburen Fransızca okumaktadır. Kültürel ba- 
san ve üstünlüğümüz çok açıktır.” 


Gerçekten Karaağaç'taki Ortodoks Rum okulları bile, Ka- 
tolik okullarına eğilimi önlemek için 1906-1907'de Fransız- 
ca eğitime başlayacaktır.”? 

Ekim 1882'de Edirne'ye gelen Resüreksiyonistlerin başra- 
hibi Petar Semenenko, Laffon'e daha fazla personel ve pa- 
rayla başarının artabileceğini söyleyince, Konsolos da ken- 
disine bunun Fransa için çalışırlarsa mümkün olabileceği- 
ni, ayrıca “yerli” öğrencilere Resüreksiyonistlerin okullarda 


73 Evangelia Balta, “Edirne Rum Cemaati (Ondokuzuncu yüzyıl ortasi-1922)", 
haz. Nedret İşli-Sabri Koz, Edirne Serhaddaki Payitaht, Yapı Kredi Yay., Istan- 
bul, 1998, s. 237-239. 
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gerekli ilgiyi göstermediklerini belirtir. Yine de, bakanlığın- 
dan yapılmakta olan iki okulu gerekçe göstererek Resürek- 
siyonistlerin ödeneğinin 4 bine çıkarılmasını ister. Okullara 
kaydı artırabilmek için de Rum ve Ermeni ailelere, okullar- 
da dini propaganda yapılmayacağı güvencesi verir.” Aynı 
yıl Assompsiyonistlere ve Oblate rahibelerine 9 bin frank 
yollanmasına karşılık ve Resüreksiyonistlere verilen mik- 
tarda bir artış olmaz ve bu durum onların tepkisine neden 
olur. Resüreksiyonistler yeni Bulgarları çekecek bir yol 
ararlar ve Doğu ritini uygulamaya başlarlar. 

1883 başlarında Resüreksiyonistlerin yeni başrahibi Przi- 
valski olur ve Paris'e gidip, Fransa için çalışacaklarını, öde- 
neğin artırılmasını ister. Ancak ödenek, tersine, bin franga 
düşer. 1885'te Assompsiyonistlerin baş rahibi Galabert Ni- 
mes'e çekilince, yerine Alexandre Chillier gelir. Yaşanan 
maddi sıkıntılar sonunda bazı Assompsiyonist öğrenciler 
Resüreksiyonistlerin kolejine geçer. Laffon Resüreksiyonist- 
lerin gücünü kabul etmek zorunda kalır. 1887'de Bulgaris- 
tan prensi olarak, Rusya'nın adayı Mingrelskiy'e karşılık 
Avusturya'nın desteklediği Ferdinand'ın” seçilmesi Resü- 
reksiyonistlerin durumunu güçlendirir. 


Kilise Teşkilatının Yeniden Düzenlenmesi 


13 Şubat 1883'te Kardinal Simeoni Makedonya'daki rahip 
yetersizliği nedeniyle İzvorov'u uyarır ve buralara gitmesi 
ve ilgilenmesi için dilekte bulunur. Bu sıkıntılar nedeniyle 
Propaganda yeni bir örgütlenmeye gider. Papa XIII. Leo'nun 
emriyle, 1883'te Katolik Bulgarlar için yeni bir organizas- 
yon şeması hazırlanır. Buna göre, Istanbul Başepiskoposlu- 


74 Gluskov, aynı makale, s. 193-194. 


75 Ferdinand hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. www.com/history/rulers/ferdi- 
nand.html. 


122 


gu ve buna bağlı merkezi Edirne olan Trakya ile merkezi 
Selanik olan Makedonya episkoposlukları oluşturulur. Bu 
sırada Makedonya ruhani bölgesi, 22 kasaba, 17 kilise ve 
27 ruhaniye sahiptir. 5 Nisan 1883'te Kardinal Jacobini 
Mgr. Rotelli'ye Izvorov'un İstanbul ve çevresindeki Bulgar- 
lar için atanmış olduğunu ve 400 lira alacağını haber verir. 
Merkez tekrar Istanbul'a taşınır. Izvorov, Bab-ı Âli'den bera- 
tını ancak 1887'de alacaktır. Merkezi Edirne olarak kurulan 
Trakya vekilliğine Mihail Petkov getirilir ve Nisan 1883'te 
İzvorov tarafından, İstanbul'da Fransa Büyükelçisi'nin de 
bulunduğu bir törenle takdis edilir. 

Haziran'da da Makedonya vekilliği kurulur ve Lazaristle- 
rin himayesine bırakılır. Selanik merkezli bu vekilliğin ba- 
şına da bir Lazarist olan, Satala Episkoposu unvanıyla La- 
zar Mladenov” getirilir. Beratını 22 Kasım 1885'te alır. An- 
cak bu tarihlerde bu bölgenin gayriresmi merkezi, Katolik 
Bulgarların çoğunluğu meydana getirdiği pek az yerleşim 
yerinden biri olan iki kiliseli bir erkek okula sahip, Ku- 
kuş'tur. 1200 Katolik aileye karşılık yalnızca 30 Ortodoks 
aileye sahiptir. Kukuş cemaatinin en zengini olan Ikono- 
mov'un bağışlarıyla cemaatin kiliseleri görkemli bir hal al- 
mıştır.” 

Özellikle Ege kıyısı hariç Makedonya'da, eksarlığın kuru- 
luşundan itibaren iki kilise çatışma içerisine girer. 1884- 
1894 arası Katolik cemaat sayısı ciddi bir gelişme gösterin- 
ce, 1894'te “Katolik olan Bulgarlığı reddediyor demektir” 
şeklinde bir söylemle Bulgar Eksarhı ciddi bir karşı propa- 
ganda savaşı başlatır ve ruhban arasında başarılı olur. İzvo- 
rov bile 1895'te yeniden Ortodoksluğa döner. Aynı şekilde 


76 (1853-1916) Bansko doğumlu, Ortodoks bir papazın oğlu ve St. Benoit mezu- 
nu olan Lazar Mladenov, 1894'te yeniden Ortodoksluğa döner. 1895'te tekrar 
Katolik olunca Roma'ya gönderilir ve ölümüne kadar orada yaşar. 


77 ALCM-Droulez, s. 41. 
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Selanik'teki vekil Lazar Mladenov ve bircok Makedonya kó- 
yü (genellikle Ege kıyısındaki köyler hariç) aynı yolu izler. 
Cemaatin Babı-Âli nezdindeki temsilcisi olan Katolik Erme- 
ni Patriği Azarian, Bab-ı Âli'den Mladenov'un beratının ip- 
talini ister. Bulgar Eksarhanesi'nin ve Eksarh losif'in hima- 
yesi altına giren Mladenov aforoz edilir. Ancak Azarian'ın 
aracılığı ile yeniden Katolik olur? Fakat cemaat artık 30 
binden 8 bine inmiştir. 

Mladenov'un yerine 1896'da Epifani Şanov” getirilir. Şa- 
nov, kendisinden beklenenleri pek yerine getiremez. Sela- 
nik'te kendisine tahsis edilen köşkü beğenmediğinden gün- 
lerini Kukuş'ta kardeşinin evinde geçirir, geçim derdine ki- 
lise işlerinden daha fazla kafa yorduğu söylenir.” 

Izvorov'un da Ortodoksluğa dönmüş olması nedeniyle 15- 
tanbul uzun süre episkopossuz kalır. Yedi yıldır Istanbul'da 
görevli Mihail Mirov?' 1907'de Theodosiopolis Başepisko- 
posu unvanıyla kilisenin başına atanır. Bu karar, Osmanlı 
hükümetince, Osmanlı-Bulgar ilişkileri biraz yumuşama 
eğilimi gösterdikten sonra, 1909'da onaylanacaktır. (EK-5) 
Bu yeni bir atılım dönemidir. Mirov zamanında Karaköy'de- 
ki kilisenin üzerindeki iki oda bir okula dönüştürülür, Pe- 
der Garuvalov da orada öğretmenlik yapar. 


78 ALCM-Droulez, s. 104-107. 


79 (1848-7) Kazanlık'ta doğan ve Roma'da eğitim gören Şanov, yine Kazanlık'ta 
ölür. 

80 ALCM-Droulez, s. 124. 

81 (1859-1923) Yanbolu'nun (Yanbol) Topuzlar (Zornitsa) köyünde doğar. Kara- 
ağaç'tan sonra İstanbul'daki büyük semineri de bitiren Mirov, Istanbul'da ölür. 
St. Esprit Kilisesi'nde gömülüdür. Arşivi, yeğeni Eldarov'da bulunmaktadır. 
Karaköy'deki kilisenin kütüphanesi önce Tırnova'ya (Tırnovo) sonra da Elda- 
rov'un dedesinin evine, Eski Zağra'ya (Stara Zagora) taşınır. Sosyalist rejim sı- 
rasında ise Filibe'de saklanır. 
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BULGAR MÍSYONU 


1897 tarihli Les Missions Catholiques? (ilk verilen bilgi) ve 
muhtemelen Balkan Savaşı bitmeden hazırlanmış olan As- 
sompsiyonistlerin 1913 yıllığına göre (parantez içinde verilen 
bilgi) misyonun Trakya ve Bulgaristan topraklarındaki envante- 
ri şöyledir: 

1- Edirne: Episkopos Mihail Petkov 

Episkoposluk Kilisesi Kirighane'deki Aziz İlia, görevlisi séculi- 
er olan Nikifor (Petir Markov, Resüreksiyonistlerin eski öğrenci- 
si) altı-yedi (beş) aile var. 

Kıyık'taki kilise Aziz Dimitri, görevlisi (Dimitri Georgiev, sécu- 
lier, Resüreksiyonistlerin eski öğrencisi), 8 (10) aile var. M 

Kale'de 80 Bulgar öğrencili bir Resüreksiyonist koleji var. Ag- 
ram ve Oblate rahibeleri hizmet veriyor. Kolejde Aziz Kiril ve 
Methodi adlı bir de şapel var. 1885'te Oblates rahibelerince 
Kıyık'ta açılmış St. Louis adlı bir hastane mevcut. 

2- Karaağaç: Aziz Pierre ve Paul Şapeli ve Assompsiyonistle- 
rin bir Bulgar semineri mevcut. Üç Assompsiyonist Slav papaz 
var, Francesko Şişkov, Methodi Ustiçkov ve Nikola Badjarov. 35 
(31) öğrenci var. Oblate rahibelerinin gözetiminde, 200 öğren- 
cili Aziz Vasil koleji hizmet veriyor. 

3- Akpınar: Edirne'nin kuzeydoğusunda yer alıyor, Notre Da- 
me de l'Assomption adlı bir kilisesi var. Ruhanisi İvan Bonev, sé- 
culier. 45-50 (115) aile var. 

4- Malko-Tırnovo: Edirne'nin kuzeydoğusunda, iki Resüreksi- 
yonist papaz, 70-80 aile var. Agram rahibelerinin gözetiminde 
bir kız ve bir erkek okulu mevcut. 


82 Charles Fabrégues, "Le Vicariat Apostolique Bulgare de Thrace", EO, 
cilt: 7, sayı: 44, Ocak 1904 s. 38. 


83 H. Girard, "L'Eglise Bulgare Catholique de Thrace et de Bulgarie", EO, 
cilt: 16, 1913, s. 68-71. 


84 1889-1890 Annuaire Almanach du Commerce de bu kiliselerden sóz edi- 
yor. Aziz llia Kilisesi bugün tamamen yokolmuş. Selimiye yakınlarında- 
ki Aziz Dimitri Kilisesi ise, Gyorgi Eldarov'un verdiği bilgiye göre, ki 
kendisi 70'li yıllarda görmüş, giriş kısmı korunarak bir ilkokula dönüş- 
türülmüş. 
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5- Elia-Gunu: Malkara yakınlarında, görevliler Atanas Mintov 
ve Hrisante Zlatilev, Resüreksiyonistlerin eski öğrencileri. 80 
(140) aile var. 

6- Lisgar: Elia-Gunu yakinlarinda, górevlisi Hiristofor Kondov, 
séculier, Resüreksiyonistlerin eski öğrencisi. 10-15 (30) aile var. 

7- Kayacik: Aziz Dimitri Kilisesi, ruhanisi Dimitri Georgiev 
(Kosta Gentev), 35 aile var. 

8- Pokrovan: Edirne'nin güneydoğusunda, Ortaköy yakinin- 
da, görevlisi İvan Bonev (Nikolay Badjarov, Assompsiyonistlerin 
eski öğrencisi ve Hrisante, Resüreksiyonistlerin eski öğrencisi). 
100 (76) aile var. 

9- Mostratlı: Edirne'nin kuzeyinde, 30 (45) aile var. Ruhaniler 
Mateev ve Gavril Sarafov. Oblate rahibelerinin yönetiminde bir 
dispanser, iki Rum-Slav gelenekli papazın eğitim verdiği bir er- 
kek okulu var. 

10- Dervişka-Moghila: Görevlisi Vasil Guçov, Assompsiyonist- 
lerin eski öğrencisi. 

11-Doğancı: Malkara yakınlarında, 10 aile var. Görevlisi Resü- 
reksiyonistlerin eski öğrencisi Markov. 

12- Sucak: Görevlisi Nikola Dimitrov, Assompsiyonistlerin eski 
öğrencisi. Keşiş Pandeleimon tarafından kurulmuş bir manastı- 
ra sahip. 4 (30) aile ve bir okul var. 

13- Gacilovo: Görevlisi Thoma Çibinski, 15-20 (10) aile var. 

14- Topuzlar: Yanbolu'nun güneydoğusunda, 15 (10) aile ve 
küçük bir okul var. Görevliler Mirov, Resüreksiyonistlerin eski 
öğrencisi ve losif Kozarov, Assompsiyonistlerin eski öğrencisi. 
(Boris Mitkov, Assompsiyonistlerin eski öğrencisi.) 

15- Dovrukli: (Doruklu) Topuzlar yakınlarında, 20 aile var. 
Görevlisi losif Kozarov, Assompsiyonistlerin eski öğrencisi. 

16- Yanbolu: 5 aile mevcut. Görevlisi Jerome (Metodiy Ustiç- 
kov, Assompsiyonist.) Oblate rahibelerinin yönetiminde bir kız- 
lar okulu var. 

17- Sliven: Görevlisi Ivan Teodorov. Kitap basıp, Bilim ve Ruh 
adlı dergiyi yayımladıkları, “Iyi” adlı bir matbaaları var. 

18- Filibe: Görevlileri Pavlin Hıristov (Mateev, Assompsiyo- 
nist) ve Nikitas, Assompsiyonistlerin eski öğrencisi. 5 aile ve 300 
öğrenciye sahip Aziz Augustin adlı bir koleji var. 


19- Sofya: 12 aile var. 

1897'de Propaganda'ya sunulan bir rapora góre Trakya'da 3 
bin kişilik bir cemaat, 12 misyon merkezi, 10 kilise, 7 şapel 19 
yerli Slav papaz, 6 Resüreksiyonist, 3 Slav ritli Assompsiyonist 
papaz, 450 öğrencili 8 erkek okulu, 200 öğrencili 7 kız okulu 
mevcut.” 

1889 yılının Vatikan istatistiklerine göre bu bölgedeki Latin 
Katoliklerin sayısı Sofya ve Filibe'de 14.850, Niğbolu ve Rus- 
çuk'ta 12.000 olmak üzere toplam 26.850. Doğu Katolikleri ise 
Makedonya'da 10.000, Trakya'da 3.000 olmak üzere toplam 
13.000.” 

Lazarist kongregasyonun arşivine göre 1889 sonunda, Make- 
donya'daki varlığın dökümü şöyle: 975.000 Ortodoksa karşılık 
26.000 Katolik, yedi yabancı misyoner, 43 yerli ruhani, 33 kilise- 
şapel, bir seminer, 24 erkek okulu, 2 kız okulu, bir yetimhane, 1 
kreş, 1 dispanser. 

1901-1902 tarihli olması muhtemel bir Edirne vilayeti harita- 
sının içerdiği istatistiklere göre, Edirne'de 600, Tekirdağ'da 396 
ve Dedeağaç'ta 100 “birlikçi” var. Özellikle Tekirdağ'ın hem 
Rumları hem de Bulgarları içerdiği unutulmamalıdır. 1901-1903 
tarihli Edirne'deki Yunan konsolosluk raporlarına göre, cema- 
atin Edirne'de 14 öğretmenleri, 378 öğrencileri mevcut.” 


Annuaire Almanach du Commerce 1889-1890, s. 629. 


Charles Fabrégues, “Le Vicariat Apostoligue Bulgare de Thrace", EO, sa- 
yı 44, cilt: 7, Ocak 1904 s. 38. 


Eldarov'a göre, Katolik Bulgarların nüfusu konusunda Ortodokslarla 
Katolikler anlaşamıyorlar. Gyorgi Rakovski'nin 1861'de Sırbistan'da ya- 
yınlamaya başladığı aşırı milliyetçi Dunavski Lebed (Tuna Kuğusu) gaze- 
tesi ile Bulgarija arasında bu konuda polemik var. 


AL-Droulez, s. 65. 
Yennadios Kütüphanesi-Stefanos Dragumis Arşivi (Atina)- dosya no: 


210, “Vilayet D'Andrinople-Carte indiquant la prépondérance des diffe- 
rentes nationalites sur les divers points du Vilayet." 


Eleni D. Belia, Ekpedevsi ke Alitrotiki Politiki i Periptosi tis Thrakis 
1856-1912, IMHA, Selanik, 1995, s. 118. 
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1905'te Selanik'teki müfettiş Hilmi Paşa tarafından hazir- 
lattırılan istatistiğe göre, bölgedeki Katolik Bulgarların sayı- 
sı şöyleydi:” 


Yer Nüfus Okul Öğretmen Öğrenci 
Üsküp 280 

Doyuran 384 1 1 15 
Kukuş 1072 6 8 47 
Gevgili 264 2 2 16 
Yenice 520 2 4 49 
Selanik 48 

Sofular 128 1 1 8 
Edirne 448 3 8 190 
Mustafa Paşa 96 1 1 6 
Malko-Tırnovo 320 2 4 97 
Ortaköy 640 1 1 20 
Malkara 1056 


Ortodoks Bulgarların Rum Patrikhanesi karşıtlığı, onla- 
rın zaman zaman Katoliklerle işbirliği yapmalarını bile be- 
raberinde getirir. Örneğin, 1907 sonbaharında Eksarhane, 
Terkos gölü civarındaki köylerde “birlik” propagandasının 
yoğunlaşması üzerine önlem almak ister. Bölge Rum Patrik- 
hanesi'nce yönetildiğinden ve Patrikhaneye bağlılık yüksek 
olduğundan başarılı olamaz. Okul açarak, öğretmen ve ra- 
hip göndermeyi dener. Ancak gönderilenler büyük baskı- 
larla karşılaşır ve geri dönerler. Bunun üzerine Eksarhane 
daha ilginç bir yola başvurur: Bölgedeki “birlik” hareketini 
desteklemek. Böylece bu civardaki Bulgarlar önce Patrikha- 
ne'den koparılacak, sonra da onlara ulusal bilinç verilecek- 
tir. Bu politikayı Eksarhane alenen yapamayacağı için, Ek- 
sarhane görevlileri Lafçiev ve Selcobolev bu işle görevlendi- 
rilir. Onlar da Papa Temsilcisi'ne (Delege Apostoligue) gi- 
dip, bölgedeki “birlik” hareketini överler, destek verirler. 
Ancak Lafçiev bu politikayı yanlış bulmaktadır ve bir süre 


91 Richard Von Mach, The Bulgarian Exarchate: lts History and the Extent ol its 
Authority in Turkey, T. Fisher Unwin, Londra, 1907, s. 47-76. 
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sonra bu politikadan vazgeçilir.”? 

1908'de Bulgaristan'ın bağımsızlığını ilan etmesi sonu- 
cunda Osmanlı topraklarından Bulgaristan'a kitlesel bir göç 
yaşanır. Ortodoksların yanında Katolikler de göç eder. Bu 
nedenle İstanbul'daki cemaat oldukça zayıflar. Bulgaristan 
kurulduğunda, sınırları dışında esas olarak artık üç bölgede 
Katolik Bulgar kalmıştır: 

1- Ustrumca: Birinci Dünya Savaşı'na kadar Bulgaristan 
toprağı olarak kaldığı için cemaat korunur. Savaştan sonra 
Sırbistan'ın idaresine girecek, Sırbistan ve Fransa ittifakı sa- 
yesinde bu cemaat varlığını koruyabilecektir. 

2- Yenice: Selanik yakınlarındaki Yenice'de kalan küçük 
cemaat, 1923'te Malkara ve Davuteli'nden gelenlerce takvi- 
ye edilecektir. 

3- Istanbul. 

Amaca ulaşılıp, bağımsızlık elde edilip de, “ulusal tarih” 
yazımı aşamasına gelindiğinde, taraflar arasında, “bu başa- 
rıda hangi kilisenin rolü büyüktür” tartışması başlar ve El- 
darov'a göre Ortodokslar Katoliklerin rolünü görmezden 
gelirler. Oysa ki Eldarov'a göre, Osmanlı'ya karşı Ortodoks- 
larla Katoliklerin mücadelesi bir süreklilik ve paralellik arz 
eder. Örneğin Edirne bölgesinde Bulgar ayaklanmasının ba- 
şını çeken kişi Gotse Delçev'dir. Makedonlara göre ise Del- 
çev, Makedon'dur. Delçev'in yanındaki en önemli kişi de 
Episkopos Garuvalov'un kardeşidir. Bağımsızlıkta rolü olan 
ünlü Katolik aileler arasında, Tsankov, Delcev, Stanişev, 
Vaptsarov, Svetlanov aileleri ilk göze çarpanlardır. Yine Ka- 
tolik kaynaklarına göre, örneğin Pokrovan ayaklanmasında 
Katoliklerin rolü büyüktür.* Dönemin biraz da kızgın bir 


92 Stefan Lafciev, Spomeni Za Bılgırskata Egzarhia 1906-1909, Universitetsko 12- 
dateltsvo "Sveti Kliment Ohridski", Sofya, 1994, s. 96-97. 


93 "Retour en Bulgarie pour un Centenaire a Plovdiv”, l'Assomption, sayı: 619, 
Güz 1984, s. 19. 
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Edirne Karaağaç'taki kolej ve seminer, bugün Necatibey İlköğretim Okulu ola- 
rak kullanılmaktadır. 


Yunan kaynağına göre, “Bulgarlar bağımsızlık için her şeyi 
kullanırlar, Katolik bile olurlar.” 

1911'de, Karaağaç semineri öğretmenlerinden Assompsi- 
yonist Xavier Laverdure, Edirne'de, Kiril ve Methodi Der- 
neği'ni kurar. Bulgar misyonunun bütün ruhanilerini bira- 
raya toplamayı amaçlar. Asıl amaç da “birlik”e yeni bir iv- 
me kazandırmaktır. Iki grup üyeye sahip derneğin aktif 
üyeleri Slav kökenli ve birlik taraftarı ruhaniler, diğer grup 
ise yardımseverlerdir. Derneği altı üyeli bir kurul yönelir. 
Başkanı Episkopos Petkov olan kurul, bir başkan yardırcı- 
sı, iki danışman üye, bir sayman, bir sekreterden oluşmak- 
tadır. Toplantılar Kararağaç'taki seminerde yapılır. Yardım- 
severlerin bağışları burada toplandıktan sonra kurul tara- 
fından ihtiyaç sahiplerine dağıtılır. Ruhaniler için bu der- 
nek tarafından bir de emeklilik sistemi kurulur. Seminerde 


94 “l Vulgari ke o Katholikismos", Ellinismos, Ocak 1906, s. 365. 
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ruhanilerin kültürel ilerlemesini sağlamayı amaçlayan der- 
nekçe oluşturulmuş bir de kitaplık bulunmaktadır." 


Balkan Savaşları ve Yıkım 


1912'de Yunanistan'ın Selanik'i ele geçirmesiyle birlikte 
bölgedeki Katolik Bulgarlara yönelik baskı dönemi başlar. 
Artık Yunanistan sınırları içinde kalan 16 Katolik Bulgar 
bölgesinden ancak dördü varlığını sürdürebilir. Çoğu Orto- 
doksluğa dönmeye zorlanır, bir kısmı öldürülür.” Özellikle 
Kukuş Yunan ordusu tarafından büyük tahribata uğratılır. 
Buradaki 30 Eucharist rahibe sınırdışı edilir. Misyon mer- 
kezinde sadece kimsesizler kalır. Iki bin Katolik Bulgar 
Strumnitza'ya sığınır.” 


95 Н. Girard, "l'Eglise Bulgare Catholique de Thrace et de Bulgarie", EO, cilt: 16, 
1913, s. 73. 


96 J. Lacombe, "La persécution contre les Bulgares catholiques", EO, cilt: 17, 
sayı: 107, 1914, s. 365. 


97 Lacombe, aynı makale, s. 365-366. 
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Birinci Balkan Savaşı'yla Bulgaristan sınırları dışında ka- 
lan Bulgar köyleri yok olur. Ancak 300 kadar Katolik Bul- 
garın, Bulgar hatlarına geçebildiği sanılmaktadır. Ikinci Bal- 
kan Savaşı'ndan sonra da Sırplar ve Yunanlarca ele geçirilen 
bölgelerdeki Katolik varlıkları yağmalanır ve cemaat dağılır. 
Yunanistan tarafından ele geçirilen 12 Katolik Bulgar bölge- 
si yokedilir, altısı Ortodoksluğa döndürülür. 

Bulgaristan Balkan savaşları sonucunda, toplam 112.000 
Bulgarın göçüne mağruz kalir?? Osmanlı Trakyası'nda ka- 
lan Katolik Bulgarlar da, Osmanlı Devleti ile Bulgaristan 
arasında 1913'te imzalanan mübadele antlaşması gereği, 
Bulgaristan'a giden 46.764 Bulgar arasında yerlerini alır- 
lar? Osmanlı döneminde, Makedonya'daki tüm Bulgar var- 
lığı 641 Bulgar okulu, 761 Bulgar kilisesiyken, Balkan sa- 
vaşlarından sonra okullar kapatılıp, 1013 öğretmen ve 833 
papaz görevlerinden azledilir.'* 

Episkopos Şanov da 1913'te, Yunanların baskısı nedeniy- 
le Selanik'i terk etmek zorunda kalır. Mayıs 1914'te Yenice 
Kilisesi'nde.üç papaz ve iki koro üyesi hapsedilir ve kilise 
kapatılır. Gerekçe orada bulunan iki Yunan subayının varlı- 
gına rağmen, Bulgaristan Kralı Ferdinand adına dua okun- 
masıdır. Haziran 1914'te Yenice'deki aile sayısı 106'ya in- 
miştir. Zeytinlik'teki okul da Yunan yönetimince kapatılır. 

Bulgaristan'a göç edenler özellikle Edirne ve Selanik çev- 
resinden ve yaklaşık 10 bin kişidir. Katolik Bulgarlar bu 
kargaşa ortamında hiyerarşisiz kalırlar ve Sofya'daki Vati- 
kan temsilciliğine bağlanırlar. Balkan savaşlarının ardından 


98 Todor Hristov Simovski, Atlas of the Inhabited Places of the Aegean Macedonia, 
TIK, Ankara, 1999, s. VIII. 


99 Selahattin Önder, “1913 Türk-Bulgar Mübâdelesi”, Yeni Türkiye, Ocak-Şubat 
2000, sayı: 31, s. 344. 


100 Hüdai Şentürk, Osmanlı Devleti'nde Bulgar Meselesi (1850-1875), ТТК, An- 
kara, 1992, s. 62. 
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Selanik'teki Episkopos $anov cemaatinden bir grupla. 


1913'te Makedonya, 1920'de de Trakya vekillikleri resmen 
ortadan kaldırılır. Bir anlamda hareket başlardaki ivmesini 
kaybetmekle kalmamış, eldeki cemaat de büyük miktarda 
yokolmuştur. 


İstanbul Kilisesi'nin Sonu 


1923'te Mirov'un İstanbul'daki ölümünden sonra, cemaatin 
yönetimi İstanbul'daki Papalık Vekaleti'ne bırakılır. Cema- 
atin sayısının artık 10-20 arasında seyretmesi ve Balkanlar- 
daki Katolik Bulgarların Bulgaristan'da toplanması nedeniy- 
le, Istanbul'daki episkoposluk makamı sürdürülmez. Kara- 
köy'de birkaç diyakon kalmıştır. Bunlardan birisi olan Ma- 
kedonyalı Dimitri Gotzev,?' 1923-1932 arası rektórlük* ya- 


101 Gotzev, 1911-1914 arası Selanik- Zeytinlik'teki seminerde eğitim görmüştür. 


(9) Rektör: Kilisedeki sorumlu, yönetici anlamına gelmektedir. Özellikle Istan- 
bul'daki Katolik Bulgar Kilisesi yöneticileri bu sıfatı kullanmışlardır. 
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Istanbul'daki son papazlardan Met- 
hodi İvan Nikolov (1877-1969). 


par. 1932'de Gotzev'in yeri- 
ne Arhimandrit Methodi 
Ivan Nikolov™? rektör olur. 
1960'lı yıllarda, bir Lazarist 
olan Dimitri Bogadinov" da 
ona yardım etmeye başlar. 
Nikolov'un çok yaşlanması 
ve görevini yapamaz hale 
gelmesi üzerine, Vatikan 
nezdinde Bulgaristan dışın- 
daki Doğu ritli Bulgarların 
sorumlusu olan Gyorgi El- 
darov, 1967'de Istanbul'a ge- 
lerek, kilisenin başına Fran- 
sız tebaalı Bogadinov'u atar. 


Her iki ritüeli de bilen Bogadinov, bu göreve geldiğinde, 


yetmiş yaşını çoktan aşmıştır. 


Bir Ortodoks Bulgar Nikolai Şapkarov'“ da bu tek başına 
görev yapmak durumunda olan yaşlı pedere özellikle 
1972'den itibaren yardım etmeye başlar. Kiliseye ilgisi ve 
yardımları nedeniyle, 1973'te Vatikan tarafından bir nişanla 


102 1877'de Selanik'te doğan Nikolov, Zeytinlik seminerini bitirir. Selanik'teki 
Episkopos Şanov tarafından 1901'de takdis edilir. Önce Selanik'te, 1905- 
1910 arası Gevgili'de, 1910-12 Yenice'de, 1912-1915 Manastır'da çalışır. Sa- 
vaş nedeniyle burayi terk etmek zorunda kalınca, Kral Ferdinand'ın davetiy- 
le Sofya'da 1915'ten 1918'e kadar saray kilisesi papazlığı yapar. Belçika'da 
Атау Manastırı'nda yaşar. Lille'de Slav dili öğrencilerini eğitir. 1930'da 15- 
tanbul'a gelir. 1969'da, 92 yaşında, son birkaç yılını geçirdiği Şişli La Paix 
Hastanesi'nde ölür. Feriköy mezarlığında gömülüdür. 


103 
104 


(1894-1984) Sırbistan'da Pirava'da doğar. Paris'te kanserden ölür. 
(1935-2000) Istanbul'da doğan Şapkarov, 1956-1993'te Italyan Lisesi'nde, 


1965-1993'te Italyan Kültür Merkezi'nde, 1993-1995'te Italyan Başkonsolos- 
luğu'nda çalışır, otuz yıl boyunca Pirelli'de Italyanca dersleri verir. Papa'nın 
1979'daki Istanbul ziyaretinde çevirmenliğini yapar. Istanbul'da ölen Şapka- 
rov'un, 202 Nasreddin Hoca Fıkrası, İtal yanca'da Düzenli ve Düzensiz Fiiller 


adlı kitapları bulunmaktadır. 
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4 


Bogadinov'un, Papa Il. Johannes Paulus ile 1979'daki İstanbul ziyareti sirasin- 
daki sohbeti. 


$apkarov, kilisede koroyu çalıştırırken (1970'li yılların başı). 


ödüllendirilir. Vatikan Büyükelçisi Asta'nın yönettiği bir tó- 
renle, Büyükada'daki Latin Kilisesi'nde, Şapkarov'a madalya 
verilirken, Bogadinov da arhimandrit yapılır. © Sapkarov, 


105 IPVA-Del Giorno, s. 402. 
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Şapkarov'a çabalarından ötürü 1972'de 
Vatikan nişanı takılırken. 


on yıl kadar kiliseyle ya- 
kından ilgilenir, adeta gö- 
nüllü diyakonluk yapar. 
Kilise korosunu çalıştı- 
пг.'% 1970'li yıllarda, kili- 
seye artık en fazla 30-40 
kişi gelmektedir. Zaten ge- 
lenler ya Ermeni ya da 
Maltalı Katolikler, çoğun- 
lukla da Ortodoks Bulgar- 
lardır. Onlar da zamanla 
cemaati gittikçe azalan 
kendi kiliselerine devam 
etmeye başlarlar. 


1971 yılına ait bir ayin. 


106 Korodan bazı isimler şunlardır: Yanko Nedelkov (Bulgar Okulu Müdürü), 
Efimia Nedelkova, Nikolai Şapkarov, Bode Şapkarova, Argir Levendov, Lir 
Levendov, Viktorya Çalmova, Stefan Nalkov, Grigor Milinski, Hristina Kile, 
Lilyana Kile, Mari Trudiyeva, Simeon Marçev. 


136 


Bir ayin sonrasında binanın üst katında cemaat bir arada. Bogadinov'un yanın- 
daki diğer papaz (ortada ellerini kavuşturmuş olan), Katolik Ermeni diyakonos 
Hagop Minasyan'dır. 


Günümüzde hiç cemaati kalmamış olan bu kilisenin tek 
ziyaretçisi, yalnızca pazartesi günleri dua etmeye gelen St. 
Benoit'daki Lazarist rahibelerdir. Kilisenin mülkiyeti, uzun 
yıllar Doğu Kongregasyonu'nda “kutsal topraklar"la ilgili 
bütçenin idareciliğini yapmış, Roma'da yaşamaya devam 
eden ABD vatandaşı Episkopos John McCarthy'ye aittir.'” 


107 Del Giorno'nun çalışmasındaki ayrıntılar ve tapudaki kayıtlar birleştirildiğinde 
aşağıdaki bilgilere ulaşılmaktadır: 279,50 metrekarelik binanın tapudaki kaydı- 
na göre ilk sahipler, Hyacinthe, Bernardette ve Marie Turbini'dir. Hyacinthe 
ölünce yerine Athina ve Helen mirasçı olurlar. Helen payını reddedince, bina 
24 Mart 1935'te Doğu Kiliseleri Kongregasyonu temsilcisi peder Giovanni Ros- 
so'ya sembolik bir fiyatla, 5 bin liraya satılır. 1944'te kadastro geçmesi suretiyle 
Giovanni Rosso adına, onun ölümüyle 1957'de Guiseppina Rosso -ve Maria 
Rosso- şeklinde kaydedilir ve kızkardeşinin ölümü üzerine 1959'da tamamı 
Maria Rosso'ya geçer. Bu kızkardeş çok yaşlı olduğundan kendisine bir vasiyet- 
name hazirlaularak, 1959'da genç yaşta ölecek olan Ermeni papaz Mıgırdıç Er- 
keletiyan'a bırakılmış, bu arada kilisenin üst kısmı olan papaz evi St. Esprit Ki- 
lisesi adına kaydettirilir. Ancak Vakıflar Genel Müdürlüğü, Lozan'a göre “ya- 
bancı dini kuruluşların yeni mülk edinemeyeceğini” ileri sürerek işlemi iptal 
ettirir. 3 Mayıs 1965'te Milli Emlak, Vakıflar Genel Müdürlüğü'ne 1.505-31/3 
791-13848 numaralı bir yazı gönderir, Genel Müdürlük de 6 Mayıs 1965'te Ha. 
Is. Hül. Vak. Md. 6/1907 sayı ve numarasıyla MİT'e soruşturma isteğini bildi- 
rir. Soruşturma sonucu 16 Haziran'da I.B.4 N.9472-8936 nolu yazıyla bildirilir: 
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Bulgaristan 


1920'li yılların başında da Makedonya'dan Bulgaristan'a yó- 
nelik göçler sürer. Katolik Bulgarların önemli merkezleri 
Kilkis ve Yenice'den de önemli göçler olur.'?? 

1921'de Petkov ölünce, Vatikan dağılma durumuna gel- 
miş olan kilise teşkilatını yeniden düzenlemek üzere, Doğu 
Kiliseleri Kongregasyonu üyesi Isaias Papadopulos'u görev- 
lendirir. Sofya'ya gelip durumu inceleyen Papadopulos, 
Hristofor Kondov'u'? arhimandritliğe yükselttikten sonra, 
yöneticiliğe atar. Kondov, 1923'te sağlık nedenleriyle istifa 
eder. Yerine losif Kozarov gelir ancak o da 1924'te ölür. 


“1-619 ada, 43 parsel, eski 66, yeni 82 no'lu papaz evi, halen Roch Collaro adı- 
na kayıtlıdır. Ev, 1840 yılında bir Venedikli tarafından yapılmıştır. (Evi, Hillére- 
au kiliseyle birlikte inşa ettirmiştir.) Ancak bu konuyla ilgili hiçbir belge mev- 
cut değildir. Tapu kaydı, manevi çocuğu Artin Kazoğlu adınadır. Kendisi 18 
Aralık 1901'de ölmüş ve Alexandre (büyük ihtimalle Alexandre Tosini; kilise 
ile ilgilenen işadamı) tarafından gömülmüştür. Kızı Jean (Collaro) papazlara 
ait ikametgáhta yaşamaktadır. 2- St. Esprit Kilisesi'ne gelince, Istanbul Vilaye- 
tinin 17 Mart 1947 tarih ve 946/532 sayılı adli işler komisyonu bildirimine gö- 
re, Türk hükümeti tarafından tescillidir. Tapu kayıtları Vatikan'dadır.” 
Maria Rosso'nun ölümü üzerine 124 adada bir taş ev ve bahçeden müteşek- 
kil mülkle, Kaval Sok. no 13 ada 123 parsel 120'deki dükkân, 29 Ocak 
1966'da Roma'da noter Orazio Trombetta huzurunda yapılan işlemle ABD te- 
baalı, Roma'da Doğu Kiliseleri Kongregasyonu'nda görevli peder John Fran- 
cis McCarthy'ye intikal ettirilir. Peder de bu mülkiyeti 7 Mart 1968'de, daha 
sonra İstanbul'da Papa Vekili olacak olan Antoine Maroviç'e vasiyet eder. 
Mahkeme hem kilisenin mülkiyetinin McCarthy'nin üzerine geçmesi hem de 
Maroviç'e vasiyet edilmesi işlemlerini geçerli saymamış, Istanbul'daki Papa- 
lık Vekaleti'nin itirazı üzerine mülkiyetin McCarthy'nin olduğu kabul edil- 
miştir. 1970'te kiliseye ait bir dükkan satılmış bedelin bir kısmı Merkez Ban- 
kası'nca yabancı sahibi Türkiye'de bulunamadığından bloke edilmiştir. 
1999'da kayıtlara Koruma Kurulu'nun şerhi düşülmüştür. 

108 Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Cumhuriyet Arşivi, Başbakanlık Muame- 
lat Evrakı'nda bu konuda örnekler mevcuttur: 
219.479.10-Kilkis'ten 155 kişinin Bulgaristan'a göçü (28.09.1924). 
219.479.16-Yenice'den 95 kişinin Bulgaristan'a göçü (12.11.1924). 
219.479.17-Yenice'den 150 kişinin Bulgaristan'a göçü (17.11.1924). 

109 (1859-7) Kazanlık'ta doğar. Karaağaç seminerini, sonrada Roma'daki St. At- 
hanase Koleji'ni bitirir. 
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Bulgaristan'ın son yıllarda maruz kaldığı göçün ve bunun 
sonucunda toplanan cemaatin ruhani işlerinin yeniden teş- 
kilatlandırılması için, Vatikan tarafından 1925'te geçici tem- 
silci olarak Bulgaristan'da Roncalli''9 görevlendirilir. Bu ta- 
rihte Bulgaristan Vatikan'la diplomatik ilişki kurar." Aynı 
yıl Roncalli, Kiril Kurtev'i"? yönetici olarak görevlendirir, 
1926'da da, Braila Episkoposu unvanıyla episkopos yapar. 

Bizans ritli Katolik Bulgar kilise hiyerarşisi yeniden şekil- 
lendirilir Bu yeni düzenlemeye göre, 1926'da, Makedonya 
ve Trakya vekillikleri kaldırılır ve merkez Sofya olarak be- 
lirlenir. Kurtev'in ilk yaptığı iş, savaş sonrasındaki ortamda 
belirsizleşen Katolik Bulgar sayısını belirlemeye çalışmak 
olur, 25 Doğu ritli papaza maaş bağlanır. 1927'de Yunanis- 
tan ile Bulgaristan arasında gerçekleştirilen nüfus mübade- 
lesi ile Batı Trakya'dan 70.000 Bulgar Bulgaristan'a gelir. 
Böylece Yunan topraklarında kalmış olan son Katolik Bul- 
garlar da Bulgaristan'a gelmiş olurlar. 1928'de Bulgaris- 
tan'da 24 yerleşim yerinde 15 bin Katolik ve 33 ruhani bu- 
lunmaktadır."? Roncalli bu dönemde, ruhani eksikliğini gi- 
derebilmek amacıyla, Sofya'da Cizvitlerce yönetilen ve fark- 
lı ritleri bünyesinde barındıran (interrituel), Lozanets adlı, 
1945'e kadar faaliyet gösterecek bir seminer açar."* 

1941'de Kurtev, “akli ve fiziki yorgunluk” gerekçesiyle is- 


110 1931-1934'te Bulgaristan'da Papa Temsilcisi (Délégé Apostoligue) olan Ron- 
calli, 1958-1963 yılları arasında XXIII. Johannes adıyla Papalık makamında 
bulunacaktır. 

111 Roberson, a.g.e., s. 124. 

112 (1891-1971) Roncalli'nin görevlendirdiği Kurtev, Ortodoks bir ailenin çocu- 
gu olarak, Svilengrad'in Dripçevo köyünde doğar. Karaağaç'taki küçük semi- 
nerden sonra Kadıköy St. Léon seminerinde okur. Sofya'da ölür. 

113 Svetlozar Eldarov, Uniyatstvoto v Sıdbata na Bılgariya, Fondatsiya Abagar, 
Sofya, 1994, s. 50. Bundan sonraki rakamlar arasındaki farklılıklar dikkat çe- 
kicidir. 

114 Roberson, a.g.e., s. 124. Gavril Belovejdov burada Cizvitlerle birlikte çalışır. 
Gorna Banya'daki bu bina günümüzde kadınlar manastırıdır. 
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tifa eder. Bu tarihten itibaren kiliseyi fiilen yönetmeye baş- 
layan İvan Garufalov,"5 1942'de Laganiski Episköposu ola- 
rak, Papa XII. Pius tarafından kilisenin başına getirilir. 
1947'ye ait rakamlara göre, yaklaşık yarısı evli olan 41 ru- 
hani mevcuttur. Assompsiyonistlerce yönetilen Yanbolu ve 
Filibe'de seminerleri faaliyettedir. 5500 kişilik cemaat, daha 
çok Sofya ve Varna'da yaşamakta ve tarımla uğraşmakta- 
dır." 1948'de cemaatin üye sayısı 9480'dir.'? 

Sosyalistlerin iktidara gelişiyle, kilise üzerinde büyük bir 
baskı dönemi başlar. 1948-49'dan itibaren 28'i üst düzey 
yaklaşık 40 rahip hapse atılır. 1951'de Garufalov'un ölümü 
üzerine kiliseyi yönetme görevi tekrar Kurtev'e verilir. 
“1951-52 Katolik Yargılamaları”nda altmış Katolik ruhani 
“Batı casusluğundan” mahküm olur, 1952'de Vasilkov, Şiş- 
kov, Vitçev ve Cicov adlı Assompsiyonist ruhaniler kurşuna 
dizilir, ^ bir kısmı onlarca yıllık hapis cezalarına çarptırılır. 
1953'te çıkarılan bir hükümet kararı ile Katolik kiliselerinin 
varlıklarına el konur, okullar kapatılır. Rejimin Katolik ra- 
hiplere yönelttiği temel suçlama, “sosyalizmin temellerini 
yıkma” şeklindedir. Bunun için de Fransa, Belçika, ABD ve 
Vatikan'la ilişkiler gerekçe gösterilir. Kurtev, 1956'da bir ay 
hapis yatar. Daha sonra, makamında kalabilmiş tek Katolik 
ruhani olarak görevini sürdürür. 

Kurtev'in ölümü üzerine, bir Assompsiyonist olan Met- 
hodi Stratiev,"? Diokletianopolis Episkoposu unvanıyla 


115 (1887-1951) Malko-Tirnovo'da (Küçük Tırnova) doğar, lise eğitimini Edir- 
ne'de, ruhani eğitimini Roma'da tamamlar. 


116 Donald Attwater, The Christian Churches of the East I: Churches in Communi- 
on with Rome, The Bruce Publishing Company, second edition, Milwaukee, 
1948, s. 122-123. 


117 Oriente Cattolico, Citta Del Vaticano, Roma, 1962, s. 196. 
118 Katholihi, 11 Haziran 2002. 


119 (1916-) 1989'da basepiskopos unvanını alır. Halen emekli olarak onursal un- 
vanını korumaktadır. 
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1971'de eksarh olur. 1952'de 14 yıl hapse mahküm olmuş, 
taşocağında çalıştığı için indirimden yararlanarak 1963'te 
hapisten çıkmıştır. Bu dönemde 25 bin kişilik bir cemaat ve 
bu cemaate hizmet veren 28 ruhani vardır, Stratiev'in yar- 
dımcılıklarını da Arhimandrit Gavril Belovejdov ve Arhi- 
mandrit Gorazd Kurtev yerine getirmektedir."? 

1972'de Peder Dobranov'dan alinan bilgilere góre, Bulga- 
ristan'da 10.710 Dogu ritli 
Katolik vardır ve 474'ü dı- 
şında diğerleri ibadetlerini 
gizli yapmaktadırlar. 20 pa- 
pazları vardır ve en genci | Gore месеца | 

на Авагар 

26 yaşındadır."?' 1975'te, 
Vatikan'la Bulgaristan hü- 
kümeti bir anlaşma imza- 
lar.'2 Bu sayede bu kilise, 
Romanya örneğinin aksine, 
mallarını kısmen geri alabi- 
lir.'23 Sosyalist rejimin 
1989'daki yıkılışından son- 
ra Vatikan'la ilişkiler nor- NE 
malleşmeye başlar. Nisan gulgaristan'daki Doğu ritli Katolik Bul- 
1993'te kabul edilen yeni garların yayın organı Abagar. 
bir yasayla 1953 tarihli hükümet kararı ortadan kaldırılır ve 
Katolik Kilisesi'nin geçmişte uğradığı zararın tazmini karar- 
laştırılır. Ancak kilise bu konuda bürokratik engellerle kar- 
şılaşmaya devam eder."* 1991'de çoğu Sofya'da yaşayan 18 


120 Annuario Pontificio 1993, Cıtta Del Vaticano, Roma, s.847 ve 1034. 
121 IPVA-Del Giorno, s. 403. 
122 IPVA-Del Giorno, s. 402. 


123 Joseph Вас, “LEglise Nationale Bulgare au XIXe Siecle, (ЇЇ) Eglise Bulgare- 
Unie”, Présence, Mayıs 1993, s. 10. 


124 www.bghelsinki.org/1993.html. 
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bin Bizans ritli Katolik vardır. 1995'te eksarhlığa, Stratiev'in 
çok yaşlanması nedeniyle Episkopos Hıristo Proykov'” geti- 
rilir. Bizans ritli Katolik Bulgar Kilisesi halen Sofya'da Aba- 
gar gazetesini yayınlamaktadır. 1982-1991 arası teksirle ço- 
galtılmış bülten şeklinde çıkan Abagar, 12 Ekim 1991'den 
beri aylık bir gazete olarak yayınlanmaktadır. Kilisenin ba- 
şındaki kişinin resmi unvanı, “Bulgaristan'daki Bizans-Slav 
ritli Katoliklerin Eksarhi"dir. 


Bulgaristan'daki ruhaniler (2002) Górev yeri 
Eksarh-Hiristo Proykov 

Başarhimandrit ve Genel Vekil- Gavriil Belovejdov Sofya 

Gorazd Kurtev Filibe 

Kupen Mihaylov Burgaz 
Blagovest Vangelov Yanbolu 
Roman Kotevic Malko-Tirnovo 
Kiril Doycev Kuklen 

Eski Eksarh Stratiev Novo-Delcovo 
İvan Stanev Pokrovan 
Nikola Gramov Grenitovo 
Blagovest Vangelov Pravdino 


125 (1946-) Stratiev'e kadar olan episkoposların ortak özelliği Ortodoks doğup, 
sonradan Katolik olmalarıdır. Proykov, Katolik bir aileden gelen ilk episko- 
postur. 
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SONUÇ 


Burada konu alınan cemaatler, Vatikan terminolojisinde 
“Bizans ritinden olan Katolikler” olarak tanımlanmakta, Bi- 
zans'tan gelen ayin usülünü uygulamakta, inanç ibadet ve 
kutsal günlerinde Ortodokslardan bir farkları bulunma- 
maktadır. Kiliseleri de tam bir Ortodoks Kilisesi'dir. Ancak 
dini hiyerarşide en üst kişi olarak tarihi patrikliklerini de- 
gil, Papa'yı tanımakta, ayin sonunda onun adını anmakta- 
dırlar. Evlilik süreçleri de Ortodokslarla aynı olmakla bir- 
likte yalnızca onlardan farklı olarak Katolik geleneğinin et- 
kisiyle boşanamamaktadırlar. 

Doğu Katolikleri isteseler de istemeseler de, bir “Latini- 
zasyon” yaşamaktadırlar. Çocukları yabancı Katolik okul- 
lara gitmekte, genellikle içinde bulundukları toplumdan 
soyutlanmış olarak yaşamaktadırlar. Kendilerini, Batı'da 
yabancı, Doğu'da ise tecrit edilmiş hissetmekte, iki tarafa 
da tam olarak ait olamama duygusu bu kesimin psikoloji- 
sini belirlemektedir. Içinde yaşadıkları, din ile ulusçulu- 
gun içiçe geçtiği Ortodoks dünyasında, ulusçuluklarını 
hatta uluslarını yitirmekle eleştirilmektedirler çünkü on- 
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lar, kendi “ulusal” kiliselerine değil, “evrensel” Papa'ya 
bağlıdırlar. 

Sözü edilen dönemde Balkanlardaki hem siyasi hem de 
dini çatışmanın tarafları, Fransa, Avusturya-Macaristan, 
Bulgaristan, Yunanistan, Rusya ve Osmanlı olmuştur. Os- 
manlı daha çok seyirci pozisyonundadır. Bab-ı Âli bu Kato- 
lik hareketin çıkarına olduğunu düşünmektedir; izlemiş, 
engel olmamıştır. Çünkü böylece, Bulgarların üzerindeki 
St. Petersburg ve kısmen Atina gölgesi kalkmaktadır. Bu ge- 
lişme, Osmanlı açısından panhelenizm ve panslavizme kar- 
şı bir silah olarak algılanmıştır. Ancak bu hareket Rumlar 
arasında Bulgarlarda olduğu kadar siyasi bir anlama sahip 
olmamıştır. Bulgarlara gelince, Ortodokslarla Katolikler ba- 
gımsızlıkta hemfikirdirler yalnız çatışmanın temeli Roma 
ile birleşip birleşmeme konusudur. Katolik olup Fransa'nın 
desteğini almak, bağımsızlığa ulaşabilmek için bazı Bulgar- 
ların benimsediği stratejinin bir parçasını oluşturmaktadır. 
Bu Fransa'nın da istediği bir şeydir. Rusların yayılma ala- 
nında kendine müttefikler yaratacak, böylece Rusların ya- 
yılmasını frenleyecektir. Bu nedenle kongregasyonlara, her 
ne kadar devrim sonrası Fransız hükümetleriyle araları iyi 
olmasa da, ihtiyaç halinde büyükelçiliklere başvurdukların- 
da kolaylık göstermiş ve yardım etmiştir. İlginç olan Fran- 
sa'nın devrim sonrası iç politikadaki değişimi ve kilise kar- 
şıtlığını, Katolik misyonlarla ilişkilerine yansıtmamış olma- 
sıdır. Geleneksel “Katolik himayecisi” rolünü ve misyonla- 
rın Fransa'nın “Doğu Sorunu”ndaki manivela işlevini dış 
politikasında devam ettirmiştir. 

Bulgarlar ve Patrikhane arasındaki kilise mücadelesi, bazı 
Bulgarların nezdinde, “Fransa ve/veya Avusturya-Macaris- 
tan korumasındaki bir ulusal kilise” fikrini çekici kılmakta- 
dır. Balkanlarda Katolik misyonerlerin yoğunlaştığı bölgele- 
rin Patrikhane'yle sorunlar yaşayan bölgeler olduğu görül- 
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mektedir. Zaten Katolikliğe sıcak bakışta, kurulmak istenen 
bağımsız kilisenin Rusya'nın etkisinde kalacağından korkan 
aydınların rolü de dikkate alınmalıdır. Aslında bağımsızlık 
isteyen Bulgarların önünde iki yol vardır: Birincisi, Rus- 
ya'nın desteğini alarak, Ortodoksluk içinde kalıp bağımsız 
bir kilise kurmak ve bu mücadelenin doğal sonucu olarak 
da bağımsızlığa ulaşmak. İkincisi ise tarihi gelenekler açı- 
sından pek kolay olmasa da, dini olarak Katolikliğe “yak- 
laşmak”, böylece Vatikan ve Paris'in himayesini kazanmak. 
Birinci yol, dini açıdan daha “makul” olsa da, hem çok ya- 
vaş ilerler hem de “yağmurdan kaçarken doluya tutulmak” 
yani Osmanlı ve Rum Patrikhanesi'nden kurtulmak ister- 
ken siyasi olarak Rusya'nın nüfuzuna girmek tehlikesini de 
içerir. Papa'ya yanaşmada Rusların panortodoks politikası- 
na duyulan tepkiyi de unutmamak gerekir. 

Katolik “tehlikesi” başgösterince, Rusya'nın panortodoks 
politikası yerini panslavizme bırakmaya başlamıştır. Os- 
manlı bürokratları ise, ayrı bir Bulgar Kilisesi'nin “Osman- 
lı” kimliğini güçlendireceğini düşünmektedirler. Bu hareke- 
tin aynı doğrultudaki bir işlevi de Rum Patrikliği'nin ekü- 
menikliğinin sorgulanması ve zayıflatılması olmuştur. 

Katolikler, o kritik dönemeçte, Bulgarların tümden Kato- 
likliğe geçeceği umuduna kapılmışlar, bu gerçekleşmeyip, 
büyüyen sayılar küçülünce de özellikle bu hareketlere hiz- 
met etmiş kongregasyonların mensupları bunu, “Doğu'nun 
tutarsızlığı”yla ve “cahilliğiyle” açıklayıp, Rumlara ve Bul- 
garlara güven duyulamayacağını dile getirmeye başlamışlar- 
dır. Elbette cemaatin gösterdiği dalgalanmalarda karşıların- 
daki güçlü Rum-Rus-Ortodoks Bulgar ittifakının gücünü 
hesaba katmak gerekir. Bu ittifak Katolik olanlara yoğun bir 
psikolojik savaş başlatmış, tarihi ve dogmatik nedenler öne 
sürerek bildiriler yayınlamış, hukuki ve siyasi baskı uygula- 
mışlardır. Katolik hareketin hızını kesen başka bir etken de 
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Ortodoks Bulgarlarin her gecen gün elde ettikleri haklardir. 
Rusya, Bulgarlar arasında Katolikliğin yayılış hızından ürk- 
müş ve Bab-ı Âli'nin bir an önce bağımsız bir Bulgar Kilise- 
si'nin kuruluşunu kabul etmesini istemeye başlamıştır. Os- 
manlı da, Bulgarların kilise mücadelesine ses çıkarmayarak, 
Balkanlarda kendisine karşı olası birleşmeleri önlemeyi 
amaçlamıştır. 

Ondokuzuncu yüzyılın sonu, Fransa'nın Doğu'daki “Ka- 
tolikliğin hamisi” rolünün de sonunu göstermektedir. Artık 
bu “pasta”ya birçok ortak çıkmaktadır. Ayrıca Papa XIII. 
Leo'nun farklı ülkelerdeki Katoliklere farklı haklar tanımış 
olması da Fransa'nın hakimiyetine ket vuran etkenlerden- 
dir. Bu da Fransa'yı yeni arayışlara iter. 1884'te “Alliance 
Française” kurulur. Böylece dini misyonerliğin yerini ulusal 
ve “laik misyonerlik” almaya, laik eğitim kilisenin bilgi te- 
kelini kırmaya başlar, uygarlığın taşıyıcısı rolünü onun 
elinden alır. 
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EK 1 
П. Vatikan Konsili'nin 
Katolik Doğu Kiliseleri ile İlgili Kararı” 


Giriş 

1. Katolik Kilisesi, kendi varlıkları kadar seçkin saygıdeğer 
geçmişleri, Kilise Babaları eliyle Havarilerden kendilerine 
uzanan çarpıcı gelenekleriyle, Evrensel Kilise'nin kutsal ve 
bölünmez mirasının bir parçasını oluşturan Doğu Kilisele- 
rinin kurumlarına, liturjik törelerine, kilise geleneklerine 
ve bugüne kadar gelmiş Hıristiyan hayat standartlarına bü- 
yük değer vermektedir. Bu nedenle, gelişebilsinler ve yeni 
apostolik güçle kendilerine verilen görevi yerine getirebil- 
sinler diye bu geleneğe tanık kalmış bu Kutsal Ekümenik 
Konsil, Doğu Kiliseleri'yle ilgili özeni uyarınca, Evrensel 
Kilise'ninkilerin yanında bir dizi ilkeyi ortaya koymaya ka- 
rar vermiştir; geri kalan her şey Doğu sinodlarının özenine 
ve Apostolik Makam'a havale edilmiştir. 


(©) www.cin.org/v2east.html adresindeki Ingilizce metinden Tolga Korkut Yalçın- 
kaya tarafından çevrildi, Peder Xavier Jacob tarafından Fransızca ve Latince 
aslından kontrol edildi. Fransızcası için bkz: Concile Oecuménique Vatican II, 
(Paris: Edition du Centurion, 1967), s. 637-650. 
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Tekil Kiliseler veya Ritler 


2. Isa'nın Mistik Bedeni olan Kutsal Katolik Kilisesi, Kutsal 
Ruh'ta aynı inançla, aynı sakramentlerle aynı yönetimle bü- 
tünleşen inanlılardan oluşur. Bir hiyerarşiyle bir arada tutu- 
lan çeşitli grupları birleştirenler de ayrı kiliseleri veya ritleri 
oluşturur. Bu kiliseler arasında, öyle hayran olunacak bir 
birlik bağı vardır ki, içindeki çeşitlilik Kilise'nin birliğine 
zarar vermez. Tıpkı dile getirdiği gibi, Katolik Kilisesi'nin 
isteği de, her bir ayrı kilise ya da ritin kendi geleneklerini 
bütünüyle koruması ve hayat biçimini zamanın ve yerin ge- 
reklerine uyarlamasıdır. 

3. Bu tekil kiliseler, ister Doğu'nun ister Batı'nın olsun, 
(günün ifadesini kullanmak gerekirse) ritleri açısından -ya- 
ni liturji, kilise disiplini ve ruhani miras açısından- farklılık 
gösterseler de, her biri Evrensel Kilise'nin başı, Tanrı'nın is- 
teğiyle Aziz Petrus'un kutsallıkla belirlenmiş halefi Pa- 
pa'nın dini yönetiminin sorumluluğundadır. Demek ki hep- 
si eşit sayginliktadirlar, dinsel töreler açısından birinin di- 
gerine üstünlüğü yoktur, aynı haklara ve yükümlülüklere 
sahiptirler; bu eşitlik aynı zamanda, Papa'nın kılavuzluğun- 
da İncil'i dünyaya yaymak açısından da geçerlidir. 

4. Bu nedenle, tekil kiliselerin korunması ve gelişmesi 
için, ruhani bölgeler ve inanlıların iyiliğinin gerektirdiği 
yerlerde, özel hiyerarşik düzenler kurulacak ve dünyanın 
her yerinde gerekli önlemler alınacaktır. Aynı bölgede farklı 
tekil kiliselerin yetkilileri, düzenli toplantılarda görüş alış- 
verişinde bulunarak eylem birliğini artırmaya ve ortak gö- 
revleri sürdürmeye çabalayacak, böylece dine ve din adam- 
larının düzenli hayat tarzını korumak için uğraşacaklardır. 
Bütün din adamları ve din adamları adayları, ritlerde ve 
özellikle törenlerde uygulanan pratik normlarda bilgilendi- 
rilecek, basit inanlılar da dini eğitimlerinin bir parçası ola- 
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rak ritler ve kuralları hakkında eğitilecektirler. Son olarak 
da, bütün Katolikler, Katolik topluluğuna giren Katolik ol- 
mayan kiliselerin veya cemaatlerin bütün vaftiz edilmişleri, 
her yerde, kişilerin, cemaatlerin veya bölgelerin özel du- 
rumlarının haklarına zarar vermeden, kendi ritini koruya- 
cak, yüceltip olabildiğince iyi gözleyecektirler. Elbette, bu 
özel durumlar, kendiliğinden ya da diğer yetkililer aracılı- 
ğıyla, durumun gereklerini evrensel bir anlayışla, uygun 
yönergeler, hükümler ya da beyanlar yoluyla yerine getire- 
cek olan Apostolik Makam'a tâbidir. O da, kiliseler arasında 
en yüksek makam olarak, ekümenik bir anlayışla, ya kendi- 
si ya da diğer yetkililer aracılığıyla, gereken kural ve yöner- 
geleri vererek, ihtiyaçları karşılayacaktır. 


Doğu Kiliselerinin Manevi Mirasının Korunması 


5. Tarih, gelenek ve birçok kilise kurumu, Evrensel Kili- 
se'nin Doğu Kiliseleri'ne verdiği değerin tanığı olmuştur. 
Kutsal Konsil, bu nedenle, yalnızca bu kiliseye ait manevi 
mirasa, sahip olduğu haklı övgüye ve değere uymakla kal- 
maz, aynı zamanda, kuşkusuz, onu Mesih'in Evrensel Kili- 
se'nin kendi mirası olarak görür. Bu yüzden, çarpıcı geç- 
mişleri, inananlarının karakteriyle daha uyumlu olmalarıy- 
la övgüye değer ve ruhların iyiliğine daha uygun mevcut 
disiplinleriyle uyum içinde olan Doğu Kiliseleri'nin, Ba- 
t'ninkiler kadar, kendilerini yönetme hakkının olduğunu 
ve bunun görevleri olduğunu vakarla beyan eder. 

6. Doğu ritinin bütün üyeleri kesin bir şekilde bilmelidir- 
ler ki, kendi meşru liturjik ritlerini ve kurulu hayat düzen- 
lerini sürdürebilirler ve sürdürmelidirler. Bunlar, kendileri 
için daha iyi bir gelişmeyi sağlama amacı dışında değiştiri- 
lemez. Bütün bunlar, Doğu ritlerinin kendileri tarafından 
en sadık bir şekilde uygulanmalıdır. Aynı zamanda, daha 
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üstün bir bilgiye ve bunlarin daha kesin kullanimina yara- 
yacak bir düzeye erişmelidirler ve eğer zamanın veya kişile- 
rin getirdiklerini karşılamakta yetersiz kaldıklarını düşü- 
nürlerse, eski geleneklerine geri dönmek için gerekli adım- 
ları atmalıdırlar. Görevleri ya da apostolik yetkileri nede- 
niyle Doğu Kiliseleri ya da onların inanlılarıyla sık temas 
halinde olanlar, Doğu Kiliseleri'nin ritleri, disiplini, doktri- 
ni, tarihi ve üyelerinin karakteri hakkında bilgi ve saygı ko- 
nusunda görevlerinin gereğince bilgilendirilmelidir. Dini 
bölgelerinin etkisini artırmak amacıyla, Doğu ülkelerinde 
ya da Doğu inananları arasında çalışan Latin ritinin din 
adamları ya da kongregasyonlarına, yapılabildiği ölçüde, ev 
ya da Doğu riti yerleşimleri kurmaları önerilir. 


Doğu Riti Patrikleri 


7. Patriklik, bir kurum olarak, en eski zamanlarından beri ki- 
lisede varolmuş ve ilk ekümenik konsillerce de tanınmıştır. 

Doğu Patriği adıyla, kilise kurallarına tâbi ve Papa'nın 
önderliğine zarar vermeyecek şekilde, metropolitler, din 
adamları ve kendi bölgesinin ya da ritinin insanları da dahil 
olmak üzere, bütün episkoposlar üzerinde yetkisi olan bir 
episkopos kastedilir. 

Kilise kurallarına göre, bir ritin herhangi bir ruhanisi, 
patrikliğin bölgesel sınırları dışında bir yere atansa da, o ri- 
tin patrikliğinin hiyerarşik düzenine bağlı kalacaktır. 

8. Doğu Kiliselerinin kimi patriklikleri eski, kimileri yeni 
olsalar da, patrikliğin saygınlığı açısından hepsi eşittir; an- 
cak geçmişten gelen, meşru onursal öncelikleri vardır. 

9. Kilisenin çok eski geleneğine göre, Doğu Kiliseleri pat- 
riklerinin özel bir onuru vardır; her biri kendi patrikliğinde 
baba ve baş olarak bulunur. 

Bu Kutsal Ekümenik Konsil, bu nedenle, hakları ve ayrı- 
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calıklarının, her bir kilisenin eski gelenekleri ve ekümenik 
konsillerin hükümleri uyarınca, yeniden tanınmasına karar 
vermiştir. Söz konusu hak ve ayrıcalıklar, bir şekilde mo- 
dern koşullara uyarlanmaları gerekse de, Doğu ve Batı ara- 
sında birliğin bulunduğu dönemde kazanılmış olan haklar 
ve ayrıcalıklardır. Patrikler, sinodlarıyla, patriklikliğin bütün 
işlerinde en yüksek yetkilidir, buna -Papa'nın yadsınamaz 
müdahillik hakkı saklı kalmak kaydıyla- yeni Doğu Kilisesi 
dinsel bölgeleri kurma hakkı ve patrikliğin kendi bölgesel 
sınırları içerisinde episkoposları tayin etmek de dahildir. 

10. Şimdiye kadar patrikler için söylenenler, kilise kural- 
ları uyarınca, tekil bir kilisenin ya da ritin tümünü yöneten 
başepiskoposlar için de geçerlidir. 

11. Doğu Kiliseleri'nde patriklik kurumunun yönetimin 
geleneksel bir biçimi olduğu görülerek, Kutsal Ekümenik 
Konsil, gerekli olan yerlerde yeni patrikliklerin ya eküme- 
nik bir konsil ya da Papa tarafından kurulmasını şevkle di- 
lemektedir. 


Sakramentlerin Disiplini 


12. Kutsal Ekümenik Konsil, Doğu Kiliselerindeki mevcut 
sakramentlerin tarihi disiplinini ve kutlama ile yönetime 
dair ritüel uygulamalarını onaylar ve kabul eder. Aynı za- 
manda, durum gereği, bunların yeniden hayata geçirilmesi- 
ni şevkle diler. 

13. Kutsal Yağ ile ilgili Doğu Kilisesi'nin en eski zamanla- 
rından gelen mevcut uygulama tamamıyla hayata geçirilmeli- 
dir. Bu nedenle, papazlar bu töreni, bir patrik ya da episkopos 
tarafından kutsanmış kutsal yağ ile gerçekleştireceklerdir. 

14. Bütün Doğu Kilisesi papazları, vaftizle birlikte olsun 
ya da olmasın, bu sakramenti de Latin riti dahil bütün ritle- 
rin inanlıları; genel kilise hukuku ve sakramentin yasallı- 
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gıyla ilgili hükümlerine uyulursa Latin ritinin papazları da, 
sakramentin yönetilişine uygun yetilerini kullanarak, riti 
gözeterek ve her iki yasanın ortak ve özel düzenlemelerine 
uyarak, sakramenti Doğu Kilisesi inanlıları üzerinde ger- 
çekleştirebilirler. 

15. Inanlilar, pazar ve bayram günlerinde, Ilahi Liturji ya 
da kendi ritlerinin düzenlemeleri ya da adetleri uyarınca 
gündelik ibadetlerde yer almakla bağlıdırlar. Inanlıların ve- 
cibelerini daha kolayca yerine getirebilmeleri için, vecibe- 
nin gerçekleştirilebileceği zaman aralığı arifeden pazar gü- 
nünün ya da bayram gününün sonuna kadar olarak belir- 
lenmiştir. İnanlıların bu günlerde, hatta her gün Komün- 
yon'a katılmaları derin bir şekilde önerilir. 

16. Çeşitli tekil kiliselerin inanlılarının aynı bölgede karı- 
şık olarak ikamet etmeleri gerçeğini göz önüne alarak, gü- 
nah çıkarmanın layıkıyla ve kısıtsız yapılabilmesi için, her- 
hangi bir ritin papazına kendi yetkilileri tarafından verilen 
yetkiler, bütün inanlılar, aynı zamanda bölgeler ve aynı böl- 
gede bulunan başka ritlerin inanlıları üzerinde, bölgenin 
yetkilileri söz konusu papazın yetkilerini bu yerlerde kendi 
riti için açıkça dışarıda bırakmadığı sürece geçerli olacaktır. 

17. Doğu Kiliselerinin eskiden gelen rahiplik sakramenti 
uygulamasının yeniden hayat bulabilmesi için, bu Kutsal 
Konsil, sürekli diyakonluğun zaman içinde yürürlükten 
düştüğü yerlerde, görevinin eski haline kavuşturulmasını 
şevkle diler. Her bir tekil kilisenin kural koyabilir yetkilile- 
ri, astdiyakon, alt aşamalar ve onlara yönelik haklar ve yü- 
kümlülükler üzerinde karara varmalıdır. 

18. Doğu Katolikleriyle vaftiz edilmiş Katolik olmayan 
Doğulular arasındaki geçersiz evliliklerin üstesinden gel- 
mek, ailenin huzuru kadar evliliğin kutsallığını ve aslına 
uygunluğunu da sağlamak için, Kutsal Konsil bu evlilikle- 
rin törenlerinde, kanonik "üslup"un yalnızca kurallara uy- 
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gunluk açısından bir yükümlülük olduğu kararına varmış- 
tır. Törenlerin geçerliliği için, yasanın diğer buyrukları göz 
önüne alınmak kaydıyla, bir ruhaninin varlığı yeterli ola- 
caktır. 


ibadetler 


19. Bayram günlerinin bütün Doğu Kiliseleri'nin tamamı 
için geçerli olmasına, değişmesine ya da kaldırılmasına yal- 
nızca ekümenik bir konsil ya da Apostolik Makam karar 
verebilir. Öte yandan, her tekil kilisenin bayram günlerini 
tespit etmek, değişmesine ya da yasaklanmasına karar ver- 
mek, kararın bütün bölge için ya da diğer tekil kiliseler için 
de verilmiş olması kaydıyla, sadece Apostolik Makam'ın de- 
gil, aynı zamanda patriklik ya da başepiskoposluk sinodu- 
nun da yetkisinde olacaktır. 

20. Bütün Hıristiyanların Paskalya'yı aynı gün kutlamaya 
karar verdiği zamana dek, aynı bölgenin ya da ulusun Hı- 
ristiyanları arasındaki birliği sağlamak için, ortak rıza ve 
Paskalya'yı aynı pazar günü kutlayacak olanların karşılıklı 
görüş alışverişi aracılığıyla bir karara varması, patriklere ve- 
ya bölgenin üst düzey yetkililerine bırakılacaktır. 

21. Kendi ritlerinin bölgesi dışında yaşayan inanlılar, kut- 
sal devreler yasasının uygun gördüğü gibi yaşadıkları böl- 
genin yerleşik adetlerini tamamıyla uygulayabilirler. Karışık 
ritlerden oluşan ailelerde, bu yasayı tek ve aynı rite göre uy- 
gulamak mümkündür. 

22. Doğu din adamları, eskiden beri bütün Doğu Kilisele- 
rinde saygı gören günlük ibadetlerini, kendi mevcut adetle- 
rinin buyrukları ve geleneklerine göre yerine getirecekler; 
inanlılar da, atalarının oluşturduğu örneği izleyecek ve 
günlük ibadetin izin verdiği ölçüde içtenlikle katılım sağla- 
yacaklardır. 
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23. Kutsal liturjik törenlerde dilin kullanımını düzenle- 
mek ve Apostolik Makam'a atıftan sonra metinlerin anadile 
çevirisini onaylamak yetkisi, patrik ve sinoduna ya da her 
bir kilisenin üst düzey yetkilisiyle, yetkililer meclisine ait 
olacaktır. 


Ayrık Kiliselerdeki Din Kardeşleriyle İlişkiler 


24. Roma Apostolik Makamı'na bağlı olan Doğu Kilisele- 
rinin, özellikle Doğu Hıristiyanları arasında, bütün Hıristi- 
yanların birliğini gerçekleştirmek gibi özel bir görevi vardır. 
Bu görev, bu Kutsal Konsil'in “Ekümenizm Hakkında” adlı 
hükmünde yer alan ilkeler uyarınca, öncelikle dua yoluyla, 
ardından örnek teşkil edecek kendi hayatlarıyla, Doğu gele- 
neklerine dinsel sadakatle, birbirini daha iyi tanımakla, iş- 
birliğiyle ve nesnelere, duygulara kardeşçe bir yaklaşımla 
yerine getirilecektir. 

25. Ayrık bir Doğu Hıristiyanı, Kutsal Ruh'un lütfunun 
kılavuzluğunda, Katoliklerin birliğine katılırsa, kendisin- 
den Katolik inancın temel gerekliliklerinden ötesi istenme- 
yecektir. Doğu din adamları, aralarında geçerli bir papazlık 
gerçekliğinin korunduğunu göz önüne alarak, Katolik Kili- 
sesi'nin birliğine katılırken, yetkili merciin koyduğu düzen- 
lemeler uyarınca, sahip oldukları yetkileri devam ettirecek- 
lerdir. 

26. Kilisenin birliğini zedeleyen veya hatanın resmen ka- 
bulüne, inançta sapkınlık tehlikesine, skandal ve bütün 
dinlerin eşit ve geçerli olduğu şeklinde bir inanca neden 
olacak kutsal sakramentlerin paylaşılması ilahi kanunca ya- 
saklanmıştır. Öte yandan, Doğulu din kardeşlerimizin de 
gördüğü gibi, dini deneyimler göstermiştir ki; kişilerin, ne 
kilisenin birliğinin zedelendiği ne de kaçınılması gereken 
tehlikelerin varlığının saptanabildiği, ancak ruhların kurtu- 
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luşunun ve onların ruhani iyiliğinin ihtiyaçlarının itici güç 
olduğu farklı durumları dikkate alınmalıdır. Bu nedenle, 
Katolik Kilisesi, sakramentlere ve diğer kutsal eylemlere ve 
şeylere katılım yoluyla bütün selamet yollarına açık bir şe- 
kilde ve Hıristiyanlar arası saygı ve sevginin bir örneği ola- 
rak, her zaman ılımlı bir politika gütmüştür ve gütmekte- 
dir. Keza, “hükmümüzün sertliği selamet arayanların önün- 
de bir engel olmasın diye” ve bizden ayrılmış olan Doğu Ki- 
liseleriyle birliği gittikçe ve daha çok sağlamak için, Kutsal 
Konsil, aşağıdaki yöntemi gündeme getirmiştir. 

27. Daha önce belirtilen ilkelere aykırı olmamak kaydıy- 
la, Katolik Kilisesi'nden iyi niyetle ayrı düşmüş inançlı Do- 
gu Hıristiyanları, kendi nzalanyla isterler ve doğru tutum 
içindelerse, Tövbe ve Barışma, Efkaristiya ve Hastaların 
Sakramentleri'ne katılmalarına izin verilebilir. Hatta, Kato- 
likler, ihtiyaç başgösterdikçe ya da bu sakramentlerin ger- 
çek bir ruhani yararı varsa ve Katolik bir rahibe fiziksel ya 
da manevi olarak erişmek mümkün değilse, aynı sakra- 
mentleri alabilmesini, geçerli törenlere sahip bir kiliseye 
mensup Katolik olmayan bir ruhaniden isteyebilirler. 

28. Ayrıca, aynı ilkeler doğrultusunda, Katoliklerin ayrı 
düşmüş Doğulu din kardeşleriyle kutsal sakramentlere ve 
mekânlara ortaklaşa katılımına, geçerli nedenler olduğunda 
izin verilecektir. 

29. Aynk Doğu Kiliseleriyle kutsal sakramentlerin payla- 
şımını dikkate alan bu iyi niyetli yöntem, yerel yetkililerin 
denetimine ve gözetimine verilecektir. Böylece, aralarında 
görüş alışverişiyle ve eğer gerekirse, ayrık kiliselerin yetkili- 
leriyle de görüştükten sonra, Hıristiyanlar arasındaki ilişki- 
leri yönlendiren etkili, doğru zamanlı düzenlemeler ve 
normlar söz konusu olabilecektir. 
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Sonuç 


30. Kutsal Konsil, Doğu ve Batı Katolik kiliseleri arasındaki 
bereketli, şevkli işbirliğinden büyük mutluluk duyarak ilan 
eder ki; bütün bu yasal yönergeler, Katolik Kilisesi'yle ayrık 
Doğu Kiliseleri tam bir birlik içinde bir araya gelene kadar, 
mevcut durum göz önüne alınarak ortaya konmuştur. 

Bu arada, Doğulu ve Batılı, bütün Hıristiyanların, her 
gün, Kutsal Meryem Ana'nın da inayetiyle, Tanrı'ya coşku 
ve sebatla dua etmeleri, ta ki hepsi bir olsunlar, rica olunur. 
Aynı zamanda, Kutsal Ruh'un gücü ve tesellisi, hangi kilise- 
den olurlarsa olsun, ıstırap içindeki ve İsa'nın adını boyun 
eğmeden söylemekten mahrum kalan birçok Hıristiyanın 
üzerine olsun diye de dua etsinler. 

“Birbirinizi kardeşçe bir şefkatle sevin, onurlandırın”. 
(Rom. 12, 10.) 

Bu kararda yer alan bütün unsurlar Konsil'de hazir bulu- 
nan episkoposların oybirliğiyle alınmıştır. İsa tarafından bi- 
ze verilen apostolik yetki ve episkoposlarla birlik içinde, 
biz de, bu kararları onaylar, açıklar ve Kutsal Ruh adına ge- 
çerli kılarız ve Tanrı'nın yüceltilmesi için yürürlüğe konma- 
sını buyururuz. 


Paulus 
Katolik Kilisesi Episkoposu 
St. Pierre, Roma, 21 Kasım 1964 
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EK 2 
3 $ubat 1830 Tarihinde 
Yunanistan'daki Katoliklere İlişkin 
Londra'da İmzalanan 3 Numaralı Protokol” 


Katılanlar: Fransa, Büyük Britanya ve Rusya. 


Yunanistan'ın himayeciliği konusunda her üç sarayın ortak 
oylarıyla seçilmiş bulunan tam yetkili temsilci Fransız 
Prensi L&opold de Saxe-Cobourg, Yunan cemaatin bir kıs- 
mını ilgilendiren konuda devletinin içinde bulunduğu özel 
konuma konferansın dikkatini çekmek istemiş bulunmak- 
tadır. 

Ekselansları Prens, yüzyıllardır Osmanlı hakimiyeti altın- 
da bulunan Katoliklerin imtiyazlarının koruyucusu taraf ol- 
ma görevini yürüttüklerini; dinine bağlı majesteleri Kral'ın, 
artık bundan böyle bu görevi, gelecekteki Yunan devletine, 
kendi hakimiyet alanları altında kalacak Katolikler olarak, 
devretmelikleri gereğini ifadeyle söylemişlerdir. Bu cümle- 
den olarak, bu imtiyaz hakkından vazgeçmekte olan majes- 
teleri Kral, bundan böyle, bu görevi yürütecek olan hima- 
yeci devletten yüce şahsı ve atalarının himayesi altında yüz- 
yıllardır yaşayan bir halk adına, Fransa'nın bugüne kadar 


(*) Gabriel Efendi Noradounghian, Recueil d'Actes Internationaux de l'Empire Otto- 
man, cilt 11: 1789-1856, (Paris: Librairie Cotillon, 1900), s. 182-183. 
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sürdürdüğü himaye politikasına sahip çıkacak bir tavır ser- 
gilemelerini istemeyi bir borç bilir. 

Taraflardan İngiltere ve Rusya, bu isteğin haklılığını 
onaylamaktadır ve yeni kurulan Yunan devletinin hakimi- 
yeti altında da Katolik cemaatin dini vecibelerini yerine ge- 
tirebilirliğine, mal ve mülkünün garanti altında olacağına, 
episkoposlarının daha önce Fransa kralları himayesinde ol- 
duğu gibi tümüyle hak ve imtiyazlarının baki olduğuna 
dikkat çekilmektedir ve nihayet bu cümleden olarak eski 
Fransız misyonuna ait olan tüm mülk ve kuruluşlara gere- 
ken önem ve saygı gösterilecektir. 

Her üç temsilci de himayeci devlet tarafı olarak kendi 
devletleri adına, Yunanistan'ın esenliğini gözetmeye, onu 
olabilecek mezhep kavgalarından sakınmaya, mezhebi ne 
olursa olsun dini, siyasi ve sosyal ilişkilerde inanç farkı gö- 
zetmeksizin herkesin kamu vicdanı önünde eşit muamele 
görmesine yüce iyi niyetliliklerini sergiliyeceklerdir. 


Aberdeen, 
Montmorency-Laval, Lieven 
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EK 3 


II. Abdülhamit'in Yenice'deki 
Katolik Bulgar Kilisesi'nin 
Çan Kulesinin Tamiri İçin Verdiği Ferman 


Düstur-u mükerrem, müşir-i 
mufahham, nizâm-ul 'âlem, 
müdir-i umür-ül cumhür 
bil-fikr-ül sâkib, mütem- 
mim-i mehàmm-ül enàm 
bil-reis-ül sâib, mümehhid-i 
bünyan-u devlet ù ikbal, 


müşeyyid-i erkân-ül saadet |: 


ve-l-iclàl, elmahsus bi-su- 
nüf-ı avâtıf-ül malik-ül-Ali, 
vezir-i a'zam-ı saltanat-ı se- 


niyemden Selanik vilayeti 


йез ADN een İİ 


7 


ЧИЛ VOO, ON E У, "Y РУР 

Френ T1771 
А 1 , 

Mk m муди tato aprile ls abide AI 


“ш, 
PE Pitra karmen oh ls dad o Мел, J 


valisi olup imtiyâz-ı nişân-ı hümâyünumu ve Murasssa-i Os- 
mani ve Mecidi nişan-ı zişânlarını hâiz ve hâmil olan, vezir-i 
dirâyet-semirim Hasan Fehmi Paşa, edâm-Allahü-teala iclâ- 
luhu ve mefâhir-ül emâcid уе-1-екагіт a'zâ-i meclis, zide- 
mecdihim, tevki-i ref-i hümayun vâsıl olacak ma'lûm ola ki: 
Yenice kazasında vâki, Bulgar Katolik cemââtine mahsüs 
kiliseye müceddeden ahşap bir çan kulesi inşasına ruhsat 
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itası hakkında, mahallince vuku' bulan istidà üzerine icrâ 
kılınari tahkikâtı hâvi gönderilip Şürâ-yi Devlet'e havale ve 
tebliğ kılınmış olan evrâk-ı meâllerine nazaran, zikr olunan 
çan kulesinin kilise tettimâtından olup, ittisâlında bulunan 
arsa üzerine iki buçuk metro arz ve on sekiz metro irtifâın- 
da inşâ' ve sarf-ı iktizâ eden on beş Osmanlı altını cemâât-i 
merküme metropolit vekili tarafından tesviye ve ifâ oluna- 
cağı ve kulenin inşasında bir güne mahzur olmadığı anlaşıl- 
mış olduğundan ruhsatı hâvi lazım gelen emr-i şerifimin 
tasdiri şüârâ-i mezkür mülkiye dairesinden bâ-mazbata ifade 
kılınması ve keyfiyet-i taraf-ü şeref-i mülükâneme arz ile le- 
delistizân irâde-i seniye-i şehir- ... ranem müteallik ve şeref- 
südür olmakla mucibince ruhsatı mutazammın Divan-ı Hü- 
mayunumdan işbu emr-i celilül kaderim istâr ve ita olundu: 

Sen ki vali-i müşâr ve sâir mümaileyhin siz sâlif-ül-beyân 
çan kulesinin eb'ad-ı bâlâda beyân olunan mekadiri tecavüz 
etmemek ve mesârif-i inşâiyyesi ber-minvâl-i muharrer tes- 
viye edilmek üzere inşasına muhalefet olunmayıp, bu vesile 
ile kimesneden cebren akçe alınmak veya sür-i sâire ile taz- 
yik ve iz'âc olunmak misillü mügayir-i rızâ-ı şâhânem hâlât 
vuku'a götürmesine i'tinâ ve rikkat eyleyesin. 

Tahriren fi el-yevm el-râbi aşer min şehr-i Rebiyülahir se- 
ne isni ve ısrın ve selâsmâye ve elf(-25. 5. 1906) 

Bi-makamı-ı Kostantiniyye (?) el-mahrüse. 


(Latin harflerine aktaran: İlias Kolovos) 
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EK 4 


istanbul Simpnia (Uyum) 
Katolik Rum Egitim Dernegi Tüzügü (1897) 


1. Bölüm: Derneğin kuruluşu ve amacı hakkında 


madde- İstanbul'da Katolik Rum cemaati tarafından “Uyum 
Katolik Rum Eğitim Derneği” adını taşıyan dernek kurul- 
maktadır. Amacı, Yunan hükümeti tarafından tanınan müf- 
redatı izleyen erkek ve kız okulları kurulmasıyla Türkiye'de 


Katolik Rum halkın Yunan usulü eğitim ve terbiyesidir. 


madde- Bu amacı gerçekleş- 
tirmek için İstanbul'da kurula- 
cak okullar buradaki en yüksek 
Katolik dini makam ve Yunan 
elçiliğinin gözetimi altındadır. 

madde- Derneğin eğitim ku- 
rumları milliyete bakmaksızın 
her Katolik çocuğu, şu şartlarla 
kabul eder: a) Ebeveyni veya 
yaşayan anne ya da babası veya 
velileri okula getirip, Katolik ol- 
duğunu beyan ederler. b) Aynı 


KANONIZMOZ 
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E 
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zamanda, Katolik olduğunu ilgili mahalle papazı tarafından 
beyan eden bir belge getirirler. c) Okul müdürünün onay ya- 
zısı denetleme kuruluna sunulur. Bu kurul, tartışmalı bir ko- 
nu olduğu takdirde, konuyu yönetim kuruluna gönderir. 


2. Bölüm: Dernek üyeleri hakkında 


madde- Dernek üyeleri, normal, muhabir üye ve fahri üye- 
lerdir. Normal üyeler: Herhangi bir milliyete ve dine sahip 
olup, derneğin amacını kabul edip, gerçekleşmesine katıl- 
mak isteyen, en az 20 kuruş (gümüş) yıllık aidat verenler- 
dir. Aidat miktarı isteğe bağlıdır. 

madde- Normal üyelerin aidatı zorunludur. Yıllık aidatını 
ödemeyen üyeler istifa etmiş sayılır. Yıllık aidatını ödediği 
zaman üyeliği yeniden kazanır. 

madde- Muhabir üyeler, dernek merkezinin dışında otu- 
ran kişiler arasından yönetim kurulu tarafından seçilir. 
Derneğin amacını gerçekleştirmeye çalışmak isteyen bu ki- 
şiler, yönetim kurulu tarafından verilen yazılı direktif doğ- 
rultusunda faaliyet gösterirler. 

madde- Fahri üyeler, yönetim kurulu veya genel kurul ta- 
rafından, toplumda saygın kişiler veya dernek için ilgi gös- 
terenler arasından seçilir. En az 30 Osmanlı lirasını derneğe 
bağışlayanlar dernekten “evergetis” unvanını alırlar. 10 Os- 
manlı lirası bağışlayanlar “dorithis” adıyla anılırlar. 

madde- Derneğin her üyesine, mühür, başkan ve sekreter 
imzasını taşıyan üyelik belgesi verilir. 


3. Bölüm: Derneğin gelirleri hakkında 


madde- Derneğin gelirleri normal üyelerin üyelik aidatları, 
bağışlar, öğrencilerden sağlanan gelirler, yönetim tarafından 
onaylanan herhangi bir gelirdir. 
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4. Bölüm: Derneğin yönetimi hakkında 


madde- Yönetim kurulu, gizli oylama ve salt çoğunlukla, 
genel kurul tarafından her yıl seçilen 12 üyeden oluşur. 

madde- Yönetim kurulu normal üyeler arasından seçilir. 
Yedi laik Katolik, iki Katolik rahip ve üç Ortodokstan oluşur. 

madde- Üç ay gerekçesiz toplantılara katılmayan veya 
başkan tarafından yapılan görev davetlerine uymayan yöne- 
tim kurulu üyeleri, istifa eden veya ölen üyeler yerine, yö- 
netim kurulunca gizli ve salt çoğunlukla yenileri seçilir. 

madde- Yönetim kurulu üyelerinin seçimden sonraki ilk 
toplantısı, seçimden en geç üç gün sonra yapılır. Gizli ve 
salt çoğunlukla başkan, yardımcısı, sekreter, sayman, üç ki- 
şilik denetim kurulu ve kütüphane sorumlusu seçilir. Baş- 
kan ve yardımcısı Katolikler ve mümkünse Rum üyeler ara- 
sından seçilir. 

madde- Yönetim kurulu normal olarak ayda bir kez top- 
lanır. Gerek görülürse başkanın veya en az üç üyenin yazılı 
isteğiyle olağanüstü toplanılır. Yönetim kurulu kararları ka- 
tılan üyelerin çoğunluğuyla alınır. Bu kararlara uyulması 
dernek için zorunludur. Yeterli sayı, başkan dahil beştir. 
Oyların eşit olması halinde başkanın oyu dikkate alınır. 

madde- Her toplantının zabıtları sekreterce yazılır. Baş- 
kan ve sekreter tarafından imzalanır. 

madde- Başkan üyeleri toplantıya davet eder, davet yazı- 
sında gündemi de belirtir. 

madde- Yönetim kurulu üç kişilik denetleme kurulu se- 
çer. Görevi, okulu sık sık ziyeret etmek ve denetlemektir. 
Yönetim kuruluna rapor sunar. Ayrıca denetleme kurulu, 
yönetim kuruluna seçilecek öğretmenlerin adlarını sunar. 
Öğretmenlerin sayısı ve maaşı dersler başlamadan 15 gün 
önce belirlenir. 

madde- Başkan, yönetim kurulu toplantılarını organize eder 
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ve yónetir. Konulan oylamaya sunar, yónetim kurulu tarafin- 
dan verilen her belgeyi ve saymanın imzaladığı makbuz ve su- 
retlerini imzalar, muhasebeyi denetler. Derneğin herhangi bir 
ihtiyacı için komite oluşturur. Tüzüğün uygulanmasını sağlar. 

madde- Sekreter, yönetim kurulu zabıtlarını ve belgeleri- 
ni yazıp, başkanla birlikte imzalar, mühürleri saklar ve üye 
kütüğünü tutar. 

madde- Sayman, dernekin gelirlerinin tahsilatını denet- 
ler. İmzasını ve dernek mührünü içeren makbuz ve suretle- 
ri hazırlar, dernek tarafından tahsil edilen paralardan 50 li- 
raya kadar olan miktarı muhafaza eder, üstünü kurul kara- 
nyla başkanla beraber, kendisi ve başkan adına İstanbul'da- 
ki bankalara yatırır. Başkanın emri ile ödeme yapar. Her üç 
ayda bir kurula muhasebe için rapor verir. Her yıl sonu ge- 
nel bütçeyi hazırlar, yönetim kuruluna sunar. 


5. Bölüm: Genel kurullar hakkında 


madde- Derneğin genel kurulu normal olarak her aralık 
ayında yapılır. Önceden gazetelerde davet ilanı yayınlanır. 
Sekiz gün önce davetiye dağıtılır. Yönetim kurulu, genel 
kurula yıllık rapor sunar. Derneğin üyeleri ise yeni yönetim 
kurulunu seçer. 

madde- Başkanın, yönetim kurulunun dört üyesi veya 
derneğin 10 üyesinin isteği ile olağanüstü genel kurul dü- 
zenlenir. Gazetelere toplantıdan önceki üç gün boyunca 
ilan verilir, davetiyeler dağıtılır. 

madde- Derneğin genel kurullarında yeterli sayı üyelerin 
dörtte biridir. Yeterli sayı yoksa genel kurul ertelenir, bir 
sonraki toplantıda yeter sayı aranmaz. 

madde- “Uyum” derneğinin koruyucusu Ayios Dionisios 
Ariopagitis'in günü olan 9 Ekim'de yıldönümü töreni dü- 
zenlenir. 
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6. Bölüm: Derneğin eğitim kurumları hakkında 


madde- Derneğin eğitim kurumları ilköğretimi, gelirlere 
göre ortaöğretimi de amaçlar. 

madde- Öğrenciler eylül ayında kayıt yaptırırlar. En az 20 
kuruş yıllık öderler. 

madde- Derneğin eğitim kurumları fakir öğrencileri para- 
sız kabul eder, gerekirse kitaplarını da sağlar, her dernek 
üyesi en az bir öğrenciyi okula parasız getirebilir. 

madde- Derneğin eğitim kurumlarının esas dili Rumca- 
dır, zorunlu diller Fransızca ve Türkçe, seçmeli dil İtalyan- 
ca'dır. Dil dersleri diplomalı öğretmenlerce öğretilir. Din 
dersi ise, Katolik ruhban tarafından Rumca öğretilir. 

madde- Okul müdürü denetleme komisyonuna rapor ve- 
rir. Denetleme kurulu ise yönetim kuruluna bilgi verir. 

madde- Öğrenciler her pazar günü ve her bayramda sa- 
bah 9'da okulda toplanır, oradan gözetmenlerce kiliseye gö- 
türülürler. 

madde- Dersler denetleme komisyonu ve okul müdürün- 
ce yapılan programa göre, kışın sabah 8'den öğleye kadar, 
öğleden sonra 2'den 5'e kadardır. 

madde- Yazılı sınav her üç ayda bir yapılır. Genel sınav 
temmuzdadır. 

madde- Kayıtlar, ağustosun 15'inden ekimin sonuna ka- 
dar yapılır. Kayıt yaptıran her öğrenci denetleme komisyo- 
nundan kayıt belgesi alır. 

madde- Okulun bayramları: Yılbaşı; Theofania, 6 Ocak; 
Aziz loannis Hirisostomos, 27 Ocak; Ірарапаі, 2 Şubat; 
Apokreosun üçüncü günü; Aziz losif, 19 Mart; Evangelis- 
mos, 25 Mart; Büyük Çarşamba'dan Paskalya'dan sonraki 
salı gününe kadar; Analipsis; Pantikosti'nin ikinci günü; 
Aziz Dorea; Aziz Vaftizci Yahya, 24 Haziran; Ayios Andoni- 
os, 13 Haziran; Aziz Havariler, 29 Haziran; Kimisistis The- 
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otoku, 15 Ağustos; Yenetlia tis İperayias Theotoku, 8 Eylül; 
Aziz Dionisios Ariopagitis, 9 Ekim; Ayii Pandes, 1 Kasim; 
Ton Psihon, 2 Kasim; Silipsis tis Panayias, 8 Aralik; Noel'de 
üç gün ve Yunan kralının isim günü. 


7. Bölüm: Derneğin mührü hakkında 


madde- Derneğin mühründe, ortada kandil, kandile yağ 
koyan bir el bulunur ve kenarda, “İstanbul Katolik Rum 
Eğitim Derneği Simpnia 1883” yazılıdır. 


8. Bölüm: Genel konular 


madde- Dernek kurulduktan sonra fesh olunamaz. Faali- 
yetlerini durdurmak zorunda ise, başkanın daveti ile topla- 
nan genel kurul faaliyetlerin ertelenmesi için oy kullanır 
(süresi belirsiz), oylamaya katılan üyelerden üç kişilik sü- 
rekli bir komite seçilir. Bu komite Yunan elçisi ile görüştük- 
ten sonra derneğin varlığını, Atina'daki Yunan Ulusal Ban- 
kası'na, üç kişilik komite ve elçi adına yatırır. Derneğin fa- 
aliyetleri kütükte yer alan en az 10 üye tarafından uygun 
görülürse, faaliyetler yeniden başlar. Bu on kişinin sürekli 
komiteye yazılı olarak başvurması gerekir. Sürekli komite 
genel kurulu toplantıya çağırır. Genel kurulda yeni yönetim 
kurulu seçilir. Yeni yönetim kurulu, adı geçen komite ve 
Yunan elçisi ile görüştükten sonra, bankadan varlığı çeker. 

madde- Genel kurul, normal üyeler arasından, her yıl salt 
çoğunlukla yönetim kurulu üyelerini seçer. 

madde- Eski yönetim kurulu, derneğin normal üyeleri 
arasından, yedi laik Katolik, iki Katolik rahip ve üç Orto- 
doks Rum olmak üzere 12 üye seçer. 

madde- Genel kuruldan sekiz gün önce, üyeler gazete ve 
davetiye aracılığıyla çağrılır. 
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madde- Dernekten maaş alan üyeler, yönetim kuruluna 
seçilemez. 

madde- Kargaşa yaratan, olumsuz davranış gösteren, der- 
nek çıkarlarına aykırı davranan üyeler, yönetim kurulunca 
üye kütüğünden silinir. 

madde- Bu tüzük, beş yıl için geçerlidir. Bu süre sonun- 
da, dernekten 10, yönetim kurulundan beş üyenin isteği ile 
değiştirilebilir. Bunun için başkana mektup yazılır, o da 
özel bir komite kurar. 

Genel kurul tarafından oylandı. 12/24 Aralık 1896 


Başkan: P Aperis 

Bşk. Yrd.: İ. Langadis 

Sekreter: E. N. Damses 

Sayman: K. Korpis 

Üyeler: Peder Andreas de İenne, Peder İosif Kaneve, 
Е Salahas, P. Varocis, Р Cundos, С. Mazarakis, 

E. Hanc, N. Kritikos 
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EK 5 
Bulgar Katolik Serpiskoposu 
Mihail Mirof Efendi'nin 
Memuriyetini Mutazammm Berât-ı Âli” 


Nişân-ı şerif -i âlişân-ı sàmi mekân sultanı ve tuğra-yı garra- 
yı cihanistan hakanı hükm oldur ki tebaa-yı devlet-i âliy- 
yemden ve Bulgar milletinden olup Katolik mezhebini ka- 
bul edenlerin umür-u rühâniyesini idare etmek üzere âsitâ- 
ne-i âliyyem Bulgar Katolik cemââti serpiskoposu bulunan 
Nilos rahibin vuku'-u infisâlinden beri münhal olan zikr 
olunan serpiskoposluğa birinin ta'yini lâzım gelmiş ve 
rü'yet ve ehliyeti ve umür-u mezhebiyeyi hüsn-ü idâre ve 
ifaya olan kifayeti cihetiyle mezkür serpiskoposluğa iş bu 
dârende-i berât-ı hümayun Mihail Mirov efendi intihap kı- 
lınmış olmasıyla mümâ-ileyhün Bulgar Katoliği cemaatine 
serpiskopos ta'yiniyle memuriyetini mutazammın iktiza 
eden berât-ı alişanımın 11451 cemâât-i merküme tarafından 
bâ-mahzür isti'dâ kılınmış ve kayd-el-mürácaa serpiskopos 
Nilos rahibe 1293 senesi zilkâdesinin on dördü tarihiyle 
berât-ı alişan isdar ve ita olunduğu anlaşılmış olmagin ol 
bâbda meclis-i vükela-yı fehâmimde verilen karar mucibin- 


(*) Düstar,2. tertip, c: 1, 1326-1327, s. 325. 
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ce mümá-ileyhe Mihail Mirov efendi bâlâda beyân olundu- 
gu üzere memâlik-i mahrüsa-i şâhânemde mütemekkin 
Bulgarlardan Katolik mezhebini kabul edenlerin umür-u 
ruhaniyelerini idare etmek ve mevâdd-ı mezhebiye ve me- 
sâlih-i lâzımelerini lede-l-iktizà-i Bab-ı Âlimize arz ve inhà' 
eylemek üzere serpiskopos ta'yin kılınmış olduğunu muta- 
zammın iş bu berât-ı hümayunum tasdir ve ita olundu. 


9 Cemâzi-ül-âhire 1327 [1909] 
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ok etnili, çok dinli, çok kültürlü bir bölgenin, bu zengin- 

liklerden fazlasıyla nasibini almış kültür başkentidir İs- 

tanbul... Bu tarihi ve kültürel zenginliğin ana harcını da 

imparatorluklar döneminin çok dinli yapısı oluşturur. İş- 

te bu çeşitlilik içinde artık unutulmaya yüz tutmuş iki 

cemaatin kitabı elinizdeki. Şimdilerde yüzde doksando- 
kuzu Müslüman olmakla övünen bu toprakların Katolik Rum 
ve Katolik Bulgar cemaatlerinin öyküsü... Kitap -adı üstünde- 
Istanbul'un yok olmuş iki cemaatini ele alıyor. Vatikan termi- 
nolojisinde “Bizans ritinden olan Katolikler” olarak tanımlanan, 
ayin usulü olarak Bizans geleneğini kabul eden, hatta inanç, 
ibadet ve kutsal günlerinde Ortodokslardan hiçbir farkı bulun- 
mayan ama “Katolik” olan bu cemaatler, aynı zamanda dini 
mücadelelerin de konusu oluyor. Elçin Macar bu sürecin belge- 
lerini, önde gelen isimlerini, kurumlarını kitapta titizlikle ele alı- 
yor, dökümünü çıkarıyor. Yitmis/yitirilmis iki cemaatin öyküsü 
dedik... “Öykü” láfin gelişi. Yoksa kütüphane tozu yüksek, ar- 
şiv nemliliği yoğun bir emeğin ürünü olan bu kitabın hakkını 
teslim etmek gerekir. Elçin Macar'ın kitabı “gayrimüslimler” di- 


ye homojenleşen bir “büyük” topluluğun, kıyıda köşede kalmış 


iki cemaatinin varkalma mücadelesine ışık tutma iddiasında. 
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